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Công V  ֱ 
các 

T¹ng ņ ֟

(tiԒp theo) 

V. S  ֵv  ֱc aֳ ông Phaolô  
ĽԒn tԀn c½ng tr§i ĽӸt 

(15:36ï28:31) 

Ông Phaolô và ông Barnaba chia tay. 

36M t֥ th i֩ gian sau, Phaolô nói v i֧ Barnaba: ñCh¼ng ta n°n quay lӴi thŁm anh em nҺi c§c th¨nh m¨ 
ch¼ng ta Ľ« rao giӶng L i֩ Chúa xem h  ֙s n֝g ra saoò. 37Barnaba mu n֝ ĽҼa Gioan c¸n gi֙ là Marcô 
Ľi c½ng. 38ThԒ nhҼng Phaol¹ kh¹ng Ľn֟g ý mang theo m t֥ ngҼi֩ Ľ« ri֩ b  ֛các ông  ֫Pamphylia và 
Ľ« kh¹ng Ľn֟g hành trong s  ֵv .ֱ 39S  ֽbӸt Ľn֟g gay gԂt ĽԒn Ľ֥ h  ֙phӶi chia tay nhau. Barnaba Ľem 
Marcô theo và cӶ hai xu n֝g thuyԚn Ľi ĽӶo Síp. 40Còn Phaolô thì ch n֙ Sila v¨ l°n ĽҼn֩g sau khi Ľ« 
ĽҼ֯c anh em phó thác cho ân s nֳg c aֳ Chúa; 41¹ng Ľi ngang qua v½ng Syria v¨ Cicilia, ĽԒn Ľ©u 
cȈng lo l¨m vnֻg mӴnh các H i֥ Thánh. 

 

ChҼҺng 16 

Ông Phaolô υ Icôniô và ông Timôthê. 

1R i֟ Phaol¹ ĽԒn ņ®cb°, sau Ľ· l¨ LĨstra.  ֪ĽӸy có m t֥ m¹n Ľ ֓tên là Timôthê; mԌ anh ta là m t֥ 
ngҼ֩i Do Th§i Ľ« tin [v¨o Ch¼a Gi°su], nhҼng cha caֳ anh là m t֥ ngҼi֩ Hy LӴp; 2Tim¹th° ĽҼc֯ các 
anh em  ֫Lýstra lӾn Icôniô ch nֵg nhԀn là m t֥ ngҼi֩ t t֝. 3Phaolô mu n֝ ĽҼa anh ta theo m³nh; ¹ng 
g i֙ anh t i֧ và làm phép cԂt bì cho anh, vì nh nֻg ngҼi֩ Do Th§i trong v½ng ĽԚu biԒt cha anh ta là 
ngҼ֩i Hy LӴp. 4Trong nh nֻg thành mà Phaolô và nh nֻg ngҼi֩ bӴn Ľ֟ng h¨nh Ľi qua, c§c ¹ng truyԚn 
lӴi nh nֻg quyԒt Ľn֗h m¨ c§c T¹ng ņ ֟v¨ ni°n trҼn֫g Ľ« c¹ng b ֝  ֫Gi°rusalem ĽԜ h  ֙ĽҼ֯c thêm 
mӴnh mԐ. 5Các H i֥ Thánh kiên v nֻg trong ņcֵ Tin và con s  ֝c§c th¨nh vi°n tŁng l°n mi֣ ngày. 

Xuyên qua Asia. 

6C§c ¹ng Ľi qua Phygia v¨ v½ng Gal§t, v³ Ch¼a Th§nh ThӺn không cho các ông rao giӶng L i֩ trong 
vùng Asia; 7ĽԒn Mysia, các ông th  ֹĽi v¨o miԚn Bitynia, nhҼng ThӺn Khí c aֳ Ch¼a Gi°su cȈng kh¹ng 
cho phép; 8vì thԒ các ông xuyên qua vùng Mysia và xu n֝g Troa. 9Trong Ľ°m, Phaol¹ ĽҼc֯ m t֥ th  ֗
kiԒn: m t֥ ngҼi֩ Mac°Ľ¹nia Ľnֵg trҼc֧ mԊt ông và cӺu xin nhҼ sau: ñXin h«y qua Mac°Ľ¹nia gi¼p 



 

ch¼ng t¹i!ò. 10Ngay sau khi ông thӸy th  ֗kiԒn, chúng tôi¦ sԈn s¨ng ngay ĽԜ Ľi Mac°Ľ¹nia, bi֫ vì chúng 
tôi xác tín rԄng Thi°n Ch¼a Ľ« k°u gi֙ chúng tôi loan báo Tin M nַg cho h .֙ 

Vào châu Âu. 

11T  ַTroa, ch¼ng t¹i ra khҺi v¨ Ľi thԆng ĽԒn ĽӶo Samôthracia, r i֟ ng¨y h¹m sau ĽԒn Nêapôli, 12tiԒp 
theo Ľ· l¨ Ľi ĽԒn Philipphê, v n֝ là th  ֗trӸn s  ֝m t֥ c aֳ v½ng Ľ· trong l«nh th ֡Mac°Ľ¹nia v¨ l¨ thuc֥ 
Ľ֗a [c aֳ ngҼi֩ R¹ma]. Ch¼ng t¹i Ľ« lҼu lӴi ít ngày trong thành này. 13V¨o ng¨y Sab§t, ch¼ng t¹i Ľi 
qua c aֹ th¨nh ĽԜ ĽԒn b  ֩s¹ng, nҺi ch¼ng t¹i nghǫ l¨ ch ֣ngҼ֩i ta t  ֱtԀp ĽԜ cӺu nguy n֓; chúng tôi 
ng i֟ xu n֝g, và nói chuy n֓ v i֧ nhóm ph  ֱn  ֻcó mԊt tӴi Ľ·. 14C· b¨ t°n l¨ LyĽia, ngҼi֩ g c֝  ֫thành 
Thyatirênos, chuyên buôn bán vӶi ĽiԚu, v¨ l¨ ngҼi֩ kính s  ֯Thiên Chúa, bà lԂng nghe, và Chúa m  ֫
tr² cho b¨ chŁm ch¼ v¨o nhnֻg l i֩ ông Phaolô nói. 15Sau khi bà và cӶ nhà ch u֗ phép r aֹ, b¨ Ľ« n·i 
v i֧ ch¼ng t¹i: ñNԒu quý ngài xét thӸy l¨ t¹i Ľ« tin v¨o Ch¼a, th³ xin h«y ĽԒn cҼ ng ֱtrong nh¨ t¹iò; v¨ 
b¨ Ľ« c ֝nài ép chúng tôi. 

Bα tù υ Philippi. 

16M t֥ ng¨y kia, khi ch¼ng t¹i ĽԒn nҺi cӺu nguy n֓, thì này m t֥ cô gia nhân b  ֗qu  ֕thӺn b·i to§n §m Ľ·n 
gԊp chúng tôi, nh  ֩khӶ nŁng xem b·i to§n, c¹ n¨y mang lӴi cho ch  ֳmình khá nhiԚu l i֯ nhuԀn. 17Cô 
c  ֵĽi theo Phaol¹ v¨ ch¼ng t¹i, min֓g la to rԄng: ñNhnֻg ngҼi֩ này là các tôi t  ֧c aֳ Thiên Chúa T i֝ 
Cao; h  ֙loan báo cho quý v  ֗m t֥ con ĽҼn֩g c uֵ Ľ֥ò. 18Cô Ӹy l¨m nhҼ thԒ rӸt nhiԚu ng¨y cho ĽԒn 
khi, quá b cֽ mình, Phaolô quay lӴi và ra l n֓h cho qu  ׁthӺn: ñNh©n Danh Ch¼a Gi°su Kit¹, ta truyԚn 
cho ngҼҺi h«y xuӸt ra kh i֛ ngҼi֩ n¨yò; v¨ ngay l¼c Ӹy, qu  ֕thӺn xuӸt ra. 

19Khi các ch  ֳc aֳ cô thӸy rԄng khӶ nŁng c¹ kiԒm tiԚn cho h  ֙không còn n aֻ, h  ֙túm lӸy Phaolô và 
Sila, l¹i c§c ¹ng ĽԒn quӶng trҼn֩g, ĽҼa ra trҼc֧ chính quyԚn; 20r i֟ h  ֙ĽҼa hai ¹ng ĽԒn trҼc֧ quan 
t¸a v¨ n·i: ñNhnֻg kԎ này gây náo loӴn thành ph  ֝c aֳ chúng ta; h  ֙là nh nֻg ngҼi֩ Do Thái, 21và h  ֙
truyԚn bá nh nֻg tԀp t cֱ mà nh nֻg ngҼi֩ c¹ng d©n R¹ma ch¼ng ta kh¹ng ĽҼc֯ phép chӸp nhԀn 
cȈng nhҼ l¨m theoò. 22Khi Ӹy, Ľ§m Ľ¹ng ni֡ lên ch n֝g Ľi֝ Phaolô và Sila. Các quan tòa ra l n֓h l t֥ b  ֛
y ph cֱ c aֳ c§c ¹ng ĽԜ Ľ§nh Ľ¸n 23v¨ khi Ľ« cho Ľ§nh Ľ¸n nh ַt ,ֹ ngҼi֩ ta quŁng c§c ¹ng v¨o trӴi 
giam, ra l n֓h cho viên cai ng cֱ phӶi canh gi  ֻcác ông k׃ càng; 24ĽԜ thi hành l n֓h Ľ·, vi°n cai ngcֱ 
ĽҼa c§c ¹ng v¨o cŁn ngcֱ sâu nhӸt, cùm chân các ông lӴi. 

ņ ω̿c giΆi thoát khεi tù. 

25Vào lúc n aֹ Ľ°m, Phaol¹ v¨ Sila cӺu nguy n֓ và hát thánh ca chúc t nֱg Thiên Chúa, nh nֻg ngҼi֩ 
tù khác lԂng nghe các ông; 26b n֣g nhiên, m t֥ trԀn Ľ֥ng ĽӸt mӴnh làm rung chuyԜn nԚn móng nhà tù; 
Ľ֟ng th i֩ ngay l¼c Ľ·, tӸt cӶ các cánh c aֹ ĽԚu bԀt tung, và gông cùm xiԚng x²ch nҺi tay ch©n caֳ tӸt 
cӶ c§c t½ nh©n ĽԚu rҺi xun֝g. 27Viên cai ng cֱ giԀt mình t n֕h dԀy, thӸy tӸt cӶ các c aֹ ng cֱ ĽԚu m  ֫
toang; nghǫ rԄng c§c t½ nh©n ĽԚu chӴy tr n֝ cӶ r i֟, ¹ng r¼t gҼҺm v¨ Ľang Ľn֗h t  ֽt .ֹ 28NhҼng Phaol¹ 
la l n֧ tiԒng rԄng: ñĎng Ľnַg làm hӴi chính mình; tӸt cӶ chúng tôi vӾn c¸n Ľ©yò. 29Cho thԂp Ľ¯n l°n, 
viên cai ng cֱ v i֥ vã chӴy ĽԒn, run lӼy bӼy và sӸp m³nh trҼc֧ Phaolô và Sila; 30sau khi ĽҼa c§c ¹ng 
ra ngoài, viên cai ng cֱ n·i: ñThҼa c§c ng¨i, t¹i phӶi l¨m g³ ĽԜ ĽҼ֯c c uֵ Ľ֥?ò. 31Hai ¹ng Ľ§p: ñH«y tin 
v¨o ņcֵ Chúa Giêsu thì ông và cӶ nhà sԐ ĽҼ֯c c uֵ r i֣ò. 32Hai ông giӶng L i֩ Chúa cho ông ta và tӸt 
cӶ nh nֻg ngҼi֩ s n֝g trong nhà ông. 33Ngay l¼c Ľ·, giaֻ Ľ°m khuya, vi°n cai ngcֱ dӾn hai ¹ng Ľi 
r aֹ vԒt thҼҺng. 

R i֟ lԀp t cֵ, ông nhԀn lãnh phép r aֹ cùng v i֧ tӸt cӶ ngҼ֩i nhà c aֳ mình; 34Sau Ľ·, ¹ng mi֩ Phaolô 
và Sila lên nhà mình, d n֙ b aֻ m i֩ hai ông, ông và cӶ nhà vui m nַg v³ Ľ« tin Thi°n Ch¼a.  

35Sáng hôm sau, c§c quan t¸a sai Ľ§m v ֓binh ĽԒn nói v i֧ viên cai ng cֱ: ñH«y thӶ nh nֻg ngҼi֩ Ӹy 
ra!ò. 36Viên cai ng cֱ nói lӴi v i֧ Phaolô nh nֻg l i֩ c aֳ c§c quan t¸a: ñC§c quan t¸a Ľ« sai ngҼi֩ ĽԒn 
ra l n֓h thӶ c§c ng¨i ra; xin c§c ng¨i l°n ĽҼn֩g cho v¨ h«y Ľi b³nh anò. 37NhҼng Phaol¹ n·i vi֧ h :֙ 
ñCh¼ng t¹i l¨ c¹ng d©n R¹ma, khi chҼa Ľn֗h t i֥ chúng tôi rõ ràng, h  ֙Ľ« cho ngҼi֩ Ľ§nh Ľ¸n ch¼ng 
tôi gi aֻ công chúng, r i֟ t n֝g giam chúng tôi vào ng cֱ; bây gi  ֩h  ֙lӴi âm thӺm thӶ chúng tôi sao? 
Không thԜ nhҼ thԒ, chính h  ֙phӶi Ľ²ch th©n ĽԒn Ľ©y thӶ chúng tôi m i֧ ĽҼc֯.ò 38ņ§m v ֓binh thuԀt lӴi 
nh nֻg l i֩ Ӹy cho các quan tòa, h  ֙hoӶng s  ֯khi nghe biԒt ĽӸy là nh nֻg công dân Rôma; 39h  ֙ĽԒn 

 
¦ Cv 16, 10 ñCh¼ng t¹iò: Th§nh Luca, t§c giӶ sách Công Vֱ  T¹ng ņ,֟ chuyԜn c§ch xҼng h¹ v³ ng̈ i cȈng c· tham dֽ  v ö 

chuyԒn Ľi truyԚn gi§o n̈ y. C§ch n·i n ÿ cȈng xuӸt hi֓ n ֫  m t֥ s֝  ĽoӴn kh§c nhҼ: 20, 5-21,18; 27, 1-28, 16. 



 

xin l i֣ hai ¹ng; ĽҼa hai ¹ng ra v¨ xin hai ¹ng ri֩ kh i֛ thành. 40Khi Ľ« ra khi֛ trӴi giam, Phaolô và Sila 
ĽԒn nh¨ b¨ LyĽia; hai ¹ng gԊp anh em và khuyԒn khích h ,֙ r i֟ t  ַgiã h  ֙hai ¹ng l°n ĽҼn֩g. 

 

ChҼҺng 17 

Ông Phaolô υ Thessalônica. 

1Ngang qua Amphipôli và Apôlônia r i֟, hai ¹ng ĽԒn Thessalônica,  ֫Ľ· c· mt֥ h i֥ ĽҼn֩g c aֳ ngҼi֩ 
Do Thái. 2Theo thói quen c aֳ m³nh, Phaol¹ ĽԒn gi aֻ h .֙ Trong ba ngày Sabát, ông giӶng dӴy cho h  ֙
d aֽ vào Kinh Thánh, 3ông giӶi thích và ch nֵg minh ņӸng Kitô phӶi ch u֗ Ľau kh ֡và s n֝g lӴi t  ַtrong 
cõi chԒt, và rԄng: ñCh¼a Gi°su ch²nh l¨ ņӸng Kit¹, ņӸng m¨ t¹i loan b§o cho anh emò. 4M t֥ s  ֝ngҼ֩i 
trong h  ֙ĽҼ֯c thuyԒt ph cֱ và nhԀp Ľo¨n vi֧ Phaolô và Sila, cùng v i֧ nh·m Ľ¹ng nhnֻg ngҼi֩ Hy 
LӴp kính s  ֯Thiên Chúa và m t֥ s  ֝không ít nh nֻg ph  ֱn  ֻthҼ֯ng lҼu. 5NhҼng nhnֻg ngҼi֩ Do Thái 
kh¹ng tin Ľ« sinh l¸ng ghen tҼҺng, l¹i k®o mt֥ s  ֝c¹n Ľ ֟ĽӺu ĽҼn֩g xó ch ,֯ t  ֱtԀp lӴi th¨nh Ľ§m 
Ľ¹ng m¨ g©y n§o loӴn trong th¨nh; ch¼ng Ľi ĽԒn tԀn nhà ông Giason tìm kiԒm c§c ¹ng ĽԜ Ľi֓u ra 
trҼ֧c dân chúng. 6Không tìm ra hai ông, h  ֙l¹i Giason v¨ v¨i ba anh em ĽԒn trҼc֧ chính quyԚn thành 
ph  ֝v¨ k°u la: ñNhnֻg kԎ làm cho thԒ gi i֧ ĽӶo l n֥ Ľ« ĽԒn Ľ©y ri֟, 7thԒ m¨ Giason Ľ« chaֵ chӸp 
chúng; tӸt cӶ b n֙ ch¼ng ĽԚu Ľi ngҼc֯ lӴi v i֧ chiԒu ch  ֕c aֳ hoàng ĽԒ Cêsar khi nói rԄng: có m t֥ v  ֗
vua kh§c t°n l¨ Gi°suò. 8Khi nghe các l i֩ Ľ·, d©n ch¼ng v¨ ch²nh quyԚn b i֝ r i֝; 9h  ֙Ľ¸i ¹ng Giason 
và nh nֻg ngҼi֩ kia phӶi n p֥ m t֥ khoӶn tiԚn ký qu׃ trҼ֧c khi ĽҼc֯ thӶ ra. 

Ông Phaolô υ Bêrôa. 

10Ngay t cֵ khԂc, trong Ľ°m, anh em ĽҼa Phaol¹ v¨ Sila Ľi B°r¹a; v¨ khi vaַ ĽԒn nҺi, hai ¹ng lӴi vào 
ngay trong h i֥ ĽҼn֩g c aֳ ngҼi֩ Do Thái. 11Nh nֻg ngҼi֩ Do Thái ֫  Ľ©y c· tr³nh Ľ ֥hҺn nhnֻg ngҼi֩ 

 ֫Thessalônica, và h  ֙Ľ·n nhԀn L i֩ v i֧ tӸt cӶ tâm h n֟, ngày ngày tra c uֵ Kinh Th§nh ĽԜ xem có 
th cֽ nhҼ vԀy không. 12RӸt nhiԚu ngҼi֩ trong h  ֙Ľ« tin, c½ng vi֧ nh nֻg ph  ֱn  ֻthҼ֯ng lҼu ngҼi֩ Hy 
LӴp và m t֥ s  ֝Ľ¹ng quĨ ¹ng. 13NhҼng khi c§c ngҼi֩ Do Thái  ֫Thessalônica nghe tin rԄng Phaolô 
cȈng rao giӶng L i֩ Thiên Chúa  ֫Bêrôa, h  ֙lӴi ĽԒn Ľ· ĽԜ k²ch Ľn֥g và gây náo loӴn dân chúng. 14Và 
thԒ là anh em lӴi v i֥ v« ĽҼa tin֑ Phaolô t i֧ tԀn b  ֩biԜn, trong khi Ӹy thì Sila và Timôthê  ֫ lӴi Ľ·. 
15Nh nֻg ngҼi֩ th§p t½ng Phaol¹ Ľ« ĽҼa ¹ng m«i cho ti֧ Athen; r i֟ h  ֙quay tr  ֫vԚ, mang theo ch  ֕th  ֗
cho Sila và Timôthê phӶi ĽԒn v i֧ ông càng s m֧ càng t t֝. 

Ông Phaolô υ Athen. 

16Trong khi Phaol¹ Ľi֯ h  ֙  ֫Athen, ông b cֽ b i֥ khó ch u֗ khi thӸy thành ph  ֝ĽӺy dӾy các ngӾu tҼn֯g. 
17VԀy là, m i֣ ngày ông vào trong h i֥ ĽҼn֩g, bi n֓ luԀn v i֧ nh nֻg ngҼi֩ Do Thái và nh nֻg ngҼi֩ dân 
ngoӴi kính s  ֯Thiên Chúa, và cӶ v i֧ nh nֻg ngҼi֩ qua lӴi mà ông gԊp nҺi c¹ng cn֥g. 18CȈng c· 
nh nֻg triԒt gia Ľ ֟Ľ֓ c aֳ phái Khoái LӴc và phái KhԂc K  ׁĽԒn trao Ľi֡ v i֧ ông. M t֥ ²t ngҼi֩ n·i: ñC§i 
tên lӼm cӼm Ӹy mu n֝ nói gì vԀy?ò; v¨ ngҼi֩ khác lӴi bӶo: ñC· vԎ nhҼ ¹ng ta giӶng thuyԒt vԚ các v  ֗
thӺn minh xa lӴò, v³ Phaolô loan báo cho h  ֙vԚ Tin M nַg Chúa Giêsu và vԚ s  ֽPh cֱ Sinh. 19H  ֙ĽԒn 

gԊp ¹ng ĽԜ m i֩ ¹ng ĽԒn H i֥ ņ֟ng Arêôpagô¦. H  ֙nói v i֧ ¹ng: ñCh¼ng t¹i c· thԜ biԒt vԚ nh nֻg giáo 
huӸn m i֧ mԎ mà ông rao giӶng ĽҼc֯ kh¹ng?ò 20nh nֻg chuy n֓ ông nói rӸt lӴ tai chúng tôi. Chúng tôi 
mu n֝ biԒt rõ xem nh nֻg chuy n֓ Ľ· c· Ĩ nghǫa g³ò. 21TӸt cӶ d©n th¨nh Athen, cȈng nhҼ ngoӴi kiԚu cҼ 
ng  ֱnҺi Ӹy, ĽԚu không thiԒt làm gì khác ngoài vi c֓ bàn tán hay là lԂng nghe vԚ nh nֻg chuy n֓ lӴ tai 
này. 

Bài giΆng cύa Phaolô t í Hοi ņιng Arêôpagô. 

22Khi Ӹy, Ľnֵg gi aֻ H i֥ ņ֟ng Arêôpagô, Phaolô nói:  

ñThҼa quĨ v ֗công dân thành Athen, tôi nhԀn thӸy rԄng quý v  ֗là nh nֻg con ngҼi֩ rӸt s½ng ĽӴo; 23vì 
khi tham quan trong th¨nh v¨ chi°m ngҼn֭g nh nֻg ĽԚn Ľ¨i caֳ quý v ,֗ tôi thӸy có cӶ m t֥ bàn th  ֩
v i֧ tӸm biԜn ghi: ñK²nh ThӺn V¹ Danh". ņӸng mà quý v  ֗tôn th  ֩m¨ chҼa biԒt,  thì nay tôi loan báo vԚ 
Ngài cho quý v .֗ 24Thi°n Ch¼a, ņӸng Ľ« tӴo thành thԒ gian cùng tӸt cӶ nh nֻg g³ trong Ľ·, ņӸng là 
Chúa TԜ tr i֩ v¨ ĽӸt, Ngài không  ֫ trong nh nֻg ĽԚn Ľ¨i do tay con ngҼi֩ d nֽg nên, 25Ng¨i cȈng 

 
¦ Cv 17, 19: ñArêôpagôò: l  ̈tên m֥ t khu g֟ m nhiԚu tӶng Ľ§ l n֧ ngay dҼi֧ ch©n ĽԚn th֩  n  ֻthӺn Athena. Dân ch¼ng v̈  

nhֻ ng ngh֗ viên cֳ a tḧ nh ph֝  Athens d½ng khu Ar°¹pag¹ ĽԜ h p֙ phân xֹ  nhֻ ng vӸn ĽԚ Ľang ĽҼc֯ tranh c«i. 



 

không cӺn b¨n tay lo¨i ngҼi֩ ph cֱ v  ֱnhҼ thԜ Ngài cӺn ĽiԚu gì, vì chính Ngài ban s  ֽs n֝g v¨ hҺi th ֫
cho m i֙ loài m i֙ vԀt. 26t  ַm t֥ ngҼi֩ duy nhӸt, Ng¨i Ľ« h³nh th¨nh mi֙ qu c֝ gia dân t c֥ s n֝g trên 
khԂp mԊt ĽӸt, Ӹn Ľ֗nh các mùa th i֩ tiԒt, vӴch ranh gi i֧ nҺi h ֙sinh s n֝g, 27Thi°n Ch¼a Ľ« th¼c ĽӼy 
ĽԜ h  ֙kiԒm tìm Ngài, và nԒu có thԜ, ĽԜ h  ֙dò dӾm và gԊp ĽҼc֯ Ng¨i, d½ Ng¨i l¨ ņӸng không  ֫xa 
m i֣ ngҼi֩ chúng ta. 28Chính nh  ֩Ngài mà chúng ta s n֝g, h¨nh Ľn֥g và hi n֓ h uֻ. CȈng nhҼ mt֥ vài 
nh¨ thҺ caֳ quý v  ֗Ľ« vӾn n·i: ñCh¼ng ta l¨ d¸ng gin֝g c aֳ Ng¨iò. 29VԀy, vì là dòng gi n֝g c aֳ Thiên 
Ch¼a, ch¼ng ta kh¹ng n°n nghǫ rԄng thӺn linh gi n֝g nhҼ mt֥ tác phӼm bԄng vàng, bӴc, hoԊc Ľ§, do 
óc ngh  ֓thuԀt v¨ tr² tҼn֫g tҼn֯g c aֳ con ngҼi֩ tӴo nên.  30Ngài b  ֛qua quãng th i֩ gian con ngҼi֩ 
không nhԀn biԒt Thiên Chúa, Ngài truyԚn cho h ,֙ m i֙ ngҼi֩  ֫m i֙ nҺi, ngay b©y gi ֩hãy sám h i֝, 
31vì quӶ thԀt, Ng¨i Ľ« Ӹn Ľ֗nh ngày Ngài sԐ xét x  ֹtrӺn gian theo lԐ công chính, qua m t֥ ņӸng ĽҼc֯ 
Ngài ch  ֕Ľ֗nh, v¨ ĽԜ xác nhԀn ÐӸng Ӹy 

trҼ֧c m i֙ ngҼi֩, Ng¨i Ľ« l¨m cho ĥӸng Ӹy s n֝g lӴi t  ַcõi chԒtò. 

 32Khi h  ֙nghe ĽԒn chuy n֓ kԎ chԒt s n֝g lӴi th³ ngҼi֩ này nhӴo báng, kԎ kia bӶo rԄng: ñTh¹i, th¹i, ĽԜ 
chuy n֓ Ӹy chúng tôi sԐ nghe sauò. 33Vì thԒ mà Phaolô r i֩ b  ֛h  ֙ra Ľi. 34Tuy nhi°n cȈng c· mt֥ s  ֝
ngҼ֩i theo ông và tin; trong s  ֝Ӹy, c· ¹ng ņ°¹nysi¹, th¨nh vi°n caֳ H i֥ ņ֟ng Arêôpagô, và m t֥ ph  ֱ
n  ֻt°n l¨ ņamari, c½ng nhnֻg ngҼi֩ khác n aֻ. 

 

ChҼҺng 18 

Ông Phaolô υ Côrinthô. 

1Sau Ľ·, Phaol¹ ri֩ Athen v¨ Ľi ĽԒn Côrinthô. 2  ֪Ľ·, ¹ng gԊp m t֥ ngҼi֩ Do Th§i t°n l¨ Aquila, ngҼi֩ 
g c֝ t n֕h Pônticô, v aַ m i֧ ĽԒn t  ַItalia, cùng v i֧ v  ֯là Priscila, b i֫ v³ ho¨ng ĽԒ ClauĽi¹ Ľ« ra chiԒu 
ch  ֕bu c֥ m i֙ ngҼi֩ Do Thái phӶi ra kh i֛ Rôma. VԀy l¨ ¹ng ĽԒn v i֧ h  ֙3và do cùng nghԚ nghi p֓ là 
d t֓ vӶi làm lԚu, ông  ֫lӴi nhà h  ֙và làm vi c֓  ֫ĽӸy. 4Ông bi n֓ luԀn trong h i֥ ĽҼn֩g m i֙ ngày Sabát 
và c  ֝gԂng thuyԒt ph cֱ cӶ ngҼ֩i Do Th§i v¨ ngҼi֩ Hy LӴp.  

5NhҼng sau khi Sila v¨ Tim¹th°o ĽԒn Mac°Ľ¹nia, Phaol¹ chuy°n lo vic֓ rao giӶng L i֩ nhԄm làm 
ch nֵg cho ngҼi֩ Do Thái rԄng Ch¼a Gi°su ch²nh l¨ ņӸng Kitô. 6Vì h  ֙ch n֝g Ľi֝ và l n֥g ngôn, Phaolô 
giȈ §o v¨ n·i vi֧ h :֙ ñM§u c§c ¹ng Ľ ֡xu n֝g ĽӺu các ông! Còn tôi, tôi vô can. T  ַnay, tôi sԐ ĽԒn v i֧ 
dân ngoӴiò. 7R i֟ ông r i֩ kh i֛ Ľ· ĽԒn nhà m t֥ ngҼi֩ kia tên là Titô Giustô, m t֥ ngҼi֩ kính s  ֯Thiên 
Chúa, có nhà ngay bên cӴnh h i֥ ĽҼn֩g. 8CȈng c· Crysp¹, vi°n trҼn֫g h i֥ ĽҼn֩g cùng v i֧ cӶ nhà 
¹ng ta Ľ« tin Ch¼a, v¨ rӸt nhiԚu dân thành Côrinthô khi nghe biԒt, Ľ« tin v¨ nhԀn lãnh phép r aֹ. 9M t֥ 
Ľ°m n,֙ Chúa nói v i֧ Phaolô trong m t֥ th  ֗kiԒn: ñņnַg s ,֯ nhҼng h«y n·i, Ľnַg im lԊng, 10Ta luôn  ֫
v i֧ con, và không ai làm hӴi ĽҼc֯ con, b i֫ vì Ta có cӶ m t֥ d©n Ľ¹ng ĽӶo trong th¨nh n¨yò. 11Phaolô 

 ֫lӴi Ľ· mt֥ nŁm rҼi֭ và tԀn t yֱ giӶng dӴy L i֩ Thiên Chúa. 

Nhϖng lσi buοc tοi tr̿ρc mΜt tλng trΈn Galliôn. 

12ņԒn th i֩ Galliôn làm t n֡g trӸn t n֕h Akhaia, nh nֻg ngҼi֩ Do Th§i Ľn֟g loӴt n i֡ dԀy ch n֝g lӴi Phaolô 
v¨ ĽҼa ¹ng ra trҼc֧ tòa án 13ĽԜ t  ֝c§o: ñNgҼi֩ này dӴy d  ֣dân chúng tôn th  ֩Thi°n Ch¼a ngҼc֯ lӴi 
v i֧ lԚ luԀtò. 14Phaolô v aַ Ľ֗nh m  ֫mi n֓g th³ Galli¹n Ľ« n·i vi֧ ngҼi֩ Do Th§i: ñHi֭ ngҼi֩ Do Thái, 
nԒu Ľ©y l¨ chuyn֓ phӴm pháp hay t i֥ ác nghiêm tr n֙g thì tôi sԐ nhӾn nӴi nghe quý v ;֗ 15còn nԒu ch  ֕
là vӸn ĽԚ t²n ngҼn֭g, danh xҼng, v¨ lԚ luԀt riêng c aֳ quý v  ֗thì quí v  ֗nên t  ֽgiӶi quyԒt lӸy. Tôi không 
mu n֝ xét x  ֹnh nֻg vi c֓ nhҼ thԒ n¨yò. 16Và ông yêu cӺu h  ֙ra kh i֛ tòa án. 17CӶ Ľ§m t¼m lӸy Sôtthênê, 
trҼ֫ng h i֥ ĽҼn֩g, v¨ Ľ§nh ¹ng t¼i biֱ ngay trҼc֧ tòa án, thԒ nhҼng Galli¹n chԆng màng vi c֓ Ӹy. 

Trυ l í Antiôkia miΧn Syria. 

18Phaol¹ c¸n lҼu lӴi khá lâu  ֫Côrinthô. R i֟ ông tӴm bi t֓ anh em và xu n֝g thuyԚn Ľi qua Syria, c· 
Priscilla v¨ Aquila c½ng Ľi vi֧ ông, tӴi KencҺr°, ¹ng cӴo ĽӺu, vì ông có l i֩ khӸn. 19H  ֙ĽԒn Ephêsô; 
¹ng ĽԜ nh nֻg ngҼi֩ bӴn Ľ֟ng hành c aֳ mình lӴi Ľ·, c¸n ¹ng v¨o trong hi֥ ĽҼn֩g bԂt ĽӺu bi n֓ luԀn 
v i֧ ngҼi֩ Do Thái. 20H  ֙m i֩ ¹ng lҼu lӴi l©u hҺn naֻ, nhҼng ¹ng t ַch i֝, 21khi tӴm bi t֓ h ,֙ ông nói: 
ñT¹i sԐ tr  ֫lӴi v i֧ anh em, nԒu Thiên Chúa mu n֝ò, v¨ ¹ng ra khҺi t ַgiã Ephêsô; 22cԀp bԒn  ֫Cêsarê, 
ông lên b  ֩ĽԜ chào thŁm Hi֥ Thánh, r i֟ xu n֝g Antiôkia. 23Sau khi lҼu lӴi Ľ· mt֥ th i֩ gian, Phaolô lӴi 
l°n ĽҼn֩g, lӺn lҼt֯ ¹ng Ľi qua miԚn Galata và Phrygia, làm cho hԒt thӶy c§c m¹n Ľ ֓v nֻg mӴnh. 

Ông Apôllô. 



 

24Và có m t֥ ngҼi֩ Do Thái tên là Apôllô, g c֝ Al°xanĽria, vaַ m i֧ ĽԒn Ephêsô. Ông là m t֥ nhà hùng 
bi n֓, thông thӴo Kinh Thánh. 25Ďng Ľ« hc֙ biԒt ņӴo Chúa; v i֧ tâm h n֟ nhi t֓ thành, ông giӶng và dӴy 
rӸt chính xác vԚ Chúa Giêsu, mԊc dù ông m i֧ ch  ֕biԒt có phép r aֹ c aֳ Gioan. 26Ďng Ľ« mӴnh dӴn 
rao giӶng trong h i֥ ĽҼn֩g; khi Priscila và Aquila nghe ông nói, h  ֙m i֩ ông vԚ nhà và trình bày cԊn 
kԐ hҺn vԚ ņӴo Thiên Chúa. 27Và vì Apôllô mu n֝ qua miԚn Akaia n°n anh em Ľ« khuyԒn kh²ch ¹ng Ľi 
và viԒt thҼ cho c§c m¹n Ľ ֓  ֫Ľ·, ĽԜ h  ֙tiԒp Ľ«i ¹ng t ֹtԒ; khi ĽԒn nҺi, nh ֩ân s nֳg, ¹ng Ľ« gi¼p ²ch 
rӸt nhiԚu cho các tín h uֻ; 28v³ ¹ng Ľ« c¹ng khai bin֓ bác nh nֻg ngҼi֩ Do Thái cách mӴnh mԐ và 
dӾn Kinh Thánh ĽԜ minh ch nֵg cho h  ֙thӸy rԄng Chúa Giêsu chính là ÐӸng Kitô. 

 

ChҼҺng  19 

Ông Phaolô υ Êphêsô. 

1Trong khi Apôllô  ֫Corinth¹ th³ Phaol¹ Ľi l°n miԚn thҼn֯g du ĽԒn Eph°s¹, ¹ng Ľ« gԊp m t֥ s  ֝môn 
Ľ֓ ; 2ông h i֛ h :֙ ñT ַkhi tin, anh em Ľ« l«nh nhԀn Chúa Thánh ThӺn chҼa?ò. H ֙trӶ l i֩: ñNgay vic֓ có 
Chúa Thánh ThӺn, ch¼ng t¹i cȈng chҼa ĽҼc֯ ngheò. 3Ông lӴi h i֛ h :֙ ñVԀy anh em Ľ« nhԀn phép r aֹ 
n¨o?ò. H ֙thҼa: ñPh®p raֹ c aֳ Gioanò. 4Ďng Phaol¹ n·i: ñGioan l¨m ph®p raֹ sám h i֝ và khuyên 
bӶo d©n ch¼ng h«y tin v¨o ņӸng sԐ ĽԒn sau ông, t cֵ l¨ Ch¼a Gi°suò. 5Khi nghe vԀy, h  ֙xin lãnh nhԀn 
phép r aֹ nh©n Danh ņcֵ Chúa Giêsu; 6v¨ khi Phaol¹ ĽԊt tay trên h ,֙ Chúa Thánh ThӺn ng  ֽxu n֝g 
trên h ,֙ và h  ֙nói tiԒng lӴ và nói tiên tri. 7CӶ nhóm h  ֙có khoӶng mҼi֩ hai ngҼi֩.  

8Phaolô vào h i֥ ĽҼn֩g, l¨ nҺi trong sut֝ ba th§ng, ¹ng Ľ« mӴnh mԐ rao giӶng, bi n֓ luԀn và thuyԒt 
ph cֱ vԚ NҼ֧c Thiên Chúa. 9NhҼng c· mt֥ s  ֝ngҼ֩i c nֵg lòng không ch u֗ tin mà còn nói xӸu ņӴo 
trҼ֧c mԊt thiên hӴ, nên ông r i֩ kh i֛ h ,֙ ĽҼa c§c m¹n Ľ ֓tách riêng ra và hԄng ngày thӶo luԀn v i֧ 
nhau trong trҼn֩g h c֙ c aֳ Tyrannô. 10Công vi c֓ Ӹy kéo dài su t֝ hai nŁm cho n°n tӸt cӶ nh nֻg cҼ 
dân vùng Asia, dù là Do Thái hay Hy LӴp, ĽԚu ĽҼc֯ nghe L i֩ Chúa. 11Thiên Chúa th cֽ hi n֓ nh nֻg 
ĽiԚu lӴ l½ng phi thҼn֩g qua tay ông Phaolô, 12ĽԒn Ľ֥ ngҼ֩i ta lӸy khŁn tay, khŁn cho¨ng Ľ« Ľnֱg 
chӴm ĽԒn da th t֗ ¹ng ĽԜ ĽԊt lên các b n֓h nhân và b n֓h tԀt tan biԒn Ľi, t¨ thӺn cȈng phӶi xuӸt ra kh i֛ 
h .֙ 

C§c ng̿σi Do Thái trϒ quϜ. 

13Có mӸy thӺy tr  ַqu  ׁlҼu Ľn֥g ngҼi֩ Do Th§i cȈng th ֹkêu cӺu Danh ņcֵ Ch¼a Gi°su ĽԜ Ľu֡i tà 
thӺn ra kh i֛ nh nֻg ngҼi֩ b  ֗qu  ֕ám, h  ֙n·i: ñT¹i truyԚn cho ngҼҺi xuӸt ra nhân Danh ông Giêsu mà 
Phaolô rao giӶngò. 14BӶy ngҼi֩ con c aֳ m t֥ thӺy thҼn֯g tԒ Do Th§i t°n l¨ Sc°va cȈng Ľ« l¨m nhҼ 
vԀy. 15ThԒ nhҼng qu ֕thӺn ch n֝g c  ֽlӴi h  ֙rԄng: ñĎng Gi°su ta biԒt; ¹ng Phaol¹ ta cȈng biԒt; còn các 
¹ng, c§c ¹ng l¨ ai?ò. 16V¨ ngҼi֩ b  ֗qu  ֕§m Ľ· nhӶy x  ֡vào h ,֙ Ľ¯ cӶ b n֙ xu n֝g, tӸn công d  ֻd i֥ ĽԒn 
n i֣ h  ֙phӶi v t֙ chӴy ra kh i֛ nhà, thân thԜ trӺn tru n֟g, mình mӼy ĽӺy thҼҺng t²ch. 17M i֙ ngҼi֩ Do 
Thái và Hy LӴp  ֫Eph°s¹ ĽԚu nghe biԒt vi c֓ Ӹy; ai nӸy thӸt kinh h n֟ v²a, v¨ ngҼi֩ ta ng i֯ khen Danh 
ņֵ c Chúa Giêsu. 18RӸt nhiԚu ngҼi֩ Ľ« tin, chӴy ĽԒn và thú nhԀn nh nֻg vi c֓ ph½ ph®p m³nh Ľ« sa 
vào. 19M t֥ s  ֝kh§ Ľ¹ng nhnֻg ngҼi֩ theo Ľui֡ ma thuԀt Ľ« gom g·p s§ch v ֫lӴi v¨ Ľem Ľt֝ Ľi ngay 

trҼ֧c mԂt m i֙ ngҼi֩; tính giá tr  ֗s  ֝sách b  ֗Ľ֝t cȈng khoӶng nŁm mҼҺi ng¨n miԒng bӴc¦. 20Do Ľ·, 
L i֩ Chúa tiԒp t cֱ lan r n֥g v i֧ Ӷnh hҼn֫g và s cֵ mӴnh. 

KΥ ho ćh cύa ông Phaolô. 

21Sau nh nֻg s  ֽki n֓ Ӹy, ¹ng Phaol¹ ĽҼc֯ ThӺn Kh² th¼c ĽӼy Ľi qua Mac°Ľ¹nia v¨ Hy LӴp ĽԜ vԚ 
Gi°rusalem; ¹ng n·i: ñņԒn Ľ· ri֟, tôi còn phӶi Ľi R¹ma naֻò. 22Sau khi Ľ« giֹ hai v  ֗tr  ֯tá c aֳ mình 
l¨ ¹ng Tim¹th° v¨ ¹ng Erast¹ ĽԒn Mac°Ľ¹nia, Phaol¹ c¸n lҼu lӴi m t֥ th i֩ gian trong vùng Asia. 

Cuοc rηi lo ń cύa thω b ć. 

23L¼c Ľ· xӶy ra m t֥ cu c֥ r i֝ loӴn không nh  ֛cho ņӴo. 24Có m t֥ anh th  ֯bӴc t°n l¨ ņ°m°tri¹ chuy°n 

nghԚ Ľ¼c nhnֻg m¹ h³nh ĽԚn th  ֩thӺn ņiana¦ bԄng bӴc, anh ta giúp cho nhóm th  ֯c aֳ m³nh ĽҼc֯ 

 
¦ Cv 19, 19 C§c h֙ c giӶ chҼa th n֝g nhӸt vԚ gi§ tr  ֗c aֳ ñmiԒng bӴcò. C§c d֗ ch giӶ c aֳ NIV (New International Version) 

cho rԄng m֥ t ñmiԒng bӴcò c· thԜ tҼҺng ĽҼҺng vi֧ m t֥ ng̈ y lҼҺng. 

 
¦ Cv 19, 24 ñņianaò: cȈng c· tên l̈  thӺn Artemis trong tiԒng Hy LӴp. 



 

l i֯ t cֵ không nh ;֛ 25anh ta qui t  ֱnhóm th  ֯c aֳ mình cùng v i֧ nh nֻg Ľn֟g nghi p֓ và thuyԒt ph cֱ 
h :֙ ñThҼa c§c bӴn, các bӴn biԒt rԄng nh  ֩nghԚ này mà chúng ta nên giàu có; 26thԒ nhҼng nhҼ c§c 
bӴn Ľ« thӸy v¨ Ľ« nghe: kh¹ng ch ֕  ֫Ephêsô thôi, mà hӺu nhҼ trong to¨n v½ng Asia, c§i l«o Phaol¹ 
Ӹy, Ľ« l¨m cho mt֥ Ľ§m Ľ¹ng ngҼi֩ thay Ľi֡ quan ĽiԜm cho rԄng thӺn minh do tay ngҼi֩ làm ra 
không phӶi là thӺn. 27ņiԚu Ӹy c· nguy cҺ kh¹ng nhnֻg làm chúng ta thӸt thu, m¨ c¸n phҼҺng hӴi 
ĽԒn ĽԚn Ľ¨i v¨ uy danh caֳ n  ֻthӺn ņiana vǫ ĽӴi mà tӸt cӶ v½ng Asia cȈng nhҼ to¨n thԒ gi i֧ tôn th ò֩.  

28Khi nghe nhҼ thԒ, h  ֙giԀn d  ֻg¨o l°n: ñThӺn ņiana caֳ ngҼi֩ Ephêsô thԀt vǫ ĽӴi!ò; 29cӶ th¨nh ĽԚu 
h n֣ loӴn, và tӸt cӶ ngҼ֩i dân cùng nhau v i֥ vã chӴy ĽԒn h² trҼn֩g, kéo theo cӶ nh nֻg ngҼi֩ 
Mac°Ľ¹nia l¨ ¹ng Gai¹ v¨ Aristarc¹, bӴn Ľ֟ng hành c aֳ Phaolô. 30Phaol¹ cȈng mun֝ ra trҼc֧  dân 
ch¼ng, nhҼng c§c m¹n Ľ ֓ngŁn kh¹ng cho; 31ngay cӶ nh nֻg v  ֗l«nh ĽӴo vùng Asia, là các bӴn c aֳ 
Phaol¹, cȈng giֹ cho ông l i֩ khuy°n Ľnַg có liԚu mình có mԊt  ֫h² trҼn֩g. 32TӴi Ľ·, ngҼi֩ ta kêu la 
inh i֛, kԎ thԒ n¨y, ngҼi֩ thԒ khác thành m t֥ C n֥g ņn֟g r i֝ ren vô trԀt t ,ֽ và phӺn l n֧ không biԒt vì 
sao h  ֙ lӴi qui t  ֱnhҼ thԒ. 33M t֥ v¨i ngҼi֩ trong Ľ§m Ľ¹ng giӶi thích s  ֽvi c֓ cho m t֥ ngҼi֩ tên là 
Al°xanĽr¹, ¹ng n¨y ĽҼc֯ ngҼi֩ Do Thái c  ֹl¨m ĽӴi di n֓; ¹ng giҺ tay l¨m hiu֓ là mình mu n֝ bi n֓ 
bӴch trҼc֧ dân chúng. 34NhҼng khi ngҼi֩ ta nhԀn ra ¹ng l¨ ngҼi֩ Do Thái, tӸt cӶ ĽԚu hò hét su t֝ 
gӺn hai tiԒng Ľn֟g h  ֟rԄng: ñThӺn ņiana caֳ ngҼi֩ Ephêsô thԀt vǫ ĽӴiò. 35Vi°n thҼ kĨ th¨nh ph,֝ sau 
khi Ľ« trӸn an Ľ§m Ľ¹ng, l°n tiԒng: ñThҼa anh em ngҼi֩ Ephêsô, có ai trong nhân gian không biԒt 
rԄng thành Ephêsô là thành có di m֑ ph¼c coi s·c ĽԚn th  ֩thӺn ņiana vǫ ĽӴi v¨ tҼn֯g c aֳ ngài t  ַtr i֩ 
mà xu n֝g? 36ņiԚu Ľ· l¨ ĽҼҺng nhi°n, cho n°n anh em phӶi gi  ֻb³nh tǫnh v¨ tr§nh mi֙ hành vi nông 
n i֡. 37Anh em Ľ« ĽҼa ĽԒn Ľ©y nhnֻg ngҼi֩ kh¹ng cҼp֧ ph§ ĽԚn th  ֩cȈng chԆng xúc phӴm g³ ĽԒn 
N  ֻThӺn c aֳ chúng ta. 38NԒu nhҼ ņ°m°tri¹ v¨ nhnֻg ngҼi֩ th  ֯c½ng Ľi vi֧ anh ta mu n֝ ki n֓ cáo 
ch n֝g lӴi m t֥ ai Ľ·, th³ Ľ« c· c§c phi°n t¸a v¨ tn֡g trӸn: h  ֙c  ֵĽԒn Ľ· m¨ kin֓ cáo. 39Còn nԒu anh 
em c·  ĽiԚu gì cӺn khiԒu nӴi th³ Ľ« c· ņӴi H i֥ Ľ¼ng theo luԀt Ľn֗h giӶi quyԒt. 40Còn v i֧ vi c֓ xӶy ra 
h¹m nay, ch¼ng ta c· nguy cҺ b ֗lên án là làm loӴn, b i֫ vì chúng ta không thԜ nêu bӸt c  ֵm t֥ lý do 
n¨o ĽԜ bi n֓ minh cho cu c֥ tԀp h p֙ này cӶò. N·i nhҼ vԀy xong, ông cho giӶi tán C n֥g ņn֟g.  

 

ChҼҺng  20 

ņi Mac°Ľ¹nia v¨ Hy L ṕ. 

1Khi cu c֥ n§o Ľn֥g Ľ« lԂng xu n֝g, Phaolô cho g i֙ c§c m¹n Ľ ֓ĽԒn và khuyên nh ;ֳ r i֟ chào bi t֓ h ,֙ 
¹ng l°n ĽҼn֩g Ľi Mac°Ľ¹nia. 2Sau khi ngang qua các miԚn Ľ· v¨ d½ng nhiԚu l i֩ khích l  ֓anh em, 
¹ng ĽԒn Hy LӴp; 3và  ֫lӴi ĽӸy ba th§ng, ¹ng Ľn֗h Ľi ĽҼn֩g biԜn ĽԜ qua Syria, nhҼng ngay sau khi 
nghe biԒt vi c֓ ngҼi֩ Do Thái mu n֝ làm hӴi ông, ông quyԒt Ľn֗h quay tr  ֫vԚ qua ng« Mac°Ľ¹nia. 

Trυ l í Trôa. 

4C½ng Ľi vi֧ ông có Sôpatê, con c aֳ Pyrhi ngҼi֩ B°r¹ensi, Aristarc¹ v¨ S°cunĽ¹ ngҼi֩ Thessalonica, 
Gai¹ ngҼi֩ ņ®cb°, Tim¹th°, cȈng nhҼ Tychic¹ v¨ Tr¹phim¹ ngҼi֩ vùng Asia. 5Nh nֻg ngҼi֩ n¨y Ľ« 
Ľi trҼc֧ và ch  ֩chúng tôi  ֫Trôa; 6còn chúng tôi, sau TuӺn L  ֑B§nh Kh¹ng Men, Ľ« xun֝g tàu r i֩ 
Philippi; v¨ sau nŁm ng¨y, ch¼ng t¹i gԊp lӴi h  ֙  ֫Tr¹a, nҺi ch¼ng t¹i lҼu lӴi bӶy ngày. 

Eutych¹ Ľ̿ωc hιi sinh. 

7Ngày th  ֵnhӸt trong tuӺn, chúng tôi h p֙ nhau lӴi ĽԜ bԎ b§nh, v¨ Phaol¹ Ľ« giӶng dӴy h ,֙ vì sԐ phӶi 
l°n ĽҼn֩g sáng hôm sau nên ông kéo dài bài nói chuy n֓ c aֳ ¹ng m«i cho ĽԒn n aֹ Ľ°m. 8Có khá 
nhiԚu Ľ¯n trong cŁn ph¸ng tr°n lӺu nҺi ch¼ng t¹i t ֱh p֙; 9có cԀu thiԒu niên kia tên là Eutychô ng i֟ 
trên thành c aֹ s  ֡ĽԜ nghe giӶng; trong khi Phaolô giӶng lâu, cԀu ng  ֳg cֱ; vì ng  ֳsay quá, cԀu té t  ַ
tӺng lӺu th  ֵba xu n֝g ĽӸt; khi ngҼi֩ ta Ľ ֭cԀu dԀy thì cԀu Ľ« chԒt r i֟. 10Phaolô chӴy xu n֝g, cúi nhìn 
và ôm lӸy cԀu trong vòng tay mình, r i֟ n·i: ñņnַg lo; cháu vӾn còn s n֝g!ò. 11ņoӴn ¹ng Ľi l°n, bԎ bánh 
Łn v¨ c¸n Ľ¨m ĽӴo kh§ l©u, m«i cho ĽԒn tӶng sáng m i֧ l°n ĽҼn֩g. 12VԚ phӺn cԀu thiԒu ni°n, ngҼi֩ 
ta ĽҼa cԀu vԚ hoàn toàn mӴnh kh e֛, và vi c֓ Ӹy thԀt là m t֥ niԚm an iֳ không nh .֛ 

ņi Mil°tus. 

13Còn chúng tôi, chúng tôi xu n֝g t¨u trҼc֧ ĽԜ Ľi Ass¹, nҺi ch¼ng t¹i hԌn Ľ·n Phaol¹; ¹ng Ľ« sԂp ĽԊt 
nhҼ vԀy, vì ông mu n֝ ĽԒn Ľ· bԄng ĽҼn֩g b .֥ 14Khi Phaol¹ ĽԒn v i֧ chúng tôi  ֫Assô, chúng tôi cùng 
v i֧ ¹ng l°n ĽҼn֩g Ľi Mityl°nen 15và xu n֝g tàu ngày hôm sau, t  ַĽ· ch¼ng t¹i ngang qua Khi¹; h¹m 



 

sau n aֻ, ĽԒn Samô, và ngày kԒ tiԒp, ĽԒn Mytilênen. 16S  ֫dǫ l¨m nhҼ vԀy v³ Phaol¹ Ľ« quyԒt Ľn֗h 
kh¹ng gh® ąph°s¹ ĽԜ kh i֛ phӶi lҼu lӴi qu§ l©u trong v½ng Asia, v¨ Ľi thԀt s m֧ ĽԜ có mԊt tӴi 
Giêrusalem k p֗ L  ֑NgȈ TuӺn. 

Bài phát biΩu tϒ giã cύa ông Phaolô υ Milêtus. 

17T  ַMytil°nen, Phaol¹ cho ngҼi֩ ĽԒn ąph°s¹ ĽԜ m i֩ c§c ni°n trҼn֫g c aֳ H i֥ Thánh. 18Khi các v  ֗
n¨y ĽԒn gԊp ông, ông nói v i֧ h :֙ ñAnh em biԒt rԄng t¹i Ľ« cҼ x ֹv i֧ anh em nhҼ thԒ nào, ngay t  ַ
ng¨y ĽӺu ti°n t¹i ĽԊt ch©n ĽԒn vùng Asia, 19t¹i Ľ« hԒt lòng khiêm t n֝ ph cֱ v  ֱCh¼a, trong nҼc֧ mԂt 
và gi aֻ nh nֻg th  ֹth§ch do c§c ©m mҼu caֳ ngҼi֩ Do Thái; 20t¹i Ľ« kh¹ng gi ֻlӴi ĽiԚu gì có ích mà 
không t  ֛cho anh em biԒt, t¹i Ľ« giӶng dӴy cho anh em cӶ nҺi c¹ng cn֥g và nhà riêng, 21t¹i Ľ« l¨m 
ch nֵg cho ngҼi֩ Do Thái và Hy LӴp biԒt rԄng h  ֙phӶi sám h i֝ tr  ֫vԚ v i֧ Thiên Chúa và tin vào Chúa 
Giêsu, Chúa chúng ta. 22Và gi  ֩Ľ©y, ĽҼc֯ ThӺn Khí ràng bu c֥, tôi sԐ Ľi Gi°rusalem. T¹i kh¹ng biԒt 
ĽiԚu gì sԐ xӶy ĽԒn v i֧ tôi  ֫Ľ·, 23ngoӴi tr  ַĽiԚu này là, Chúa Thánh ThӺn Ľ« cӶnh báo cho tôi biԒt 
rԄng: t  ַthành này qua thành khác xiԚng x²ch v¨ gian tru©n Ľang ch ֩Ľ֯ i tôi. 24NhҼng t¹i kh¹ng coi 
tr n֙g mӴng s n֝g c aֳ tôi, mi n֑ sao t¹i Ľi hԒt chԊng ĽҼn֩g và hoàn tӸt s  ֵv  ֱm¨ t¹i Ľ« nhԀn lãnh t  ַ
ņֵ c Ch¼a Gi°su, ĽԜ làm ch nֵg cho Tin M nַg vԚ ân s nֳg c aֳ Thiên Chúa. 25Và gi  ֩Ľ©y, t¹i biԒt rԄng 
anh em sԐ không còn thӸy mԊt tôi n aֻ, tӸt cӶ anh em là nh nֻg ngҼi֩ t¹i Ľ« tnַg ĽԒn ĽԜ loan báo 
NҼ֧c Tr i֩; 26vì thԒ, hôm nay tôi xin tuyên b  ֝trҼ֧c anh em là tôi vô t i֥ vԚ máu c aֳ tӸt cӶ anh em; 
27b i֫ v³ t¹i Ľ« kh¹ng giӸu giԒm bӸt c  ֵĽiԚu gì, mà không loan báo cho anh em tӸt cӶ Ĩ Ľ֗nh c aֳ Thiên 
Chúa. 28Anh em h«y lo cho ch²nh m³nh v¨ Ľ¨n chi°n m¨ Ch¼a Th§nh ThӺn Ľ« ĽԊt anh em lên làm 
m cֱ t  ֹĽԜ chŁm s·c Hi֥ Thánh c aֳ Thiên Chúa, H i֥ Th§nh m¨ Ng¨i Ľ« chuc֥ ĽҼc֯ nh  ֩chính máu 
c aֳ mình. 29PhӺn tôi, tôi biԒt rԄng sau khi t¹i Ľi, nhnֻg con sói hung t n֯ sԐ len l i֛ vào gi aֻ anh em 
và chúng sԐ kh¹ng bu¹ng tha Ľ¨n chi°n; 30và t  ַgi aֻ anh em cȈng sԐ n i֡ lên nh nֻg ngҼi֩ giӶng dӴy 
nh nֻg ĽiԚu sai lӺm, nhԄm l¹i k®o c§c m¹n Ľ ֓theo h .֙ 31Anh em hãy t n֕h th cֵ và hãy nh  ֧rԄng, trong 
su t֝ ba nŁm tri֩, ng¨y v¨ Ľ°m, trong nҼc֧ mԂt, tôi không ng nַg khuyên bӶo t nַg ngҼi֩ trong anh 
em. 32Và bây gi ,֩ tôi xin phó thác anh em cho Thiên Chúa và cho L i֩ Ân S nֳg c aֳ Ngài, là l i֩ có 
quyԚn l cֽ ĽԜ xây d nֽg v¨ ban cho anh em ĽҼc֯ hҼn֫g gia tài cùng v i֧ nh nֻg ngҼi֩ Ľ« ĽҼc֯ thánh 
hoá. 33BӴc, vàng hay áo quӺn c aֳ bӸt c  ֵai, t¹i Ľ« kh¹ng ham mun֝; 34anh em biԒt ch²nh Ľ¹i tay n¨y 

Ľ©y Ľ« t ֽcung cӸp m i֙ nhu cӺu c aֳ tôi và c aֳ nh nֻg ngҼi֩ s n֝g v i֧ tôi. 35Trong tӸt cӶ m i֙ s ,ֽ tôi 
Ľ« t ֛cho anh em thӸy rԄng phӶi ch u֗ Ľֽng khó nh c֙ nhҼ thԒ ĽԜ gi¼p Ľ ֭nh nֻg ngҼi֩ yԒu Ľui֝, nh  ֧
lӴi L i֩ ņֵc Ch¼a Gi°su Ľ« n·i: ñCho th³ c· ph¼c hҺn l¨ nhԀn!ò. 

36Khi Phaolô nói xong, ông quȢ xu n֝g và cùng v i֧ h  ֙hԒt thӶy mà cӺu nguy n֓. 37TӸt cӶ ĽԚu khóc òa 
lên; h  ֙ôm c  ֡ Phaolô và hôn mԊt ông 38v³ ĽiԚu làm h  ֙Ľau bun֟ nhӸt, ĽӸy là l i֩ ông nói, anh em sԐ 
không còn thӸy mԊt tôi n aֻ. R i֟ h  ֙Ľi theo tin֑ chân ông xu n֝g tԀn tàu. 

 

ChҼҺng 21 

ņΥn Tyrô. 

1Ch¼ng t¹i Ľ« phӶi d tֵ ra m¨ Ľi v¨ khi Ľ« ra khҺi, ch¼ng t¹i Ľi thԆng ĽԒn ĽӶo Kô, ngày hôm sau thì 
ĽԒn Rhodes, và t  ַĽ· Ľi Patara; 2v¨ t³m ĽҼc֯ m t֥ con t¨u Ľi Ph°nixi, ch¼ng t¹i lӴi xu n֝g tàu và ra 
khҺi. 3Khi thӸy ĽӶo S²p, ch¼ng t¹i Ľi v¸ng qua, b ֛ĽӶo  ֫bên trái, nhԂm hҼ֧ng Syria v¨ Ľ« cԀp bԒn 

 ֫Tyrô, b i֫ vì tàu phӶi xu n֝g hàng  ֫Ľ·. 4Tìm gԊp ĽҼc֯ c§c m¹n Ľ,֓ chúng tôi  ֫lӴi v i֧ h  ֙bӶy ngày; 
ĽҼ֯c ThӺn Khí linh h nֵg, h  ֙xin Phaol¹ Ľnַg lên Giêrusalem. 5Sau nh nֻg ngày tӴm ngh  ֕Ľ·, ch¼ng 
tôi tiԒp t cֱ l°n ĽҼn֩g, tӸt cӶ anh em cùng v i֧ v  ֯con, Ľ« tin֑ chúng tôi ra t i֧ ngoӴi thành. Chúng tôi 
quȢ xu n֝g cùng cӺu nguy n֓ trên bãi biԜn, 6sau khi chào giã bi t֓ nhau, chúng tôi lӴi lên tàu, còn h  ֙
thì quay tr  ֫vԚ nhà mình. 

ņΥn Pôtôlêmai và Cêsarê. 

7Ch¼ng t¹i Ľ« tiԒp t cֱ cu c֥ hành trình, t  ַTyr¹, ch¼ng t¹i ĽԒn Pôtôlêmai; chào h i֛ anh em xong, 
ch¼ng t¹i Ľ« lҼu lӴi v i֧ h  ֙m t֥ ngày. 8Ng¨y h¹m sau l°n ĽҼn֩g, ch¼ng t¹i ĽԒn Cêsarê, vào nhà c aֳ 
Phil²pph°, ngҼi֩ rao giӶng Tin M nַg, và là m t֥ trong nhóm BӶy NgҼi֩, chúng tôi  ֫lӴi nhà c aֳ ông. 
9Ông có b n֝ ngҼi֩ con g§i Ľn֟g trinh, và cӶ b n֝ ĽԚu ĽҼc֯ Һn n·i ti°n tri. 10Chúng tôi  ֫lӴi Ľ· nhiԚu 
ngày và có m t֥ ngôn s  ֵtên là Agabô t  ַGiuĽ° xun֝g; 11¹ng ĽԒn v i֧ ch¼ng t¹i, v¨ ¹ng Ľ« lӸy dây 
lҼng caֳ Phaolô ra, t  ֽtrói tay chân mình lӴi, v¨ n·i: ñCh¼a Th§nh ThӺn nói rԄng: con ngҼi֩ có cái 



 

d©y lҼng n¨y sԐ b  ֗ngҼ֩i Do Thái trói lӴi nhҼ vԀy tӴi Giêrusalem và sԐ b  ֗n p֥ vào tay dân ngoӴiò. 
12Nghe vԀy thì cӶ chúng tôi lӾn anh em  ֫Ľ· ĽԚu khuy°n Phaol¹ Ľnַg lên Giêrusalem n aֻ. 13BӸy gi  ֩
Phaolô trӶ l i֩: ñL¨m g³ m¨ anh em phӶi kh·c l·c v¨ l¨m tan n§t l¸ng t¹i nhҼ thԒ? N¨y t¹i Ľ« sԈn sàng, 
không nh nֻg ĽԜ ch u֗ trói mà còn chӸp nhԀn chԒt  ֫Gi°rusalem v³ Danh ņcֵ Chúa Giêsu n aֻò. 14T  ַ
khi không thԜ thuyԒt ph cֱ ĽҼc֯ ¹ng, ch¼ng t¹i Ľ¨nh y°n lԊng, mà ch  ֕n·i: ñXin v©ng theo Th§nh ħ 
Ch¼aò. 

Ông Phaolô và Giacôbê t í Giêrusalem. 

15Sau nh nֻg ngày Ӹy, khi Ľ« chuӼn b  ֗xong, chúng tôi lên Giêrusalem; 16m t֥ s  ֝m¹n Ľ ֓quê  ֫Cêsarê 
c½ng Ľi vi֧ chúng tôi, h  ֙ĽҼa ch¼ng t¹i ĽԒn ng  ֱtӴi nhà c aֳ MҺnason ngҼi֩ g c֝ S²p, v¨ l¨ m¹n Ľ ֓
ngay t  ַnh nֻg ng¨y ĽӺu. 17Khi ĽԒn Gi°rusalem, ch¼ng t¹i ĽҼc֯ anh em Ľ·n tiԒp n n֟g hԀu. 18Ngày 
h¹m sau, Phaol¹ Ľ« c½ng Ľi vi֧ ch¼ng t¹i ĽԒn thŁm Giac¹b°, tӸt cӶ c§c ni°n trҼn֫g Ľ« c· mԊt. 19Sau 
khi chào h i֛, Phaol¹ Ľ« tr³nh b¨y cԊn kԐ nh nֻg g³ Thi°n Ch¼a Ľ« thcֽ hi n֓ gi aֻ dân ngoӴi qua s  ֵ
v  ֱc aֳ ông. 20Nghe ông nói, h  ֙tôn vinh Thiên Chúa, và nói v i֧ ¹ng: ñNgҼi֩ anh em thӸy không, biԒt 
bao nhi°u ng¨n ngҼi֩ Do Th§i Ľ« tr ֫thành tín h uֻ, dù h  ֙v n֝ là nh nֻg con ngҼi֩ vô cùng nhi t֓ 
thành v i֧ lԚ luԀt. 21NhҼng h ֙nghe Ľn֟ vԚ anh rԄng, anh dӴy tӸt cӶ nh nֻg ngҼi֩ Do Thái s n֝g gi aֻ 
dân ngoӴi quay lҼng lӴi v i֧ Môsê, khi ch  ֳtrҼҺng rԄng không cӺn phӶi cԂt bì cho con cái h  ֙v¨ cȈng 
không bu c֥ gi  ֻcác t cֱ l .֓ 22PhӶi làm gì bây gi  ֩Ľ©y? ThԒ nào r i֟ h  ֙cȈng sԐ biԒt vi c֓ anh Ľ« ĽԒn 
Ľ©y. 23Thôi thì anh c  ֵlàm theo nh nֻg gì chúng tôi nói v i֧ anh Ľ©y, hin֓ chúng tôi có b n֝ ngҼi֩ Ľang 
phӶi gi  ֻl i֩ khӸn; 24h«y ĽҼa h ֙Ľi vi֧ anh ĽԜ cùng làm nghi th cֵ thanh tӼy m t֥ lҼt֯ v i֧ nhau, và hãy 
trang trӶi nh nֻg gì cӺn thiԒt ĽԜ h  ֙có thԜ cӴo ĽӺu theo luԀt. Khi Ӹy m i֙ ngҼi֩ sԐ nhԀn ra là chԆng có 
chút s  ֽthԀt nào trong nh nֻg chuy n֓ ngҼi֩ ta Ľn֟ vԚ anh, nhҼng bӶn thân anh, anh vӾn tuân gi  ֻlԚ 
luԀt. 25Còn vԚ phӺn các dân ngoӴi Ľ« tin theo, ch¼ng t¹i Ľ« viԒt cho h  ֙m t֥ b cֵ thҼ truyԚn cho h  ֙
kh¹ng Łn tht֗ Ľ« c¼ng cho c§c ngӾu tҼn֯g, kh¹ng Łn huyԒt, kh¹ng Łn th t֗ thú chԒt ngӴt, và không 
gian d©mò. 26BӸy gi ,֩ Phaol¹ ĽҼa nhnֻg ngҼi֩ Ӹy Ľi vi֧ mình, ngày hôm sau ông cùng v i֧ h  ֙ch u֗ 
thanh tӼy, sau Ľ· v¨o ņԚn Th  ֩thông báo ngày kԒt thúc vi c֓ thanh tӼy, là ngày m i֣ ngҼi֩ trong nhóm 
phӶi dâng l  ֑vԀt. 

Ông Phaolô bα bΔt. 

27Khi th i֩ gian bӶy ngày thanh tӼy sԂp xong, nh nֻg ngҼi֩ Do Thái quê Asia thӸy Phaol¹ trong ņԚn 
Th ,֩ h  ֙bԂt ĽӺu k²ch Ľn֥g tӸt cӶ Ľ§m Ľ¹ng v¨ tra tay bԂt ông, 28h  ֙tri h¹: ñHi֭ b¨ con ngҼi֩ Israel, 
xin h«y ra tay gi¼p ch¼ng t¹i! T°n n¨y Ľ©y, ¹ng ta Ľ« Ľi khԂp nҺi, dӴy d  ֣m i֙ ngҼi֩ ch n֝g lӴi dân t c֥ 
chúng ta, ch n֝g lӴi lԚ luԀt và ch n֝g lӴi NҺi Th§nh. HҺn naֻ, ¹ng ta c¸n Ľem cӶ nh nֻg ngҼi֩ Hy LӴp 
v¨o ņԚn Th ,֩ v¨ Ľ« l¨m cho NҺi Th§nh tr ֫nên ô uԒò. 29N·i nhҼ vԀy là vì h  ֙Ľ« thӸy Tr¹phim¹ ngҼi֩ 
Ephêsô cùng  ֫v i֧ ông trong thành, và h  ֙tҼ֫ng rԄng Phaol¹ Ľ« ĽҼa ngҼi֩ n¨y v¨o trong ņԚn Th .֩ 
30TӸt cӶ thành ph  ֝n§o Ľn֥g, d©n ch¼ng ½n ½n k®o ĽԒn, ngҼi֩ ta bԂt lӸy Phaolô và lôi ông ra kh i֛ 
ņԚn Th ,֩ lԀp t cֵ các c n֡g ĽԚu Ľ·ng lӴi. 31Trong khi ngҼi֩ ta Ľang Ľn֗h giԒt ¹ng th³ vi°n sǫ quan ch ֕

huy cҺ Ľi֥¦ ĽҼ֯c báo cho biԒt là cӶ Gi°rusalem Ľang ri֝ loӴn, 32ngay t cֵ khԂc ¹ng huy Ľn֥g các 
binh sǫ v¨ ĽӴi Ľi֥ trҼn֫g, v i֥ vã cùng chӴy vԚ ph²a Ľ§m Ľ¹ng. ThӸy vi°n sǫ quan v¨ binh l²nh, h ֙
ngҼng vic֓ Ľ§nh ĽԀp Phaolô. 33BӸy gi  ֩vi°n sǫ quan ti֧ gӺn, bԂt ông và ra l n֓h xiԚng ông bԄng hai 
s i֯ xích; r i֟ h i֛ cho biԒt ¹ng l¨ ai v¨ Ľ« l¨m g³. 34Trong Ľ§m Ľ¹ng, ngҼi֩ ta la hét, kԎ thԒ n¨y, ngҼi֩ 
thԒ khác; do quá n֟ ào khiԒn vi°n sǫ quan kh¹ng thԜ biԒt ĽҼc֯ ĽiԚu gì là chԂc chԂn, ¹ng Ľ« ra ln֓h 
ĽҼa Phaol¹ vԚ Ľ֟n. 35Khi bҼc֧ lên các bԀc thԚm, Ľ§m l²nh phӶi khi°ng Phaol¹ l°n v³ Ľ§m Ľ¹ng qu§ 
hung bӴo; 36cӶ Ľ§m d©n ch¼ng theo sau, min֓g g¨o th®t l°n: ñGiԒt n· Ľi!ò. 

37Khi ngҼi֩ ta sԂp s aֹ ĽҼa Phaol¹ v¨o Ľn֟ thì ông nói v i֧ vi°n sǫ quan ch ֕huy: ñNg¨i c· thԜ cho 
ph®p t¹i thҼa vi֧ ng¨i Ľ¹i ĽiԚu kh¹ng?ò. Ďng ta Ľ§p: ñĎng 

n·i ĽҼc֯ tiԒng Hy LӴp sao? 38VԀy ra ông không phӶi là tên Ai CԀp, Ľ« l«nh ĽӴo cu c֥ n i֡ dԀy m i֧ Ľ©y 
và kéo theo cӶ b n֝ ng¨n t°n cҼp֧ vào sa mӴc sao?ò. 39Phaol¹ Ľ§p: ñT¹i l¨ mt֥ ngҼi֩ Do Thái, quê 

 ֫thành Tarsô miԚn Cilicia, là công dân c aֳ m t֥ thành không phӶi l¨ v¹ danh Ľ©u; t¹i xin ng¨i cho 
ph®p t¹i ĽҼc֯ ng  ֛l i֩ v i֧ d©n ch¼ngò. 40ņҼ֯c s  ֽĽ֟ng ý c aֳ vi°n sǫ quan ch ֕huy, Phaol¹ Ľnֵg trên 
các bԀc cao, ra dӸu bԄng tay cho dân chúng, khi m i֙ ngҼi֩ gi  ֻim lԊng nhҼ t,֩ ông nói v i֧ h  ֙bԄng 
tiԒng Hípri:  

 
¦ Cv 21, 32 ñCҺ Ľ֥iò: (x. Mt 27, 27; Cv 10, 1). 
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Ông Phaolô biέn hο trρ̿c ng̿σi Do Thái υ Giêrusalem. 

1ñThҼa quĨ v ֗là nh nֻg bԀc cha anh, xin hãy nghe vài l i֩ bi n֓ bӴch c aֳ t¹iò. 2Khi nghe ông ng  ֛l i֩ 
bԄng tiԒng Hípri thì h  ֙càng yên lԊng hҺn naֻ. Ông nói: 3ñT¹i l¨ ngҼi֩ Do Thái, sinh ra tӴi Tarsô vùng 
Cilicia, nhҼng ĽҼc֯ nu¹i dҼn֭g  ֫Ľ©y trong th¨nh n¨y, ĽҼc֯ h c֙ dҼi֧ chân c aֳ ông Gamaliel v i֧ 
m t֥ nԚn giáo d cֱ nghiêm ngԊt Ľ¼ng vi֧ lԚ luԀt c aֳ cha ¹ng ch¼ng ta, t¹i Ľ« nhit֓ thành v i֧ Thiên 
Ch¼a, cȈng gin֝g nhҼ tӸt cӶ quý v  ֗ngày hôm nay. 4T¹i Ľ« b§ch hӴi ņӴo này, kԜ cӶ giԒt chԒt cȈng 
không ngӴi, bԂt trói và t n֝g ng cֱ cӶ Ľ¨n ¹ng lӾn Ľ¨n b¨, 5ngay cӶ v  ֗thҼ֯ng tԒ và toàn thԜ hàng niên 
trҼ֫ng có thԜ ch nֵg th cֽ cho tôi vԚ ĽiԚu Ľ·. Ch²nh quĨ v ֗Ӹy Ľ« cӸp thҼ gii֧ thi u֓ cho t¹i ĽԒn v i֧ 
anh em, t¹i Ľ« l°n ĽҼn֩g Ľi ņamas, ĽԜ bԂt trói nh nֻg ai theo ņӴo n¨y v¨ Ľem vԚ Giêrusalem mà 
tr nַg tr .֗ 

6XӼy ra là, khi gӺn ĽԒn ņamas, v¨o khoӶng gi aֻ trҼa, th³nh l³nh mt֥ lu n֟g sáng c cֽ chói t  ַtr i֩ chiԒu 
xu n֝g quanh tôi; 7tôi ngã xu n֝g ĽӸt, và nghe tiԒng nói v i֧ t¹i: ñSaol¹, Saol¹, sao con b§ch hӴi Ta?ò. 
8T¹i thҼa: ñLӴy Ch¼a, Ng¨i l¨ ai?ò. Ng¨i n·i vi֧ t¹i: ñTa l¨ Gi°su Nagiar®t, ngҼi֩ m¨ con Ľang bԂt 
b ò֧. 9Nh nֻg ngҼi֩ c½ng Ľi vi֧ tôi nhìn thӸy lu n֟g s§ng, nhҼng h ֙kh¹ng nghe ĽҼc֯ tiԒng c aֳ ņӸng 
Ľang n·i vi֧ tôi. 10Và t¹i thҼa: ñCon phӶi l¨m g³ Ľ©y, lӴy Ch¼a?ò. Ch¼a n·i vi֧ t¹i: ñH«y tri֣ dԀy mà 
v¨o ņamas, và  ֫Ľ·, con sԐ ĽҼ֯c nói cho biԒt m i֙ vi c֓ Ľ« Ľn֗h cho con phӶi l¨mò. 11Vì tôi không còn 
nhìn thӸy gì do lu n֟g sáng chói chang Ӹy làm mù mԂt, n°n t¹i Ľ« ĽҼc֯ các bӴn Ľ֟ng hành cӺm tay 
dԂt v¨o ņamas. 

12Có Anania, m t֥ ngҼi֩ ĽӴo Ľֵc chiԒu theo lԚ luԀt v¨ ĽҼc֯ m i֙ ngҼi֩ Do Th§i cҼ ng ֱtӴi Ľ· chnֵg 
nhԀn, 13¹ng ĽԒn gԊp t¹i, Ľnֵg b°n t¹i v¨ n·i: ñAnh Saol¹, anh h«y nh³n thӸy lӴi!ò. Ngay l¼c Ľ·, t¹i thӸy 
lӴi và nhìn thӸy ông. 14Ďng n·i: ñThi°n Ch¼a caֳ cha ¹ng ch¼ng ta Ľ« tiԚn Ľ֗nh cho anh ĽҼc֯ biԒt 
Thánh Ý c aֳ Ng¨i, ĽҼc֯ nhìn thӸy ņӸng C¹ng Ch²nh, v¨ ĽҼc֯ nghe tiԒng xuӸt ra t  ַmi n֓g Ngài, 15vì 
anh sԐ là ch nֵg nh©n trҼc֧ mԊt m i֙ ngҼi֩, vԚ nh nֻg ĽiԚu anh Ľ« thӸy v¨ Ľ« nghe. 16V¨ l¼c n¨y Ľ©y, 
sao lӴi còn chӺn ch ?֩ Anh hãy tr i֣ dԀy mà nhԀn phép r aֹ, ĽԜ t i֥ anh ĽҼc֯ tӼy sӴch, mà kêu cӺu 
Danh Ng¨iò.  

17Khi tôi vԚ Gi°rusalem v¨ Ľang cӺu nguy n֓ trong ņԚn Th  ֩thì tôi xuӸt thӺn 18tôi thӸy Ngài nói v i֧ tôi: 
"Hãy mau lên, lԀp t cֵ r i֩ kh i֛ Giêrusalem, vì h  ֙không chӸp nhԀn l i֩ ch nֵg c aֳ con vԚ Taò. 19Và tôi 
thҼa vi֧ Ng¨i: ñLӴy Chúa, h  ֙quá biԒt ch²nh con Ľ« Ľi khԂp các h i֥ ĽҼn֩g ĽԜ t n֝g ng cֱ v¨ Ľ§nh Ľ¸n 
nh nֻg ngҼi֩ tin vào Ngài; 20v¨ khi ngҼi֩ ta Ľ ֡máu Stêphanô, ch nֵg nhân c aֳ Ng¨i, th³ con cȈng 
có mԊt  ֫ĽӸy, con tán thành và gi  ֻáo choàng cho nh nֻg kԎ giԒt ông Ӹy. 21Ngài nói v i֧ t¹i: ñH«y Ľi, 
vì Ta mu n֝ sai con ĽԒn v i֧ các dân ngoӴi  ֫nh nֻg nҺi xa xŁmòò. 

Ông Phaolô bα tηng ngϋc. 

22H  ֙Ľ« lԂng nghe ¹ng n·i cho ĽԒn l i֩ Ӹy thì h  ֙g¨o to: ñH«y giԒt hӴng ngҼi֩ Ľ· cho khi֛ mԊt ĽӸt, nó 
kh¹ng Ľ§ng sn֝g!ò. 23Trong khi hò hét, h  ֙c i֫ áo choàng ra phӸt lên, hӸt tung b iֱ ĽӸt lên, 24khi Ӹy 
viên ch  ֕huy ra l n֓h ĽҼa ¹ng v¨o trong Ľn֟, và truyԚn Ľ§nh Ľ¸n tra tӸn ĽԜ h i֛ xem vì lý do nào mà h  ֙

gào thét ch n֝g Ľi֝ ¹ng ĽԒn nhҼ thԒ. 25ņang khi h ֙cŁng nc֙¦ ¹ng ra ĽԜ Ľ§nh Ľ¸n, th³ Phaol¹ n·i vi֧ 
vi°n ĽӴi Ľi֥ trҼn֫g Ľnֵg bên rԄng: ñMt֥ c¹ng d©n R¹ma, chҼa b ֗kԒt án, các ông có quyԚn Ľ§nh Ľ¸n 
kh¹ng?ò. 26Vi°n ĽӴi Ľi֥ trҼn֫g nghe vԀy liԚn Ľi t³m v ֗ch  ֕huy ĽԜ thông báo s  ֽvi c֓: ñPhӶi làm gì bây 
gi ?֩ NgҼi֩ Ӹy là m t֥ c¹ng d©n R¹maò. 27V  ֗ch  ֕huy ĽԒn nói v i֧ Phaol¹: ñH«y n·i cho t¹i biԒt, ông là 
m t֥ c¹ng d©n R¹ma sao?ò. Phaol¹ Ľ§p: ñņ¼ng vԀyò.  28V  ֗ch  ֕huy n·i: ñT¹i phӶi t n֝ bao nhiêu tiԚn m i֧ 
c· ĽҼc֯ quyԚn Ӹyò. Phaol¹ n·i: ñC¸n t¹i, khi sinh ra Ľ« c· quyԚn Ӹy r i֟ò. 29LԀp t cֵ nh nֻg ngҼi֩ sԂp 
tra tӸn ¹ng ĽԚu rút 

lui, và viên ch  ֕huy thӸy lo s ,֯ v³ ĽҼc֯ biԒt Phaolô là m t֥ c¹ng d©n R¹ma m¨ m³nh Ľ« xiԚng trói ông 
Ӹy. 

Ďng Phaol¹ tr̿ρc Công Nghα. 

 
¦ Cv 22, 25 ñCŁng n֙cò: c· nghǫa l¨: bu֥c/c֥t ngҼ֩i nԄm sӸp v¨o nhֻng c֙c Ľ·ng xu֝ng ĽӸt cho cŁng ngҼ֩i ra m¨ Ľ§nh 

Ľ¸n. 

 



 

30Ngày hôm sau, viên ch  ֕huy mu n֝ biԒt ch²nh x§c ngҼi֩ Do Thái t  ֝cáo Phaolô vԚ chuy n֓ gì, ông 
sai tháo b  ֛xiԚng xích cho Phaolô; tri u֓ tԀp c§c thҼn֯g tԒ và Công Ngh ,֗ r i֟ truyԚn Ľiu֓ Phaolô ra 
trҼ֧c các v  ֗Ӹy. 
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1Nhìn thԆng vào Công Ngh ,֗ ¹ng Phaol¹ n·i: ñThҼa anh em, t¹i Ľ« sn֝g v i֧ m t֥ lҼҺng t©m ho¨n to¨n 
ngay l¨nh trҼc֧ mԊt Thi°n Ch¼a cho ĽԒn nayò. 2NhҼng thҼn֯g tԒ Anania ra l n֓h cho nh nֻg kԎ Ľֵ ng 
gӺn Ľ· vӶ vào mi n֓g ông. 3Khi Ӹy Phaolô lên tiԒng v i֧ ¹ng ta: ñThi°n Ch¼a sԐ Ľ§nh phӴt ông, h i֭ 
b cֵ tҼn֩g tô vôi kia! Ông ng i֟ xét x  ֹtôi theo lԚ luԀt, nhҼng ¹ng Ľ« ra ln֓h Ľ§nh t¹i tr§i vi֧ lԚ luԀt 
sao?ò. 4Nh nֻg ngҼi֩ có mԊt  ֫Ľ· n·i: ñĎng nguyԚn r aֳ v  ֗thҼ֯ng tԒ c aֳ Thi°n Ch¼a sao?ò. 5Phaolô 
Ľ§p: ñThҼa anh em, t¹i không biԒt Ľ· l¨ v ֗thҼ֯ng tԒ; vì có l i֩ chép rԄng: ñNgҼҺi kh¹ng ĽҼc֯ nguyԚn 
r aֳ v  ֗th  ֳlãnh c aֳ d©n ngҼҺiò. 

6BiԒt rԄng trong Công Ngh  ֗có cӶ ph§i SaĽc֝ lӾn ph§i Pharis°u n°n Phaol¹ k°u l°n trҼc֧ Công Ngh :֗ 
ñThҼa anh em, t¹i vn֝ l¨ ngҼi֩ Pharisêu, con cái c aֳ ngҼi֩ Pharisêu. Vì niԚm hy v n֙g ngҼi֩ chԒt 
sԐ s n֝g lӴi mà tôi b  ֗ĽҼa ra x®t xòֹ. 7Khi nghe ¹ng n·i xong ĽiԚu Ӹy, t cֵ thì có ngay m t֥ s  ֽch n֝g 
Ľ֝ i gi aֻ ngҼi֩ Pharis°u v¨ ngҼi֩ SaĽc֝, và h i֥ ngh  ֗b  ֗chia rԐ. 8Lý do là vì nh nֻg ngҼi֩ SaĽc֝ thì 
ch  ֳtrҼҺng kh¹ng c· chuyn֓ s n֝g lӴi, cȈng chԆng có thiên thӺn hay thӺn linh gì cӶ; c¸n ngҼi֩ 
Pharisêu lӴi tin tӸt cӶ nh nֻg s  ֽĽ·. 9VԀy là Công Ngh  ֗la l i֝ om sòm. Vài ba v  ֗kinh sҼ thuc֥ phe 
Pharis°u Ľnֵg lên và phӶn Ľ֝i mӴnh mԐ: ñCh¼ng t¹i kh¹ng thӸy c· ĽiԚu gì xӸu nҺi ngҼi֩ này cӶ: biԒt 
Ľ©u mt֥ v  ֗thӺn minh hay m t֥ thiên thӺn nói v i֧ ¹ngò; 10hai bên ch n֝g Ľi֝ nhau mãnh li t֓, v¨ vi°n sǫ 
quan ch  ֕huy s  ֯rԄng h  ֙sԐ xé xác ông Phaolô, nên ra l n֓h cho lính tráng lôi ông ra kh i֛ c§i Ľ§m hn֣ 
Ľ֥n Ӹy v¨ ĽҼa tr ֫lӴi Ľn֟. 11ņ°m h¹m sau, Ch¼a hin֓ ra v i֧ Phaol¹ v¨ n·i: ñCan ĽӶm l°n! Con Ľ« 
mӴnh mԐ làm ch nֵg cho Ta  ֫Giêrusalem thԒ n¨o th³ cȈng h«y l¨m nhҼ vԀy  ֫R¹maò. 

ChuyΩn ĽΥn Cêsarê.  

12Sáng hôm sau, nh nֻg ngҼi֩ Do Thái bàn kԒ lԀp mҼu v¨ thԚ Ľ֥c v i֧ nhau là h  ֙sԐ kh¹ng Łn kh¹ng 
u n֝g g³ cho ĽԒn khi giԒt ĽҼc֯ Phaolô. 13C· ĽԒn trên b n֝ mҼҺi ngҼi֩ cùng thԚ th t֝ v i֧ nhau nhҼ thԒ; 
14h  ֙ĽԒn tìm v  ֗thҼ֯ng tԒ v¨ c§c ni°n trҼn֫g ĽԜ thҼa rԄng: ñCh¼ng t¹i Ľ« thԚ v i֧ nhau rԄng sԐ không 
nԒm bӸt c  ֵth  ֵg³ bao l©u chҼa giԒt ĽҼc֯ Phaolô. 15VԀy bây gi  ֩xin quý v  ֗cùng v i֧ Công Ngh  ֗ĽԚ 
ngh  ֗sǫ quan ch ֕huy ĽҼa ¹ng ta ra trҼc֧ quý v ,֗ lӸy lĨ do l¨ ĽԜ tra xét k׃ lҼ֭ng hҺn. Ch¼ng t¹i Ľ« sԈn 

s¨ng ĽԜ giԒt ông ta trҼc֧ khi ông ta t i֧ nҺiò. 16NhҼng con trai caֳ bà ch֗¦ Phaol¹ nghe ĽҼc֯ ©m mҼu 

này; cԀu v¨o Ľn֟ nói cho Phaolô. 17Phaolô bèn xin gԊp m t֥ trong các v  ֗ĽӴi Ľi֥ trҼn֫g¦ và nói v i֧ 
¹ng: ñXin ¹ng ĽҼa cԀu n¨y ĽԒn gԊp v  ֗sǫ quan ch ֕huy vì cԀu ta có vi c֓ quan tr n֙g phӶi báo cho ông 
Ӹy biԒtò. 18ņӴi Ľi֥ trҼn֫g dӾn cԀu theo m³nh ĽԒn gԊp v  ֗ch  ֕huy và trình v i֧ ¹ng ta: ñT½ nh©n Phaol¹ 
xin gԊp t¹i, v¨ xin t¹i ĽҼa cԀu n¨y ĽԒn v i֧ ngài vì cԀu cӺn thҼa tr³nh ĽiԚu g³ Ľ·ò. 19Vi°n sǫ quan ch ֕
huy nԂm lӸy tay cԀu, dԂt riêng ra m t֥ ch  ֣và h i֛: ñCon c· ĽiԚu gì mu n֝ thҼa vi֧ ta?ò. 20CԀu trӶ l i֩: 
ñNhֻng ngҼi֩ Do Th§i Ľ« th¹ng Ľn֟g v i֧ nhau ĽԜ xin ng¨i ng¨y mai ĽҼa ¹ng Phaol¹ ra trҼc֧ Công 
Ngh ,֗ lӸy lĨ do l¨ ĽԜ tra xét k׃ lҼ֭ng hҺn. 21NhҼng xin ng¨i Ľnַg tin h ;֙ vì trong nhóm h  ֙có ch nַg 
b n֝ mҼҺi ngҼi֩ Ľ« phcֱ kích sԈn ĽԜ hӴi Phaolô; h  ֙Ľ« thԚ Ľ֥c là sԐ kh¹ng Łn, kh¹ng un֝g gì bao 
l©u chҼa giԒt ĽҼc֯ ông Ӹy. Bây gi ,֩ h  ֙Ľ« sԈn sàng và ch  ֕ch  ֩ngài chӸp thuԀn th¹iò. 22Viên quan 
ch  ֕huy cho cԀu ra vԚ v¨ cŁn dԊn: ñKh¹ng ĽҼc֯ cho ai biԒt nh nֻg gì con v aַ nói v i֧ taò. 

23Ông cho g i֙ hai v  ֗ĽӴi Ľi֥ trҼn֫g ĽԒn và ra l n֓h: ñHai trŁm b ֥binh, bӶy mҼҺi k ֿsǫ v¨ hai trŁm qu©n 

d  ֽb  ֗phӶi sԈn s¨ng ĽԜ Ľi C°sar° v¨o ĽӺu canh ba¦ Ľ°m nay, 24cȈng phӶi chuӼn b  ֗ng aֽ ĽԜ ĽҼa 
Phaol¹ ĽԒn v i֧ t n֡g trӸn Felix c§ch an to¨nò, 25ông viԒt m t֥ l§ thҼ vi֧ n i֥ dung nhҼ sau: 26ñClauĽi¹ 
Lysia xin có l i֩ chào ngài t n֡g trӸn Felix rӸt kính mԒn. 27NgҼ֩i m¨ t¹i cho ĽҼa ĽԒn v i֧ ng¨i Ľ©y Ľ« 
b  ֗ngҼ֩i Do 

 
¦ Cv 23, 16 ñB¨ ch֗ò: tӴm d֗ ch tַ  chֻ  ñadelph°ò trong tiԒng Hy LӴp c· nghǫa kh§ r n֥g, cȈng c· thԜ hiԜu l  ̈ch֗  (ru t֥), 

hoԊc l  ̈em g§i (ru t֥), hoԊc l  ̈h  ֙h n̈g..v.vé 
¦ Cv 23, 17 ñņӴi Ľ֥i trҼ֫ngò: (x. Cv 10, 1). 
¦ Cv 23, 23 Canh ba tַ nֹa Ľ°m ĽԒn 3 gi֩ s§ng (canh g¨ g§y); (x. Mt 14, 25). 



 

Thái bԂt, và h  ֙sԂp giԒt ¹ng ta. T¹i Ľ« cho binh Ľi֥ can thi p֓ v³ t¹i ĽҼc֯ biԒt ông ta là công dân Rôma. 
28Vì mu n֝ biԒt nguyên nhân tӴi sao ngҼi֩ Do Thái t  ֝c§o ¹ng ta, t¹i Ľ« ĽҼa ¹ng ta ra trҼc֧ Công 
Ngh  ֗c aֳ h ;֙ 29tôi thӸy rԄng ĽҼҺng s ֽb  ֗t  ֝cáo vԚ nh nֻg vӸn ĽԚ li°n quan ĽԒn lԚ luԀt c aֳ h ,֙ ch  ֵ
chԆng c· g³ ĽԒn Ľ֥ phӶi chԒt hay b  ֗tù cӶ. 30V¨ t¹i ĽҼc֯ b§o c§o l¨ c· ©m mҼu §m s§t ĽҼҺng s ֽnên 
tôi t cֵ khԂc cho giӶi ¹ng ta ĽԒn v i֧ ng¨i, Ľn֟g th i֩ cȈng th¹ng b§o cho nguy°n c§o l¨ mun֝ ki n֓ gì 
thì c  ֵlên toà c aֳ ngài mà ki n֓ò. 

31ņ§m l²nh tr§ng giӶi Phaol¹ Ľi Ľ¼ng theo ln֓h, ĽԒn Antipatri trong Ľ°m; 32ngày hôm sau, h  ֙ĽԜ cho 
nhóm k  ֿbinh c½ng Ľi vi֧ ông, còn h  ֙thì quay tr  ֫lӴi Ľn֟. 33ņԒn C°sar°, sau khi trao thҼ cho tn֡g 
trӸn, h  ֙dӾn Phaolô t i֧ gԊp ông. 34Viên t n֡g trӸn Ľ֙c thҼ ri֟ h i֛ Phaol¹ xem ¹ng l¨ ngҼi֩ t n֕h nào; 
biԒt rԄng ông thu c֥ miԚn Cilicia. 35Viên t n֡g trӸn bӶo: ñTa sԐ xét v  ֱnày khi nh nֻg nguyên cáo có 
mԊt  ֫Ľ©yò; v¨ ¹ng ra ln֓h giam Phaol¹ trong dinh H°r¹Ľ°. 

 

ChҼҺng  24 

Bα xϔ §n tr̿ρc mΜt tλng trΈn Felix. 

1NŁm ng¨y sau, thҼn֯g tԒ Anania xu n֝g Cêsarê cùng v i֧ m t֥ s  ֝ni°n trҼn֫g và trӴng sҼ Tertull¹, 
h  ֙ĽԒn ĽԜ ki n֓ Phaolô v i֧ quan t n֡g trӸn. 2Phaol¹ ĽҼc֯ g i֙ ĽԒn, và Tertullô bԂt ĽӺu bӶn cáo trӴng: 
ñThҼa ng¨i F°lix rӸt kính mԒn, nh  ֩ngài và nh nֻg cӶi c§ch m¨ ng¨i Ľ« thcֽ hi n֓, dân t c֥ chúng tôi 
ĽҼ֯c hҼn֫g cӶnh thái bình, 3bԄng m i֙ cách và  ֫khԂp m i֙ nҺi, ch¼ng t¹i Ľ·n nhԀn nh nֻg g³ ng¨i Ľ« 
dành cho chúng tôi v i֧ tӸt cӶ lòng biԒt Һn. 4ņԜ không làm phiԚn ngài thêm, tha thiԒt xin ngài lԂng 
nghe chúng tôi ít l i֩ vԂn tԂt này v i֧ tӸt cӶ lòng khoan dung c aֳ ngài. 5Ch¼ng t¹i Ľ« bԂt gԊp con ngҼi֩ 
n¨y nhҼ mt֥ ôn d c֗h, chuyên gây r i֝ loӴn cho ngҼi֩ Do Thái trên khԂp thԒ gi i֧ và là th  ֳlãnh c aֳ bè 

phái Nagiarét,¦ 6ông ta còn toan tính làm ô uԒ ņԚn Th ;֩ v¨ ch¼ng t¹i Ľ« bԂt ông ta, [7]8Xin ngài c  ֵ
Ľ²ch th©n tra hi֛ ông ta thì ngài sԐ r» hҺn vԚ tӸt cӶ nh nֻg gì chúng tôi t  ֝c§o ¹ng taò. 9Nh nֻg ngҼi֩ 
Do Thái hùa theo cáo trӴng Ľ· bԄng cách quӶ quyԒt rԄng s  ֽthԀt Ľ¼ng l¨ nhҼ vԀy. 

10Viên t n֡g trӸn ra hi u֓ cho Phaolô nói, ông liԚn Ľ§p lӴi: ñThҼa ng¨i, t¹i biԒt rԄng t  ַbao nhi°u nŁm 
qua, ng¨i Ľ« tnַg xét x  ֹdân t c֥ này, nên v i֧ tӸt cӶ niԚm tin tҼn֫g, t¹i xin ĽҼc֯ phép t  ֽbi n֓ h ,֥ 
11ngài có thԜ x§c minh ĽҼc֯ rԄng tôi m i֧ l°n Gi°rusalem chҼa qu§ mҼi֩ hai ng¨y ĽԜ th  ֩phҼ֯ng, 
12chҼa hԚ c· ngҼi֩ nào gԊp thӸy tôi cãi c  ֙gây g  ֣v i֧ bӸt c  ֵai trong ņԚn Th  ֩hoԊc k²ch Ľn֥g Ľ§m 
Ľ¹ng trong hi֥ ĽҼn֩g hay trong thành, 13nh nֻg ngҼi֩ này không thԜ ch nֵg minh nh nֻg ĽiԚu h  ֙t  ֝
cáo tôi. 14ThԒ nhҼng, t¹i xin thú nhԀn v i֧ ngài vԚ ņӴo mà h  ֙g i֙ là bè phái, tôi ph nֱg s  ֽThiên Chúa 
c aֳ cha ¹ng ch¼ng t¹i, t¹i tin tҼn֫g tӸt cӶ nh nֻg g³ Ľ« ch®p trong LԚ LuԀt và trong sách Các Ngôn 
S ,ֵ 15tôi và cӶ chính h  ֙ĽԚu hy v n֙g Thiên Chúa sԐ cho s n֝g lӴi cӶ ngҼ֩i lành lӾn kԎ d .ֻ 16Chính vì 
thԒ, bӶn thân tôi luôn n  ֣l cֽ ĽԜ gi  ֻm t֥ lҼҺng t©m kh¹ng c· g³ Ľ§ng tr§ch trong mi֙ s  ֽtrҼ֧c mԊt 
Thiên Chúa và m i֙ ngҼi֩. 17Sau nhiԚu nŁm, t¹i mi֧ có d p֗ tr  ֫vԚ mang tiԚn h  ֣tr  ֯cho dân t c֥ tôi, và 
dâng l  ֑vԀt; 18ĽӸy là d p֗ h  ֙gԊp tôi trong ņԚn Th  ֩Ľang l¼c t¹i thcֽ hành nghi l  ֑thanh tӼy, hoàn toàn 
không có chuy n֓ t  ֱtԀp Ľ§m Ľ¹ng hay g©y ri֝ chi cӶ; 19cȈng c· nhnֻg ngҼi֩ Do Th§i ĽԒn t  ַmiԚn 
Asia, nԒu h  ֙thӸy t¹i c· sai tr§i ĽiԚu gì, thì chԂc hԆn h  ֙Ľ« ĽԒn Ľ©y ĽԜ t  ֝cáo tôi; 20hoԊc là nh nֻg 
ngҼ֩i Ľang c· mԊt  ֫Ľ©y, h ֙c  ֵn·i xem Ľ« thӸy tôi phӴm l i֣ ĽiԚu gì, khi tôi b  ֗ĽҼa ra trҼc֧ Công 
Ngh ,֗ 21hay ch  ֕vì l i֩ duy nhӸt n¨y m¨ t¹i Ľ« g¨o th®t l°n khi Ľnֵg gi aֻ h :֙ ch  ֕vì tôi tin vào kԎ chԒt 
sԐ s n֝g lӴi mà hôm nay tôi b  ֗xét x  ֹtrҼ֧c mԊt các ông!ò.  

22T n֡g trӸn Fêlix, v n֝ l¨ ngҼi֩ hiԜu biԒt vԚ ņӴo, nên ông hoãn v  ֱán lӴi v¨ n·i: ñKhi n¨o vi°n ch ֕huy 
Lysia xu n֝g, ta sԐ xét x  ֹv  ֱki n֓ c aֳ c§c ¹ngò, 23ông ra l n֓h cho vi°n ĽӴi Ľi֥ trҼn֫g canh gi  ֻPhaolô 
cách d  ֑dãi, và không cӸm nh nֻg ngҼi֩ th©n ĽԒn gi¼p Ľ ֭ông.  

Bα giam giϖ υ Cêsarê. 

 
¦ Cv 24, 5 Ch¼a Giêsu l̈ ngҼ֩i Nazar®t n°n ngҼi֩ theo Ch¼a Giêsu cȈng ĽҼc֯ g֙ i l  ̈ñNazarenusò. ņ©y ch²nh l̈  m t֥ tên 

g i֙ kh§c cֳ a ñChristianusò (Cv 11, 26; 26, 28). Hin֓ nay nhֻng ngҼi֩ tin theo Ch¼a Giêsu trên thԒ gi i֧ c· hai tên g֙ i: (1) 

ñNazareniò:  ֫v½ng Trung ņ¹ng v ̈nhiԚu v½ng kh§c trên thԒ gi i֧; (2) ñChristianiò:  ֫Âu Châu v  ̈nhiԚu v½ng kh§c trên 

thԒ gi i֧. Trong tiԒng Vi t֓ thҼn֩g d֗ch l̈  Kitô H uֻ. 
 



 

24ĉt ng¨y sau Ľ·, F°lix ĽԒn cùng v i֧ v  ֯m³nh l¨ b¨ ņrusilla, mt֥ ngҼi֩ Do Thái, ông cho g i֙ Phaolô 
ĽԒn ĽԜ ĽҼ֯c nghe Phaolô nói vԚ ņֵ c Tin vào Chúa 

Giêsu Kitô. 25ThԒ nhҼng khi cuc֥ trao Ľi֡ ĽԚ cԀp ĽԒn vӸn ĽԚ công chính, vӸn ĽԚ tiԒt Ľ ֥và s  ֽphán 
xét mai ngày thì Fêlix thӸy s  ֯và nói v i֧ Phaol¹: ñL¼c n¨y Ľ©y ¹ng h«y lui ra; khi thuԀn ti n֓ ta sԐ cho 
g i֙ ¹ngò, 26vӶ lӴi ¹ng cȈng hy vn֙g là Phaolô sԐ Ľ¼t l·t; v³ thԒ ông hay cho g i֙ Phaol¹ ĽԒn ĽԜ trò 
chuy n֓.  

27Hai nŁm tr¹i qua; F°lix ĽҼc֯ Porci¹ Fest¹ ĽԒn thay thԒ. Vì mu n֝ l¨m ĽԌp l¸ng ngҼi֩ Do Thái, Fêlix 
c  ֵĽԜ Phaolô b  ֗giam trong tù. 

 

ChҼҺng 25 

Thίnh cΊu ho¨ng ĽΥ Cêsar. 

1Sau khi Festô nhԀm ch cֵ trong t n֕h, ba ngày sau ông t  ַC°sar° Ľi l°n Gi°rusalem; 2c§c thҼn֯g tԒ 
v¨ c§c l«nh ĽӴo Do Th§i ĽԒn t  ֝cáo Phaolô v i֧ ông, và h  ֙nài xin ông 3cho h  ֙m t֥ ĽԊc ©n ĽԜ hӴi 
Phaolô, là cho giӶi ¹ng l°n Gi°rusalem; ĽԜ h  ֙lԀp mҼu giԒt ông ngay d c֙ ĽҼn֩g. 4Festô trӶ l i֩ rԄng 
Phaol¹ c¸n Ľang b ֗giam tӴi Cêsarê, và chính bӶn th©n ¹ng cȈng sm֧ tr  ֫vԚ. 5"VԀy ông nói v i֧ h ,֙ 
nh nֻg ai trong các ông có thӼm quyԚn thì hãy xu n֝g Ľ· vi֧ tôi, và nԒu ĽҼҺng s ֽcó phӴm t i֥ gì thì 
c  ֵt  ֝c§oò. 

6Sau khi  ֫lӴi ĽӸy v i֧ h  ֙kh¹ng qu§ t§m hay mҼi֩ ngày, ông tr  ֫lӴi Cêsarê; Ngày hôm sau, ông ng i֟ 
toà, và ra l n֓h dӾn giӶi Phaol¹ ĽԒn. 7Khi Phaolô v aַ ĽԒn nҺi th³ nhnֻg ngҼi֩ Do Thái t  ַGiêrusalem 
xu n֝g bao quanh lӸy ông và t  ֝c§o ¹ng Ľ ֳt i֥ trӴng v aַ nhiԚu v aַ nghiêm tr n֙g, nhҼng lӴi không có 
bԄng ch nֵg gì cho nh nֻg cáo trӴng Ľ·, 8Phaolô t  ֽbi n֓ h  ֥rԄng: ñT¹i kh¹ng chn֝g lӴi luԀt nào c aֳ 
ngҼ֩i Do Thái, hoԊc c aֳ ņԚn Th  ֩v¨ cȈng kh¹ng chn֝g lӴi ho¨ng ĽԒ C°sarò. 9Festô vì mu n֝ lӸy lòng 
ngҼ֩i Do Thái, nên nói v i֧ Phaol¹: ñĎng c· mun֝ l°n Gi°rusalem ĽԜ ĽҼ֯c xét x  ֹvԚ chuy n֓ này 
trҼ֧c mԊt t¹i kh¹ng?ò. 10Phaolô trӶ l i֩: ñT¹i sԐ Ľֵng trҼc֧ tòa án c aֳ ho¨ng ĽԒ Cêsar, tôi phӶi ĽҼc֯ 
xét x  ֹtӴi Ľ·. T¹i kh¹ng l¨m g³ hӴi ngҼi֩ Do Th§i, nhҼ ng¨i Ľ« biԒt rõ. 11NԒu tôi có t i֥ và nԒu tôi làm 
ĽiԚu g³ Ľ· Ľ§ng phӶi chԒt, thì tôi không xin tha chԒt; nhҼng nԒu nh nֻg ĽiԚu h  ֙t  ֝c§o t¹i l¨ v¹ cŁn 
c ,ֵ thì không ai có quyԚn n p֥ tôi cho h .֙ T¹i kh§ng c§o l°n ho¨ng ĽԒ C°sar!ò. 12Sau khi bàn bӴc v i֧ 
h i֥ Ľn֟g c  ֝vӸn, Festô trӶ l i֩: ñĎng Ľ« kh§ng c§o l°n ho¨ng ĽԒ Cêsar; thì ông sԐ ra tòa c aֳ hoàng 
ĽԒ C°sarò. 

Ďng Phaol¹ tr̿ρc mΜt vua Agrippa. 

13M t֥ s  ֝ngày trôi qua, vua Agrippa¦ cùng v i֧ b¨ B°r°nic° ĽԒn C°sar° ĽԜ chào m nַg t n֡g trӸn Festô. 
14Và b i֫ vì h  ֙lҼu lӴi Ľ· nhiԚu ngày, Festô trình bày v i֧ nhà vua v  ֱvi c֓ c aֳ Phaol¹, ¹ng n·i: ñ ֪Ľ©y 
có m t֥ ngҼi֩ m¨ ¹ng Felix Ľ« ĽԜ lӴi trong tù, 15khi t¹i l°n Gi°rusalem, c§c thҼn֯g tԒ v¨ ni°n trҼn֫g 
Do Th§i Ľ« ĽԒn thҼa kin֓ ông ta và yêu cӺu tôi kԒt án ông ta; 16t¹i Ľ« trӶ l i֩ h  ֙rԄng, ngҼi֩ Rôma 
không có thói quen giao n p֥ b  ֗c§o, trҼc֧ khi b  ֗c§o ĽҼc֯ Ľ֝i chӸt v i֧ nguyên cáo, và có thԜ t  ֽbi n֓ 
h  ֥cho mình vԚ l i֩ t  ֝cáo Ӹy. 17ThԒ là h  ֙Ľ« ĽԒn Ľ©y c½ng vi֧ t¹i, v¨ ngay ng¨y h¹m sau, t¹i Ľ« ra 
ng i֟ tòa và cho l n֓h Ľiu֓ ngҼi֩ Ӹy ĽԒn; 18nh nֻg ngҼi֩ t  ֝c§o Ľnֵg quanh ¹ng ta, Ľ« kh¹ng ĽҼa ra 
ĽҼ֯c m t֥ t i֥ trӴng nào nghiêm tr n֙g nhҼ t¹i tҼn֫g; 19h  ֙ch  ֕có vài bӸt Ľn֟g v i֧ ông ta vԚ vӸn ĽԚ 
thu c֥ t²n ngҼn֭g c aֳ h ,֙ và vԚ m t֥ ¹ng Gi°su n¨o Ľ· Ľ« chԒt r i֟ mà Phaolô xác quyԒt là vӾn còn 
s n֝g. 20Phân vân không biԒt nghǫ sao vԚ nh nֻg tranh luԀn Ľ·, n°n t¹i hi֛ ông ta là có mu n֝ lên 
Gi°rusalem ĽԜ ĽҼ֯c xét x  ֹvԚ c§c ĽiԚu Ӹy không. 21NhҼng Phaol¹ Ľ« kh§ng c§o l°n ho¨ng ĽԒ, xin 
d¨nh cho ho¨ng ĽԒ xét x ,ֹ v¨ t¹i Ľ« ra ln֓h giam ông ta lӴi trong t½ cho ĽԒn khi Ľ ֓trình v  ֱvi c֓ lên 
ho¨ng ĽԒ C°sarò. 22Agrippa nói v i֧ Fest¹: ñT¹i cȈng rӸt mu n֝ nghe ngҼi֩ Ľ·!ò. Tn֡g trӸn trӶ l i֩: 
ñNg¨y mai, ng¨i sԐ nghe ¹ng taò. 

23Ng¨y h¹m sau, vua Agrippa v¨ b¨ B°r°nic° ĽԒn cách long tr n֙g v¨ v¨o trong c¹ng ĽҼn֩g v i֧ các 
sǫ quan v¨ nhnֻg ngҼi֩ có ch cֵ v  ֗ trong thành, và Festô truyԚn ĽҼa Phaol¹ ti֧. 24R i֟ Festô nói: 
ñThҼa nh¨ vua Agrippa, v¨ tӸt cӶ quý v  ֗hi n֓ di n֓  ֫Ľ©y vi֧ ch¼ng t¹i, trҼc֧ mԊt quý v  ֗l¨ ngҼi֩ mà 
tӸt cӶ nh nֻg ngҼi֩ Do Th§i Ľ« ĽԒn gԊp tôi  ֫Gi°rusalem cȈng nhҼ  ֫Ľ©y, ĽԚu Ľ« g¨o th®t l°n rԄng 

 
¦ Cv 25, 13 ñAgrippaò: l¨ vua ngҼ֩i Do Th§i, l¨m vi֓c cho ņԒ Qu֝c R¹ma. C°sar l¨ Ho¨ng ņԒ cֳa ņԒ Qu֝c R¹ma. Vua 

Agrippa l̈  chԂt cֳ a vua H°r¹Ľ° cha (x. Cv 12, 1). Ông l̈  v  ֗vua cu֝ i c½ng cֳ a ḑ ng h֙  H°r¹Ľ°.  



 

ông ta không có quyԚn ĽҼc֯ s n֝g n aֻ. 25VԚ phӺn tôi, tôi hiԜu rԄng ¹ng ta Ľ« kh¹ng l¨m g³ Ľ§ng phӶi 
chԒt; nhҼng v³ ch²nh bӶn thân ông ta mu n֝ k°u n¨i l°n ho¨ng ĽԒ n°n t¹i Ľ« c· quyԒt Ľn֗h sԐ giӶi ông 
ta l°n ho¨ng ĽԒ. 26VԚ v  ֱvi c֓ c aֳ ông ta, tôi không có lý do c  ֱthԜ n¨o ĽԜ Ľ֓ trình; chính vì thԒ, tôi 
ĽҼa ¹ng ta ra trҼc֧ quý v ,֗ và nhӸt l¨ trҼc֧ ng¨i, thҼa nh¨ vua Agrippa, ĽԜ sau phiên x  ֹnày, tôi biԒt 
ĽiԚu chi Ľ· ĽԜ viԒt s  ֧tӸu trình; 27vì tôi thӸy rԄng giӶi n p֥ m t֥ tù nhân, mà 

kh¹ng n·i r» ĽҼҺng s ֽb  ֗ngҼ֩i ta t  ֝cáo vԚ t i֥ gì thì thԀt l¨ phi lĨò. 

 

ChҼҺng  26 

Vua Agrippa nghe ông Phaolô. 

1Vua Agrippa nói v i֧ Phaol¹: ñĎng ĽҼc֯ phép t  ֽbi n֓ h  ֥cho m³nhò. Ďng Phaol¹ ĽҼa tay ra l°n tiԒng 
bi n֓ h :֥ 2ñVԚ tӸt cӶ nh nֻg ĽiԜm mà tôi b  ֗ngҼ֩i Do Thái t  ֝c§o th³, thҼa nh¨ vua Agrippa, h¹m nay 
Ľ©y, t¹i c· ph¼c ĽҼc֯ phép bi n֓ h  ֥cho m³nh trҼc֧ mԊt ngài, 3nhӸt l¨ ng¨i Ľ« am tҼn֩g tӸt cӶ tԀp 
t cֱ c aֳ ngҼi֩ Do Thái và các vӸn ĽԚ tranh luԀn c aֳ h ;֙ chính vì vԀy tôi nài xin ngài kiên nhӾn lԂng 
nghe tôi. 4Th i֩ trai trԎ c aֳ t¹i ra sao, t¹i Ľ« sn֝g nhҼ thԒ nào gi aֻ dân t c֥ tôi và  ֫Giêrusalem, ngay 
t  ַthu  ֫ban ĽӺu, thì tӸt cӶ nh nֻg ngҼi֩ Do Th§i ĽԚu biԒt; 5h  ֙Ľ« biԒt tôi t  ַtrҼ֧c lâu lԂm r i֟, và nԒu 
mu n֝, h  ֙có thԜ làm ch nֵg rԄng t¹i Ľ« sn֝g theo phái nghiêm ngԊt nhӸt trong tôn giáo c aֳ chúng tôi, 
t cֵ là phái Pharisêu. 6Gi  ֩Ľ©y t¹i b ֗xét x  ֹv³ t¹i Ľ« hy vn֙g nҺi li֩ h aֵ c aֳ Thi°n Ch¼a Ľ« ban cho 
cha ông chúng tôi, 7ņӸng m¨ mҼi֩ hai chi t c֥ c aֳ ch¼ng t¹i Ľ°m ng¨y hԒt lòng th  ֩phҼ֯ng và hy 
v n֙g l i֩ h aֵ Ӹy sԐ ĽԒn, chính vì niԚm hy v n֙g Ľ· m¨ t¹i b ֗nh nֻg ngҼi֩ Do Thái t  ֝c§o, thҼa nh¨ 
vua! 8TӴi sao trong quý v  ֗lӴi cho rԄng không thԜ tin ĽҼc֯ vi c֓ Thi°n Ch¼a cho ngҼi֩ chԒt s n֝g lӴi? 
9PhӺn t¹i, xҼa kia t¹i Ľ« tnַg nghǫ rԄng phӶi tri t֓ hӴ cho bԄng ĽҼc֯ Danh Giêsu Nagiarét bԄng m i֙ 
cách; 10ĽӸy là vi c֓ t¹i Ľ« l¨m  ֫Giêrusalem, nh  ֩s  ֽ yֳ quyԚn c aֳ c§c thҼn֯g tԒ, Ľ²ch th©n t¹i Ľ« b ֛
tù rӸt nhiԚu tín h uֻ; v¨ khi ngҼi֩ ta ĽҼa h ֙Ľi h¨nh h³nh, t¹i Ľ« hԒt s cֵ tán thành; 11nhiԚu lӺn t¹i Ľ« 
rӶo khԂp các h i֥ ĽҼn֩g ĽԜ cҼ֭ng b cֵ và bu c֥ h  ֙phӶi l n֥g ngôn phӴm thҼn֯g; t cֵ giԀn Ľi°n cun֟g, 
thԀm ch² t¹i c¸n Ľeo Ľui֡ ĽԜ bách hӴi h  ֙ĽԒn tԀn các thành  ֫nҼ֧c ngoài n aֻ. 

12CȈng vi֧ m cֱ Ľ²ch nhҼ thԒ, t¹i Ľ« Ľi ĽԒn th¨nh ņamas vi֧ giӸy yֳ quyԚn và u  ׁnhi m֓ c aֳ các 
thҼ֯ng tԒ, 13d c֙ ĽҼn֩g, vào gi aֻ trҼa, thҼa nh¨ vua, t¹i Ľ« thӸy m t֥ lu n֟g ánh sáng chói l i֙ hҺn cӶ 
mԊt tr i֩, t  ַtr i֩ chiԒu xu n֝g chói loà quanh tôi và cӶ nh nֻg ngҼi֩ Ľn֟g hành v i֧ tôi; 14sau khi tӸt cӶ 
ch¼ng t¹i ĽԚu ng« lŁn ra ĽӸt, tôi nghe có tiԒng nói v i֧ tôi bԄng tiԒng H²pri: ñSaol¹, Saol¹, sao con 
bách hӴi Ta? GiҺ ch©n ĽӴp mȈi nhn֙ thì kh n֝ cho conò. 15V¨ t¹i thҼa: ñLӴy Ch¼a, Ng¨i l¨ ai?ò. Ch¼a 
trӶ l i֩: ñTa l¨ Gi°su, ņӸng con Ľang b§ch hӴi. 16NhҼng h«y tri֣ dԀy v¨ Ľnֵg thԆng lên; Ta hi n֓ ra v i֧ 
con là vì Ta ch n֙ con l¨m m¹n Ľ ֓và làm ch nֵg tá nh nֻg ĽiԚu con ĽҼc֯ tԀn mԂt thӸy hôm nay và 
nh nֻg ĽiԚu Ta sԐ t  ֛cho con, 17Ta sԐ giӶi c uֵ con kh i֛ Ľn֟g bào con và kh i֛ các dân ngoӴi, là nh nֻg 
ngҼ֩i Ta sԐ sai con ĽԒn 18ĽԜ m  ֫mԂt cho h ,֙ ĽԜ h  ֙t  ַb  ֛t i֝ tŁm m¨ quay vԚ v i֧ ánh sáng, và t  ַb  ֛
quyԚn l cֽ c aֳ Satan m¨ ĽԒn v i֧ Thi°n Ch¼a, ĽԜ h  ֙sԐ ĽҼ֯c tha th  ֵt i֥ l i֣ v¨ hҼn֫g phӺn v i֧ nh nֻg 
ngҼ֩i Ľ« ĽҼc֯ thánh hoá, nh  ֩tin vào Taò. 

19B i֫ Ľ·, thҼa nh¨ vua Agrippa, t¹i Ľ« kh¹ng cҼn֭g lӴi th  ֗kiԒn t  ַtr i֩, 20nhҼng trҼc֧ hԒt cho nh nֻg 
ngҼ֩i  ֫ņamas v¨  ֫Gi°rusalem, sau Ľ· l¨ to¨n miԚn GiuĽ° v¨ c§c d©n ngoӴi, t¹i Ľ« rao giӶng cho 
h  ֙phӶi sám h i֝ ĽԜ tr  ֫vԚ v i֧ Thiên Chúa và th cֽ thi nh nֻg vi c֓ x nֵg h p֯ v i֧ s  ֽsám h i֝. 21Vì lý do 
Ľ·, ngҼi֩ Do Th§i Ľ« bԂt t¹i trong ņԚn Th  ֩và tìm cách giԒt tôi. 22Nh  ֩Һn Thi°n Ch¼a ph½ tr,֯ t¹i Ľ« 
v nֻg v¨ng cho ĽԒn h¹m nay ĽԜ có thԜ làm ch nֵg trҼc֧ m i֙ ngҼi֩ l n֧ cȈng nhҼ nh.֛ T¹i Ľ« kh¹ng 
n·i g³ ngo¨i ĽiԚu các ngôn s  ֵv¨ M¹s° Ľ« ti°n b§o phӶi xӶy ra: 23ĽӸy l¨ ņӸng Kitô phӶi ch u֗ kh  ֡nӴn 
v¨ l¨ ngҼi֩ ĽӺu tiên s n֝g lӴi t  ַtrong cõi chԒt, ĽԜ Ngài công b  ֝ánh sáng cho dân và các dân ngoӴiò. 

PhΆn ϐng vρi bài phát biΩu cύa ông Phaolô. 

24Ďng c¸n Ľang t ֽbi n֓ h  ֥cho m³nh nhҼ thԒ thì Festô nói l n֧ tiԒng: ñPhaol¹, ¹ng Ľi°n mӸt r i֟, ch  ֻ
nghǫa nhiԚu quá làm cho ông b  ֗loӴn trí r i֟!ò. 25Phaol¹ thҼa lӴi: ñKh¹ng Ľ©u, thҼa ng¨i Fest¹, t¹i kh¹ng 
Ľi°n; nhҼng t¹i n·i nhnֻg ĽiԚu h p֯ v i֧ s  ֽthԀt và lԐ phӶi. 26Nh¨ vua m¨ t¹i Ľang ĽҼc֯ ng  ֛l i֩ v i֧ tӸt 
cӶ niԚm xác tín, hԆn ng¨i Ľ« qu§ biԒt nh nֻg s  ֽki n֓ Ӹy; tôi chԂc chԂn là không m t֥ s  ֽki n֓ nào mà 
ngài không biԒt, b i֫ vì nh nֻg vi c֓ nhҼ thԒ Ľ« kh¹ng xӶy ra trong xó x n֕h. 27ThҼa nh¨ vua Agrippa, 
ngài có tin các ngôn s  ֵkhông? Tôi biԒt chԂc l¨ ng¨i tinò. 28Vua Agrippa nói v i֧ Phaol¹: ñCh ֕m t֥ chút 
n aֻ thôi là ông có thԜ thuyԒt ph cֱ ta tr  ֫thành Kitô H uֻ!ò. 29Phaolô trӶ l i֩: ñD½ sm֧ hay mu n֥, tôi 



 

cȈng cӺu xin cùng Thiên Chúa cho ngài và tӸt cӶ nh nֻg ngҼi֩ nghe t¹i n·i h¹m nay Ľ©y, ĽҼc֯ gi n֝g 
nhҼ t¹i, ngoӴi tr  ַnh nֻg xiԚng x²ch n¨y!ò. 30Nh¨ vua Ľnֵg lên, r i֟ viên t n֡g trӸn, bà Bêrênicê và 
nh nֻg ngҼi֩ Ľang ngi֟ cȈng Ľnֵg dԀy; 31trong khi r i֩ kh i֛ Ľ·, h ֙nói v i֧ nhau: ñNgҼi֩ này không 
l¨m g³ Ľ§ng ĽԜ phӶi chԒt hay ng i֟ tù cӶò. 32Và vua Agrippa nói v i֧ Festô: 

ñNgҼ֩i này có thԜ ĽҼ֯c tha nԒu ¹ng ta kh¹ng kh§ng c§o l°n ho¨ng ĽԒ C°sarò.  

 

ChҼҺng   27 

Khυi h¨nh Ľi R¹ma. 

1Khi Ľ« c· quyԒt Ľn֗h cho ch¼ng t¹i Ľ§p t¨u Ľi Italia, ngҼi֩ ta trao Phaolô và m t֥ s  ֝tù nhân khác cho 

vi°n ĽӴi Ľi֥ trҼn֫g tên là Juliô, thu c֥ cҺ Ľi֥¦ Augusta. 2Ch¼ng t¹i Ľ« l°n mt֥ chiԒc t¨u ĽԒn t  ַ
AĽramytium sԂp nh  ֡neo Ľi c§c cӶng trong v½ng Asia, v¨ ch¼ng t¹i Ľ« ra khҺi, vi֧ Aristakhô, m t֥ 
ngҼ֩i Mac°Ľ¹nia qu°  ֫Thessalonica; 3ngày hôm sau, chúng tôi cԀp bԒn  ֫SiĽ¹n, Juli¹ Ľi֝ x  ֹnhân 
ĽӴo v i֧ Phaol¹, Ľ« cho ph®p ¹ng Ľi thŁm bӴn b¯ v¨ ĽԜ h  ֙chŁm s·c ¹ng. 4T  ַĽ·, ch¼ng t¹i lӴi ra khҺi 
v¨ Ľi v¸ng qua ĽӶo S²p ĽԜ tr§nh gi· ngҼc֯; 5ch¼ng t¹i Ľ« vҼt֯ qua hӶi phԀn c aֳ Cilicia và Pamphylia 
ch¼ng t¹i Ľ« cԀp bԒn  ֫Myre, miԚn Lycia. 

GΜp bão tη và bα chìm tàu. 

6TӴi Ľ·, vi°n ĽӴi Ľi֥ trҼn֫g Ľ« t³m ĽҼc֯ m t֥ chiԒc tàu c aֳ th¨nh Al°xanĽria Ľang trong hӶi tr³nh Ľi 
Italia, ông cho chúng tôi lên tàu Ӹy. 7Trong nhiԚu ng¨y, ch¼ng t¹i cŁng bum֟ cho tàu tiԒn chԀm, và 
phӶi vӸt vӶ lԂm m i֧ ĽԒn ĽҼc֯ ĽӶo CҺniĽ¹, v³  ֫Ľ· b ֗gi· ngҼc֯ nên không thԜ tiԒn vào. Chúng tôi 
Ľ¨nh phӶi vòng xu n֝g ĽӶo Cr°ta theo ph²a mȈi Salm¹n°; 8chúng tôi vӸt vӶ v¨ Ľi men theo mȈi Ľ· ĽԒn 
m t֥ nҺi gi֙ là bԒn Boni Portô, gӺn thành Lasê. 

9Vì m t֥ th i֩ gian d¨i Ľ« tr¹i qua, cӶ ngày chay t n֗h cȈng qua ri֟, và chuyԒn Ľi biԜn ngày càng tr  ֫nên 
nguy hiԜm ĽԒn Ľ֥ Phaolô 10phӶi nói v i֧ h :֙ ñThҼa c§c bӴn, tôi thӸy rԄng chuyԒn Ľi caֳ ch¼ng ta Ľ©y 
sԐ gây ra nhiԚu ĽiԚu Ľ§ng tiԒc và mӸt mát, không nh nֻg cho hàng hóa và con tàu, mà còn cho cӶ 
mӴng s n֝g chúng ta n aֻò. 11NhҼng vi°n ĽӴi Ľi֥ trҼn֫g lӴi tin tҼn֫g vào viên hoa tiêu và ông ch  ֳtàu 
hҺn l¨ nhnֻg l i֩ Phaolô nói. 12V¨ v³ tr¼ Ľ·ng tӴi bԒn cӶng Ľ· kh¹ng th²ch hp֯ ĽԜ tr§nh r®t m½a Ľ¹ng, 
n°n Ľa s ֝Ľ֟ng Ĩ ra khҺi lӴi, ĽԜ bԄng m i֙ cách c  ֝gԂng ĽԒn tӴm tr¼ qua m½a Ľ¹ng tӴi Fenix, m t֥ bԒn 
cӶng  ֫Crêta, ngoӶnh vԚ cӶ hҼ֧ng tây nam lӾn tây bԂc.  

13M t֥ cҺn gi· nam nh¯ nhԌ th i֡ qua làm cho h  ֙nghǫ rԄng có thԜ th cֽ hi n֓ ĽҼc֯ d  ֽĽ֗nh Ӹy; nh  ֡neo 
r i֟, h  ֙cho tàu chӴy d c֙ theo ven b  ֩ĽӶo Crêta. 14NhҼng chԆng bao lâu, t  ַtr°n ĽӶo th i֡ xu n֝g m t֥ 
trԀn cu n֟g phong ngҼi֩ ta vӾn g i֙ l¨ gi· Ľ¹ng bԂc; 15con tàu b  ֗cu n֝ Ľi, kh¹ng thԜ cӺm c  ֽlӴi v i֧ gió, 
ch¼ng t¹i Ľ¨nh ph· mԊc cho nó trôi giӴt. 16ChӴy khuӸt gió d c֙ theo phía sau m t֥ h¸n ĽӶo nh  ֛g i֙ là 
CauĽa, ch¼ng t¹i Ľ« vӸt vӶ ĽԜ gi  ֻlӴi ĽҼc֯ chiԒc xu n֟g c uֵ h ,֥ 17r i֟ treo n· tr°n t¨u; sau Ľ· d½ng 
nh nֻg s i֯ chão ĽԜ Ľ§nh Ľai n®o quanh con t¨u lӴi; và vì s  ֯tàu mԂc cӴn trong v n֗h Syrti, ngҼi֩ ta 
thӶ neo n i֡ xu n֝g và c  ֵĽԜ tàu tiԒp t cֱ trôi giӴt. 18Ngày hôm sau, trԀn bão vӾn vӺn vȈ §c lit֓, ngҼi֩ 
ta b¯n quŁng b ֛nh nֻg gì không cӺn thiԒt xu n֝g biԜn 19v¨ ĽԒn ngày th  ֵba thì chính các th yֳ th  ֳĽ« 
quŁng nhnֻg thiԒt b  ֗c aֳ con tàu xu n֝g biԜn. 20 Su t֝ nhiԚu ngày, mԊt tr i֩ và các ngôi sao chԆng hԚ 
xuӸt hi n֓, còn trԀn bão thì vӾn tiԒp t cֱ hoành hành v i֧ m t֥ s cֵ mӴnh ít thӸy; bԂt ĽӺu t  ַĽ©y, mi֙ hy 
v n֙g thoát nӴn không còn n aֻ. 

21T  ַl©u kh¹ng ai Łn un֝g gì, bӸy gi  ֩¹ng Phaol¹ Ľnֵg gi aֻ h  ֙m¨ n·i: ñThҼa c§c bӴn, phӶi chi các 
bӴn Ľ« nghe t¹i kh¹ng ri֩ ĽӶo Cr°ta, th³ ta Ľ« tr§nh ĽҼc֯ nh nֻg thi t֓ hӴi và mӸt mát này. 22NhҼng 
gi  ֩Ľ©y, t¹i xin c§c bӴn v nֻg tâm, sԐ không có m t֥ ai phӶi mӸt mӴng Ľ©u, ngoӴi tr  ַcon tàu này thôi; 
23v³ Ľ°m qua, mt֥ thiên thӺn c aֳ Thi°n Ch¼a, ņӸng tôi thu c֥ vԚ và ph nֱg th ,֩ Ľ« ĽԒn v i֧ tôi, 24và 
bӶo: ñPhaol¹, Ľnַg s ,֯ con sԐ phӶi ra trҼc֧ tòa c aֳ Cêsar, và này, Thiên Chúa sԐ cho tӸt cӶ nh nֻg 
ngҼ֩i c½ng Ľi tr°n chuyԒn hӶi hành này v i֧ con ĽҼc֯ s n֝gò. 25Cho nên xin các bӴn hãy v nֻg tâm, 
t¹i tin tҼn֫g nҺi Thi°n Ch¼a, mi֙ s  ֽr i֟ sԐ Ľ¼ng nhҼ li֩ Ng¨i Ľ« n·i. 26Ch  ֕c· ĽiԚu chúng ta sԐ mԂc 
cӴn  ֫m t֥ h¸n ĽӶoò. 

 
¦ Cv 27, 1: ñņӴi Ľ֥i trҼ֫ngò: ch֕ huy khoӶng 100 l²nh (x. Cv 10, 1); ñCҺ Ľ֥iò: c· tַ 500-600 lính (x. Mt 27, 27). 



 

27ņԒn Ľ°m th ֵmҼ֩ i b n֝ khi chúng tôi vӾn còn trôi giӴt trên biԜn AĽria, th³ v¨o l¼c naֹ Ľ°m, c§c thyֳ 
th  ֳcó cӶm gi§c nhҼ Ľ« gӺn v i֧ ĽӸt liԚn. 28ThӶ dây dò xu n֝g Ľ§y biԜn, h  ֙thӸy sâu khoӶng hai mҼҺi 

sӶi; m t֥ lúc sau, h  ֙quŁng d©y th°m mt֥ lӺn n aֻ và chiԚu sâu khoӶng mҼi֩ lŁm sӶi¦; 29s  ֯ rԄng 
chúng tôi sԐ b  ֗mԂc cӴn tr°n Ľ§, h ֙thӶ b n֝ chiԒc neo ph²a Ľ¨ng l§i v¨ cӺu mong cho tr i֩ mau sáng. 
30Tuy nhiên các th yֳ th  ֳlӴi tìm cách b  ֛tàu mà tr n֝, và h  ֙Ľ« thӶ chiԒc xu n֟g nh  ֛xu n֝g biԜn, nói 
d i֝ l¨ ĽԜ Ľi thӶ neo Ľ¨ng mȈi, 31Phaolô nói v i֧ vi°n ĽӴi Ľi֥ trҼn֫g v¨ Ľ§m l²nh tr§ng: ñNԒu nh nֻg 
ngҼ֩i Ӹy không  ֫lӴi trên tàu thì các ông không thԜ thoát nӴn Ľ©uò. 32BӸy gi  ֩Ľ§m l²nh cԂt Ľtֵ dây 
c t֥ chiԒc xu n֟g nh  ֛và b  ֛mԊc cho n· tr¹i Ľi. 

33Trong khi Ľi֯ tr i֩ sáng, Phaolô khuyên m i֙ ngҼi֩ n°n Łn un֝g, ¹ng n·i: ñH¹m nay Ľ« l¨ ng¨y th ֵ
mҼ֩ i b n֝ r i֟, các bӴn c  ֵnh n֗ Ľ·i Ľi֯ ch  ֩mà vӾn chҼa chu֗ Łn un֝g gì cӶ; 34tôi xin các bӴn hãy 
dùng chút th cֽ phӼm, v³ nhҼ vԀy các bӴn m i֧ có thԜ thoát nӴn, không m t֥ ai trong các bӴn mӸt Ľi 
m t֥ s i֯ t·c n¨o Ľ©uò. 35Nói xong, ông cӺm lӸy bánh, tӴ Һn Thi°n Ch¼a trҼc֧ mԊt m i֙ ngҼi֩, bԎ bánh 
ra, và ông bԂt ĽӺu Łn. 36TӸt cӶ m i֙ ngҼi֩ ĽҼc֯ v nֻg tin v¨ Ľ« Łn un֝g. 37Chúng tôi tӸt cӶ l¨ hai trŁm 
bӶy mҼҺi s§u ngҼi֩  ֫trên tàu. 38Khi Ľ« no n° ri֟, h  ֙quŁng nhnֻg bao lúa mì xu n֝g biԜn ĽԜ tàu nhԌ 
b t֧. 

39Tr i֩ s§ng, ngҼi֩ ta không nhԀn ra ĽӸy l¨ v½ng ĽӸt n¨o, nhҼng nh³n thӸy m t֥ v n֗h có bãi biԜn, vì 
thԒ h  ֙mu n֝ ĽҼa t¨u v¨o b,֩ nԒu có thԜ l§i t¨u v¨o ĽҼc֯. 40NgҼ֩i ta cԂt Ľtֵ dây, b  ֛neo lӴi dҼi֧ 
Ľ§y biԜn, tháo th nַg chão ràng r t֗ b§nh l§i v¨ cŁng mt֥ cánh bu m֟ l°n Ľ·n gi· hӺu có thԜ Ľi v¨o b«i 
biԜn. 41ThԒ nhҼng Ľnֱg phӶi m t֥ bãi cát ngӺm, con tàu b  ֗mԂc cӴn. MȈi t¨u Ľ©m s©u v¨o c§t, c¸n 
Ľu¹i t¨u th³ b ֗s·ng Ľ§nh v ֭tan tành. 42Khi Ӹy nh nֻg ngҼi֩ l²nh Ľn֗h giԒt c§c t½ nh©n ĽԜ tránh chuy n֓ 
c· ai Ľ· bҺi tho§t mӸt; 43nhҼng vi°n ĽӴi Ľi֥ trҼn֫g, vì mu n֝ c uֵ Phaol¹, n°n Ľ« ngŁn cӶn h  ֙làm 
nhҼ vԀy; ông ra l n֓h nh nֻg ai biԒt bҺi th³ nhӶy xu n֝g nҼc֧ trҼc֧ v¨ bҺi v¨o b ֩44còn nh nֻg ngҼi֩ 
khác thì bám vào 

nh nֻg mӶnh ván hay mӶnh tàu v  ֭m¨ bҺi v¨o sau; thԒ là tӸt cӶ ch¼ng t¹i Ľ« v¨o b ֩an toàn. 

 

ChҼҺng  28 

M½a Ľ¹ng tr°n ĽΆo Malta.  

1ņҼ֯c thoát nӴn r i֟, chúng tôi m i֧ biԒt rԄng h¸n ĽӶo Ľ· ĽҼc֯ g i֙ là Malta. 2Dân bӶn Ľ֗a Ľ« Ľi֝ x  ֹ
v i֧ ch¼ng t¹i c§ch nh©n ĽӴo hiԒm thӸy. H  ֙Ľ֝ t lên m t֥ Ľn֝g l aֹ l n֧, v¨ Ľ« k®o tӸt cӶ ch¼ng t¹i ĽԒn, 
b i֫ v³ mҼa bԂt ĽӺu rҺi v¨ tri֩ lӴnh. 3Phaol¹ vҺ mt֥ m  ֧c¨nh kh¹ v¨ quŁng v¨o laֹ, hҺi n·ng Ľ« l¨m 
cho m t֥ con rԂn Ľ֥c bò ra và cu n֝ vào tay ông. 4Nhìn thӸy con vԀt treo l nֳg lԆng trên tay ông, dân 
bӶn Ľ֗a nói v i֧ nhau: ñChԂc hԆn ngҼi֩ này là m t֥ tên sát nhân, ông ta v aַ m i֧ thoát nӴn kh i֛ biԜn, 
nhҼng thӺn công lý không cho s n֝gò. 5Ďng giȈ con vԀt ĽԜ n· rҺi v¨o Ľn֝g l aֹ, và ông không hԚ hӸn 
gì; 6trong khi h  ֙ch  ֩Ľ֯i xem ¹ng sҼng ph½ l°n hay lŁn ra chԒt. NhҼng Ľi֯ m t֥ h i֟ lâu, và thӸy chԆng 
có gì bӸt thҼn֩g xӶy ra v i֧ ông, thì h  ֙Ľ« Ľi֡ ý và cho rԄng ông là m t֥ v  ֗thӺn. 7  ֪ĽӸy có m t֥ Ľn֟ 
ĽiԚn thu c֥ vԚ viên quan l n֧ nhӸt ĽӶo t°n l¨ Publi¹; ¹ng Ľ« Ľ·n tiԒp ch¼ng t¹i trong ba ng¨y, v¨ Ľ« ©n 
cӺn cho chúng tôi trú ng .ֱ 8Thân ph  ֱc aֳ ¹ng Publi¹ l¼c Ľ· Ľang lit֓ giҼn֩g do b  ֗s t֝ và kiԒt l .ֿ 
Phaol¹ ĽԒn thŁm c,ֱ ông cӺu nguy n֓, ĽԊt tay trên c  ֱvà ch aֻ cho c  ֱlành b n֓h. 9Qua s  ֽvi c֓ này, 
tӸt cӶ nh nֻg b n֓h nh©n kh§c tr°n ĽӶo Ľ« k®o ĽԒn, và h  ֙ĽԚu ĽҼc֯ ch aֻ lành; 10h  ֙rӸt m cֽ tr n֙g Ľ«i 
chúng tôi, và khi chúng tôi xu n֝g t¨u ra khҺi lӴi, h  ֙Ľ« cung cӸp m i֙ th  ֵcӺn thiԒt cho chúng tôi. 

ņΥn Rôma. 

11Sau ba tháng, chúng tôi m i֧ ra khҺi tr°n mt֥ con tàu c aֳ th¨nh Al°xanĽria, con t¨u Ľ« tr¼ Ľ¹ng 

ngay tr°n ĽӶo này và mang c  ֩hi u֓ các thӺn Castorum¦. 12Chúng tôi cԀp bԒn Syracusa và  ֫lӴi Ľ· 
ba ngày; 13t  ַĽ· ch¼ng t¹i chӴy d c֙ theo b  ֩biԜn ĽԒn Rêgiô. Và sau m t֥ ngày  ֫Ľ·, nh ֩có gió nam 
n i֡ l°n, ĽԒn ng¨y h¹m sau ch¼ng t¹i ĽԒn Putêôlô, 14chúng tôi gԊp ĽҼc֯ anh em  ֫Ľ· v¨ h ֙Ľ« m֩i 
chúng tôi  ֫lӴi v i֧ h  ֙bӶy ng¨y; v¨ sau Ľ· ch¼ng t¹i Ľ« ti֧ Rôma. 15Khi nghe tin ch¼ng t¹i ĽԒn, anh 
em Ľ« ĽԒn gԊp g  ֭chúng tôi  ֫m t֥ nҺi c· t°n l¨ Appi¹ Forum v¨ Tr° Tab°na; khi gԊp h ,֙ Phaolô tӴ 

 
¦ Cv 27, 28 ñSӶiò: l¨ ĽҺn v ֗Ľo lҼn֩g cֳ a dân gian c· chiԚu d̈ i t²nh tַ  ĽӺu hai ng·n tay tr֛  c aֳ ngҼi֩ l n֧ khi giang thԆng 

tay ra, khoӶng tַ 1,80 ĽԒn 1,85 m®t. 
¦ Cv 28, 11: ñCastorumò: cȈng c· tên kh§c l  ̈ñDioscuriò. 



  

Һn Thi°n Ch¼a v¨ th°m vnֻg tin. 16L¼c ĽԒn R¹ma, Phaol¹ ĽҼc֯ phép  ֫riêng m t֥ mình v i֧ ngҼi֩ 
lính lo vi c֓ canh gi  ֻông. 

Làm chϐng cho ng̿σi Do Thái υ Rôma. 

17Ba ngày sau, ông cho m i֩ các v  ֗l«nh ĽӴo Do Thái t i֧; khi h  ֙ĽԒn r i֟, ông nói v i֧ h :֙ ñThҼa anh 
em, t¹i Ľ« kh¹ng l¨m g³ chn֝g lӴi dân t c֥ chúng ta hay nh nֻg truyԚn th n֝g c aֳ t  ֡ti°n, t¹i Ľ« b ֗bԂt 
tӴi Giêrusalem, và b  ֗n p֥ v¨o tay ngҼi֩ Rôma, 18sau khi tra h i֛ tôi, h  ֙Ľ« mun֝ thӶ tôi, b i֫ vì h  ֙
kh¹ng t³m ĽҼc֯ m t֥ lý ch nֵg n¨o ĽԜ lên án chԒt cho tôi; 19nhҼng v³ s ֽch n֝g Ľi֝ c aֳ ngҼi֩ Do Thái, 
tôi bu c֥ phӶi khiԒu nӴi l°n ho¨ng ĽԒ Cêsar, mԊc dù không mu n֝ t  ֝cáo dân t c֥ mình. 20Chính lý do 
n¨y m¨ t¹i xin ĽҼc֯ gԊp anh em v¨ thҼa chuyn֓ v i֧ anh em; chính vì niԚm hy v n֙g c aֳ Israel mà tôi 
phӶi mang nh nֻg xiԚng x²ch n¨yò. 21H  ֙nói v i֧ ¹ng: ñCh¼ng t¹i kh¹ng nhԀn ĽҼc֯ thҼ t ַnào t  ַGiuĽ° 
nói vԚ ¹ng, v¨ cȈng chԆng anh em n¨o ĽԒn Ľ©y b§o c§o hoԊc nói xӸu gì vԚ ông cӶ. 22NhҼng ch¼ng 
tôi mu n֝ ĽҼc֯ nghe ¹ng tr³nh b¨y ĽiԚu ¹ng nghǫ; bi֫ v³ Ľi֝ v i֧ phe nh·m n¨y ch¼ng t¹i ĽҼc֯ biԒt 
rԄng  ֫Ľ©u cȈng b ֗ch n֝g Ľi֝ò. 

23Sau khi Ľ« x§c Ľ֗nh ng¨y hԌn v֧i Phaol¹, h֙ ĽԒn gԊp ¹ng Ľ¹ng ĽӶo hҺn ngay trong cŁn nh¨ ¹ng 
tr¼ ngֱ, ¹ng n·i v֧i h֙ vԚ NҼ֧c Thi°n Ch¼a, v¨ c֝ gԂng thuyԒt phֱc h֙ tin Ch¼a Gi°su bԄng c§ch 
dӾn LuԀt M¹s° v¨ c§c Ng¹n Sֵ, su֝t tַ s§ng ĽԒn t֝i. 24M֥t s֝ ngҼ֩i ĽҼ֯c thuyԒt phֱc nh֩  nhֻng  
ĽiԚu  ¹ng  n·i, m֥t s֝ kh§c lӴi kh¹ng ch֗u tin; 25h֙ ra vԚ bӸt Ľ֟ng v֧i nhau, Phaol¹ n·i m֥t l֩i n¨y 
nֻa: ñCh¼a Th§nh ThӺn rӸt ch² lĨ khi Ng¨i Ľ« d½ng ng¹n sֵ Isaia m¨ n·i c½ng cha ¹ng cֳa c§c ¹ng  

26rԄng: "H«y ĽԒn v i֧ dân t c֥ này và nói:  

Các ông c  ֵnghe m«i cȈng chԆng hiԜu chi,  

và các ông c  ֵnh³n m«i cȈng chԆng thӸy gì.  

27v³ chҼng l¸ng d©n n¨y Ľ« ra chai Ľ§: 

chúng nghe bԄng tai nԊng trǫu,  

ch¼ng Ľ·ng sԀp mԂt lӴi; 

Ľַ ng ĽԜ mԂt chúng thӸy,  

tai chúng nghe  

và lòng chúng hiԜu ĽҼc֯ mà sám h i֝, 

và r i֟ Ta sԐ ch aֻ l¨nh ch¼ngò. 

28VԀy xin anh em hãy biԒt rԄng: chính vì dân ngoӴi m¨ Һn cuֵ Ľ֥ này c aֳ Thi°n Ch¼a Ľ« ĽҼc֯ g i֫ 
ĽԒn; và h  ֙sԐ nghe! 

(29)30Ông  ֫tr n֙ hai nŁm trong cŁn nh¨ ¹ng Ľ« thu°; v¨ ¹ng Ľ·n tiԒp tӸt cӶ nh nֻg ngҼi֩ ĽԒn v i֧ ông, 
31ông rao giӶng NҼc֧ Thiên Chúa và dӴy vԚ ņֵ c Chúa Giêsu Kitô, m t֥ c§ch ĽӺy xác tín, và không 
gԊp m t֥ tr  ֫ngӴi nào. 

 

Mt 23, 5  ñHοp kinhò là mοt hοp bΖng da nhε, chϐa mοt vài câu trong LΧ LuΒt. 
Mοt sη ngσ̿i mο Ľ́o th̿σng Ľeo hοp kinh υ tay hoΜc trên trán lúc cΊu nguyέn. 
'Tua áo' là nhϖng tua rua có nút thΔt υ riΧm áo choàng hoΜc khŁn nguyέn trùm 
ĽΊu. Áo Chúa Giêsu mΜc cȈng c· tua (x. Mt 9, 20; 14, 36). Ch¼a Gi°su kh¹ng 
trách cϐ viέc Ľeo hοp kinh hay mΜc §o c· tua, m¨ l¨ th§i Ľο giΆ hình cύa mοt sη 
ngσ̿i. Viέc làm rοng hοp kinh hay k®o d¨i tua §o kh¹ng l¨m cho con ng̿σi ta 
th°m Ľó Ľϐc thánh thiέn nΥu kh¹ng c· th§i Ľο nοi t©m Ľi k¯m mοt cách xϐng 
hωp. 

 

CÙNG Mԋ RA KHҹI 

ņӴi L  ֑BԒ MӴc NŁm Th§nh 2010 l¨ mt֥ l  ֑bԒ mӴc ñmò֫, m ֫ra nhiԚu d  ֽph·ng tҼҺng lai cho 
toàn thԜ Giáo H i֥ Công Giáo Vi t֓ Nam trong vi n֑ cӶnh truyԚn giáo; m  ֫ra nh nֻg chân tr i֩ m i֧ 



 

 
 

 

cho m t֥ Giáo H i֥ Ľ« trҼn֫g thành và l n֧ mӴnh v i֧ 350 nŁm thiԒt lԀp, Ľ¼ng nhҼ li֩ khԆng Ľn֗h 
mӴnh mԐ trong l§ thҼ giֹ c n֥g Ľn֟g D©n Ch¼a ng¨y 9 th§ng 10 nŁm 2009 caֳ H i֥ ņ֟ng Giám 
M cֱ Vi t֓ Nam: ñBΥ m ć NŁm Th§nh v¨o ng¨y LΫ HiΩn Linh nói lên quyΥt tâm cύa Giáo Hοi 
trong viέc thi hành sϐ m ńg truyΧn giáo, chia sΠ niΧm vui ņϐc Tin cho anh chα em Ľιng 
bào cύa mình, lΈy §nh s§ng ņϐc Tin soi chiΥu các thϘc t í trΊn thΥ, hŁng say g·p phΊn xây 
dϘng xã hοi theo tinh thΊn Tin Mϒngò.  

ChӺn ch  ֩gì n aֻ, hãy cùng ñRa Kh̽iò vi֧ MԌ, rӸt xa và rӸt xa ĽԜ có thԜ Ľ§nh bԂt nhiԚu cá, chӸp 
nhԀn gian nan th  ֹthách v i֧ bao sóng gió ph  ֳvây!  

Cùng v i֧ MԌ, ch¼ng con ra Ľi loan b§o Tin Mnַg ½ bԄng Quà TԊng TIN M NֶG ½ trong niԚm 
tin yêu và hy v n֙g m t֥ tҼҺng lai sԐ sáng ng i֩ c aֳ m t֥ tr i֩ m i֧ ĽӸt m i֧!  Nào hãy ñC½ng MԌ Ra 
KhҺiò. 

 

 

ñA Christian who in these times is not a revolutionary is not a Christianò. 

ñUn Chr®tien, sôil nôest pas un r®volutionnaire en ce temps, nôest pas Chr®tienò. 

ñM֥t Kit¹ hֻu s֝ng trong th֩i ĽӴi n¨y m¨ kh¹ng d§m l֥i ngҼ֯c d¸ng th³ kh¹ng phӶi l¨ 
Kit¹ hֻuò. 

ņֵc Gi§o Ho¨ng Phanxic¹ 

Ch֕ c§ s֝ng m֧i bҺi ĽҼ֯c ngҼ֯c d¸ng. 

KhuyԒt danh (DoCat s֝ 315) 

Vԓ MְC LְC 
 
  

 

 
  Ph°r¹ PhӴm VŁn Trung. 

Ch¼a Gi°su rao giӶng Tin Mַng tӴi Gi°ric¹, m֥t th¨nh ph֝ kh§ l֧n, v¨ khi Ng¨i r֩i kh֛i th¨nh 

ph֝, nhҼ thҼ֩ng l֓, c· m֥t Ľo¨n d©n Ľ¹ng ĽӶo Ľi theo Ng¨i: ñMοt Ľ§m ng̿σi kh§ Ľ¹ng ra khεi 

thành Giêricôò (Mc 10:46). ņo¨n d©n vӾn khao kh§t nghe Ch¼a Gi°su n·i, v¨ h֙ vӾn mu֝n nh³n 

thӸy ĽiԚu kȢ di֓u, r֟i h֙ thӸy m֥t ngҼ֩i m½ ng֟i b°n ĽҼ֩ng: ñC· mοt ng̿σi m½ Ľang ngιi Łn xin 

 

NHČN THӷY CHĐA Vê S֜NG THEO CHĐA 

 
 



 

 
 

 

b°n vέ Ľ̿σngò (Mc 10:46). ņ֝i v֧i d©n ch¼ng th֩i Ľ·, vi֓c b֗ m½ nhҼ vԀy l¨ dӸu hi֓u cֳa kԎ Ľ« 

phӴm t֥i v¨ b֗ Thi°n Ch¼a tַ b֛, n°n ngҼ֩i ta Ľ« bӶo ngҼ֩i m½ h«y im Ľi: ñNhiΧu ng̿σi qu§t n΄t 

bΆo anh ta im Ľiò (Mc 10: 48). M֥t kԎ tԀt nguyԚn kh֝n kh֡ nhҼ anh ta kh¹ng ĽҼ֯c ph®p g©y 

phiԚn h¨ m֥t v֗ thӺy tiԒng tŁm Ch¼a Gi°su! H֙ kh¹ng ng֩ sԂp sֹa chֵng kiԒn m֥t ĽiԚu kȢ di֓u 

ĽҼ֯c v֗ thӺy Gi°su tiԒng tŁm thֽc hi֓n cho kԎ tԀt nguyԚn kh֝n kh֡ m¨ h֙ qu§t nӴt n¨y. 

 1. CӺn ĽԒn l¸ng thҼҺng x·t cֳa Ch¼a 

Th§nh M§cc¹ kԚ rԄng ngҼ֩i m½ Ľ· kh¹ng phӶi l¨ m֥t kԎ v¹ danh; anh ta c· m֥t t°n g֙i ri°ng v¨ 

thu֥c vԚ m֥t gia Ľ³nh ri°ng: ñAnh ta là Batimê, con ông Timêò (Mc 10: 46). Tr³nh thuԀt n¨y c· 

trong cӶ ba Tin Mַng NhӸt L«m: M§tth°u, M§cc¹ v¨ Luca, nhҼng t°n g֙i Batim° ch֕ xuӸt hi֓n 

trong Tin Mַng M§cc¹. Anh Batim° n¨y l¨ m֥t trong nhֻng ngҼ֩i hiԒm hoi ĽҼ֯c chֻa l¨nh m¨ 

t§c giӶ Tin Mַng M§cc¹ Ľ« cho ch¼ng ta biԒt t°n. Ch²nh anh ta cȈng Ľ« g֙i Ľ²ch danh Ch¼a 

Gi°su: ñL΄y ¹ng Gi°su, Con vua ņav²t, xin dύ l¸ng th̿̽ng tôi!ò (Mc 10:47). Anh m½ sֹ dֱng danh 

hi֓u ñCon vua ņav²tò ï cȈng l¨ trҼ֩ng h֯p duy nhӸt danh hi֓u n¨y ĽҼ֯c sֹ dֱng trong Tin Mַng 

Máccô ï nhҼ mu֝n x§c Ľ֗nh Ch¼a Gi°su l¨ ņӸng M°sia, ņӸngThi°n Sai. ņiԚu Ľ· §m ch֕ ĽԒn 

vҼҺng quyԚn cֳa Ch¼a Gi°su, l¨ ngҼ֩i thַa kԒ l֩i hֵa vԚ ņӸng M°sia m¨ Thi°n Ch¼a Ľ« lԀp 

v֧i ņav²t: ñCh¼a lΒp cho ng̿̽i mοt nh¨é Nh¨ cύa ng̿̽i v¨ v̿̽ng quyΧn cύa ng̿̽i sΣ tιn t΄i 

m«i m«i tr̿ρc mΜt Ta; ngai v¨ng cύa ng̿̽i sΣ vϖng bΧn m«i m«iò (2 Sm 7:11,16). ņiԚu n¨y l¨m 

ch¼ng ta nh֧ ĽԒn l֩i truyԚn tin cֳa Sֵ thӺn Gabriel cho MԌ Maria: ñCh¼a l¨ Thi°n Ch¼a sΣ ban 

cho Ng¨i ngai v¨ng vua ņav²t, tλ ti°n Ng¨i. Ng¨i sΣ trα v³ nh¨ Giac·p ĽΥn mu¹n Ľσi, v¨ triΧu Ľ΄i 

cύa Ng¨i sΣ v¹ c½ng v¹ tΒnò (Lc 1:32-33). Trong sֽ m½ l¸a cֳa m³nh, anh m½ nhԀn ra Ch¼a Gi°su 

l¨ ņӸng m¨ nhֻng ngҼ֩i s§ng mԂt kh§c kh¹ng nhԀn thӸy, ņӸng c· thԜ ban cho con ngҼ֩i, v¨ 

ri°ng anh ta, ĽiԚu m¨ kh¹ng ai kh§c c· thԜ ban cho. Anh m½ nhҼ thԜ Ľ« biԒt trҼ֧c rԄng Ch¼a 

Gi°su, ņӸng M°sia, Ľ« ĽԒn ĽԜ cֵu con ngҼ֩i, trong Ľ· c· cӶ anh ta, v¨ anh ta c· quyԚn g֙i Ng¨i 

m֥t c§ch trang tr֙ng nhҼ vԀy. Batim° kh¹ng m¨ng chi ĽԒn nhֻng ngҼ֩i mu֝n b֗t mi֓ng anh ta. 

C¨ng b֗ ngŁn cӶn, niԚm khao kh§t ĽҼ֯c gԊp Ch¼a Gi°su cֳa anh ta c¨ng m«nh li֓t hҺn, anh ta 

chԆng c¸n g³ ĽԜ mӸt cӶ! Ch²nh v³ thԒ, d½ b֗ ñNhiΧu ng̿σi qu§t n΄t bΆo anh ta im Ľiò (Mc 

10:48),  anh ta li°n tֱc k°u l֧n tiԒng nhֻng l֩i nhҼ ch¨o mַng tung h¹ v¨ n¨i xin Ch¼a Gi°su: 

ñAnh ta c¨ng k°u lρn tiΥng: L΄y Con vua ņav²t, xin dύ l¸ng th̿̽ng t¹i!ò (Mc 10: 48). ChԆng phӶi 

anh ta vӾn  m֥t mֽc tin tҼ֫ng, hy v֙ng ĽԒn Ľ֥ thֽc sֽ phӸn kh²ch v³ Ch¼a Gi°su, ņӸng M°sia 

Cֵu ThԒ, Ľang ֫ rӸt gӺn anh ta sao? C§c phӶn ֵng rӸt cֱ thԜ v¨ ĽӺy cӶm x¼c Ľ֩i thҼ֩ng cֳa 

anh n·i l°n rӸt r» sֽ hֵng kh֫i Ľ·. ñAnh m½ liΧn vΈt §o cho¨ng l΄i, Ľϐng phΔt dΒy m¨ ĽΥn 

gΊn Chúa Giêsuò (Mc 10:50). ņ· l¨ h¨nh Ľ֥ng dֵt kho§t cֳa m֥t ngҼ֩i Ľ« sԈn s¨ng v¨ kh¹ng 

m֥t ch¼t ngӺn ngӴi thֽc hi֓n y°u cӺu cֳa Ch¼a Gi°su. 

 CȈng nhҼ anh m½ Batim°, khi ch¼ng ta biԒt m³nh cӺn ĽԒn Ch¼a Gi°su ch¼ng ta c· thԜ nhԀn ra 

Ng¨i thֽc sֽ l¨ AI. Ch¼ng ta biԒt Ng¨i l¨ ņӸng c· thԜ ban cho cu֥c s֝ng cֳa ch¼ng ta ĽiԚu m¨ 

kh¹ng ai kh§c c· thԜ ban cho. C· thԜ Ľ· l¨ sֽ bӶo ĽӶm trong Ľֵc tin rԄng ch¼ng ta thu֥c vԚ 

Ng¨i, hoԊc l¸ng thҼҺng x·t cֳa Ch¼a m¨ ch¼ng ta biԒt m³nh cӺn, hoԊc sֽ ĽӶm bӶo vԚ t³nh y°u 

cֳa Ch¼a b©y gi֩ v¨ m«i m«i. Do vԀy ĽiԚu cӺn phӶi l¨m l¨ ch¼ng ta h«y li°n tֱc cӺu xin nhֻng 



 

 
 

 

Һn n¨y khi cӺu nguy֓n. NԒu ch¼ng ta kh¹ng biԒt phӶi cӺu xin ĽiԚu g³, th³ ch֕ cӺn n·i ĽҺn giӶn 

nhҼ anh m½ Batim°: ñL΄y ¹ng Gi°su, Con vua ņav²t, xin dύ l¸ng th̿̽ng t¹i!ò (Mc 10: 48). 

 2. ņֵng l°n v¨ bҼ֧c theo Ch¼a Gi°su 

Chúa Gi°su nghe thӸy anh ta, Ch¼a Gi°su g֙i anh ta. Ng¨i nh³n thӸy r» r¨ng sֽ Ľui m½ cֳa anh 

ta v¨ Ng¨i biԒt r» anh ta mu֝n xin g³, tuy nhi°n ñCh¼a Gi°su Ľϐng l΄i v¨ n·i: Gγi anh ta l΄i 

Ľ©y!ò (Mc 10:49). Ch¼a Gi°su c· thԜ chֻa l¨nh anh Batim° bԄng m֥t l֩i n·i hay m֥t cֹ ch֕, 

nhҼng Ng¨i mu֝n bҼ֧c v¨o m֥t m֝i tҼҺng quan thֽc sֽ v֧i anh Batim°. Ng¨i mu֝n n·i chuy֓n 

v֧i anh Batim°, ho¨n to¨n t¹n tr֙ng anh Batim°, t¹n tr֙ng sֽ tֽ do cֳa anh.  

 ñNg̿σi ta gγi anh m½ v¨ bΆo: ñCϐ y°n t©m, Ľϐng dΒy, Ng¨i gγi anh ĽΈy!ò (Mc 10:49-50). ֪ Ľ©y 

th§nh sֹ M§cc¹ nhӸn mӴnh tӺm quan tr֙ng cֳa nhֻng ngҼ֩i chung quanh ch¼ng ta, nhֻng 

ngҼ֩i truyԚn ĽӴt l֩i m֩i g֙i cֳa Ch¼a Gi°su. L֩i m֩i g֙i cֳa Ch¼a Kit¹ cho thӸy sֽ quan t©m 

cֳa Ng¨i d¨nh ri°ng cho cu֥c Ľ֩i cֳa m֣i ch¼ng ta, qua nhֻng ngҼ֩i kh§c, nhҼ cha mԌ, nhֻng 

ngҼ֩i th©n, nhֻng ngҼ֩i bӴn... 

 ñAnh m½ liΧn vΈt §o cho¨ng l΄i, Ľϐng phΔt dΒy m¨ ĽΥn gΊn Ch¼a Gi°suò (Mc 10:50). Anh ta vӸt 

§o cho¨ng lӴi v³ biԒt sԐ kh¹ng cӺn n· nֻa. M֥t l֩i m֩i g֙i tַ b֛ nhֻng g³ g©y vҼ֧ng v²u cho 

ch¼ng ta ĽԜ bҼ֧c theo Ch¼a Kit¹. Anh ta ĽԊt tr֙n niԚm tin v¨o l֩i m֩i g֙i cֳa Ch¼a Gi°su. BԄng 

c§ch Ľ§p lӴi Ch¼a Gi°su, anh ta Ľang thֽc hi֓n m֥t h¨nh Ľ֥ng Ľֵc tin thֽc sֽ! V¨ hҺn thԒ nֻa, 

Ľ· l¨ m֥t h¨nh vi Ľֵc tin c¹ng khai! V¨ ch²nh nh©n danh Ľֵc tin n¨y m¨ Ch¼a Gi°su Ľ« chֻa 

l¨nh cho anh khi Ng¨i n·i v֧i anh: ñAnh h«y Ľi, l¸ng tin cύa anh Ľ« cϐu anh!ò (Mc 10:52). M֥t lӺn 

nֻa trong Tin Mַng, Ch¼a Gi°su nhԂc nh֫ ch¼ng ta rԄng Thi°n Ch¼a hԄng mong mu֝n cֵu 

ch¼ng ta nhҼng Ng¨i ĽԜ cho ch¼ng ta tֽ do Ľ§p lӴi. Khi ch¼ng ta tin tҼ֫ng Ľ§p lӴi l֩i m֩i g֙i cֳa 

Thi°n Ch¼a ,qua Ch¼a Gi°su, ch¼ng ta sԐ ĽҼ֯c cֵu nhҼ anh Batim°: ñTϐc khΔc, anh ta nh³n 

thΈy Ľ̿ωcò (Mc 10:52). ņҼ֯c chֻa l¨nh tr֙n vԌn ĽԒn n֣i trong niԚm vui cֳa m³nh, anh Batim° 

bԂt ĽӺu Ľi theo Ch¼a Gi°su: ñV¨ Ľi theo Ng¨i tr°n con Ľ̿σng Ng¨i Ľiò (Mc 10:52). B֝i cӶnh cֳa 

câu chuy֓n h¹m nay l¨ Ch¼a Gi°su Ľang l°n Gi°rusalem, nҺi Ng¨i sԂp hiԒn mӴng s֝ng m³nh v³ 

t³nh y°u. Do Ľ·, Ľ§p lӴi l֩i m֩i g֙i v¨ Ľi theo Ch¼a Gi°su l¨ dӸn th©n bҼ֧c theo Ch¼a Kit¹ ĽԜ 

c½ng Ng¨i bҼ֧c v¨o L֑ VҼ֯t Qua cֳa Ng¨i. 

 C©u chuy֓n li°n quan ĽԒn ch¼ng ta, chӴm ĽԒn c»i l¸ng ch¼ng ta. QuӶ thֽc khi Ľֵng trҼ֧c Ch¼a 

Gi°su, m֣i ngҼ֩i ch¼ng ta ĽԚu m½ qu§ng trҼ֧c t֥i l֣i, trҼ֧c sֽ kh֝n c½ng cֳa t©m h֟n m³nh! 

Ch¼ng ta thҼ֩ng tҼ֫ng rԄng m³nh tr֡i vҼ֯t hҺn ngҼ֩i kh§c, thֽc ra Ľ· ch֕ l¨ Ӷo tҼ֫ng! Ch¼ng 

ta nh³n v¨o khiԒm khuyԒt cֳa ngҼ֩i kh§c m¨ kh¹ng thӸy khuyԒt tԀt, thԜ x§c v¨ tinh thӺn, cֳa 

ch²nh m³nh! Trong th©m t©m, ch¼ng ta coi thҼ֩ng nhֻng ngҼ֩i b֗ gӴt ra ngo¨i lԚ x« h֥i, nhֻng 

ngҼ֩i m¨ ch¼ng ta cho l¨ ñthӸp k®mò hҺn m³nh, kh¹ng c½ng ĽԆng cӸp v֧i m³nh. Ch¼ng ta cӺn 

h֙c c§ch canh chַng ch²nh t©m tr² cֳa m³nh, ĽԜ Ľַng cӶn tr֫ ©n sֳng cֳa Thi°n Ch¼a trong 

cu֥c s֝ng cֳa nhֻng ngҼ֩i chung quanh v¨ cֳa ch²nh ch¼ng ta. Theo Ch¼a Gi°su tr°n con 

ĽҼ֩ng Ng¨i Ľi l¨ g³? Bao nhi°u ngҼ֩i gi¨ trԎ, nam nֻ, ngh¯o Ľ·i vӸt vӶ vӾn c¸n ֫ Ľ·, b°n v֓ 



 

 
 

 

ĽҼ֩ng. H֙ nghe thӸy nhֻng ngҼ֩i mang danh Ch¼a Gi°su Ľi qua, nhҼng h֙ kh¹ng thԜ l¨m g³ 

kh§c hҺn l¨ ch֩ Ľ֯i m֥t ch¼t t³nh thҼҺng, m֥t c§i nh³n cӶm th¹ng, m֥t c©u thŁm h֛i ch©n t³nh. 

  3. Ch¼a Kit¹ hi֓n di֓n tr°n con ĽҼ֩ng cֳa ch¼ng ta 

Cu֥c s֝ng cֳa ch¼ng ta l¨ m֥t con ĽҼ֩ng v¨ rӸt thҼ֩ng khi ch¼ng ta cȈng ֫ b°n lԚ ĽҼ֩ng m¨ 

kh¹ng thֽc sֽ nh³n thӸy m³nh Ľang ֫ Ľ©u trong cu֥c Ľ֩i. Ch¼a Gi°su Ľang Ľi tr°n con ĽҼ֩ng 

Ľ· v¨ Ng¨i cȈng h֛i ch¼ng ta: ñC§c con mu֝n Ta l¨m g³ cho c§c con?ò Ch¼a Gi°su, v֝n l¨ Thi°n 

Ch¼a hԄng s֝ng,  mu֝n chֻa l¨nh ch¼ng ta kh֛i m֙i ĽiԚu ngŁn c§ch ch¼ng ta v֧i Ng¨i, kh֛i tӸt 

cӶ m֙i ĽiԚu khiԒn ch¼ng ta m½ l¸a trҼ֧c t³nh y°u cֳa Ng¨i; trҼ֧c sֽ hi֓n hֻu Ľ֥c Ľ§o v¨ tuy֓t 

v֩i cֳa ch¼ng ta trong mԂt Ng¨i, trҼ֧c vԎ ĽԌp cֳa sֽ s֝ng m¨ Thi°n Ch¼a Ľ« ĽԊt trong ch¼ng 

ta. 

  V֧i Batim°, ch¼ng ta ĽҼ֯c m֩i g֙i ñvΈt §o cho¨ng l΄i, Ľϐng phΔt dΒy m¨ ĽΥn gΊn Ch¼a Gi°suò 

trong niԚm tin tҼ֫ng thֽc sֽ d©ng tr¨o! H¹m nay, c½ng v֧i Batim°, ch¼ng ta ĽҼ֯c m֩i g֙i mӴnh 

mԐ k°u l°n c½ng Ch¼a trong Ľֵc tin, r֩i b֛ v֓ ĽҼ֩ng ch¼ng ta Ľ« ng֟i kiԒm Łn tַ l©u, nhԀn ra 

rԄng ĽiԚu ch¼ng ta cӺn nhӸt l¨ sֽ s֝ng vi°n m«n cֳa Thi°n Ch¼a. ThҼ֩ng th³ ch¼ng ta tiԚm 

kiԒm, cӺu xin v¨ ch֕ dַng lӴi ֫ nhֻng nhu cӺu trӺn thԒ, vԀt chӸt ֫ Ľ֩i n¨y, nhԄm c· ĽҼ֯c m֥t 

cu֥c s֝ng thoӶi m§i, tӴo ra c§c m֝i quan h֓ t֝t hҺn v֧i ngҼ֩i kh§c hӺu ĽӴt ĽҼ֯c nhֻng l֯i ²ch 

cֱ thԜ. ņiԚu n¨y tֽ n· kh¹ng hԆn l¨ xӸu, nhҼng n· sԐ khiԒn ch¼ng ta tr֫ n°n Ľui m½ m֥t khi Ľ« 

nhԀn ĽҼ֯c ©n sֳng n¨y, ch¼ng ta tӴ Һn Ch¼a, c§ch ch©n th¨nh, nhҼng sau Ľ· ch¼ng ta nhanh 

ch·ng quay lӴi chŁm s·c bӶn th©n m¨ kh¹ng quan t©m g³ ĽԒn Thi°n Ch¼a nֻa. ֪ Ľ©y qua Batim°, 

Ch¼a Gi°su cho ch¼ng ta thӸy ĽiԚu ch¼ng ta n°n cӺu xin: bu¹ng b֛ c§ch s֝ng gi֝ng nhҼ m¨n 

Ľ°m t֝i m½ n¨y cֳa ch¼ng ta v³ Ľ· l¨ cu֥c s֝ng c§ch xa t³nh y°u cֳa Thi°n Ch¼a. 

Li֓u ch¼ng ta c· thԜ nhԀn ra sֽ m½ qu§ng cֳa m³nh, biԒt rԄng ch¼ng ta l¨ t֥i nh©n, v¨ rԄng ch²nh 

ñĽ¹i mԂt t©m h֟nòcֳa ch¼ng ta cӺn ĽҼ֯c chֻa l¨nh kh¹ng? 

 ThԀt vԀy, anh Batim° kh¹ng xin m֥t c¹ng vi֓c, m֥t ng¹i nh¨ hay m֥t thֵ g³ Ľ· ĽԜ s֝ng, anh ta 

xin ĽҼ֯c chֻa l¨nh th֗ gi§c ĽԜ tr֫ th¨nh m֥t con ngҼ֩i theo Ľ¼ng nghǫa con ngҼ֩i: ñTϐc khΔc, 

anh ta nh³n thΈy Ľ̿ωc v¨ Ľi theo Ng¨i tr°n con Ľ̿σng Ng¨i Ľiò (Mc 10:52), tr֫ th¨nh nh©n chֵng 

vԚ quyԚn nŁng v¨ l¸ng thҼҺng x·t cֳa Thi°n Ch¼a cho nhֻng ngҼ֩i kh§c. ņ©y l¨ dӸu hi֓u ĽӺu 

ti°n cֳa sֽ chֻa l¨nh thֽc sֽ. Ch¼a Gi°su mu֝n mang lӴi cho cu֥c s֝ng cֳa ch¼ng ta m֥t cӶnh 

vֽc vҼ֯t qu§ sֽ tҼ֫ng tҼ֯ng ph¨m nh©n! Ch֕ khi quyԒt Ľ֗nh s֝ng theo l֩i Ch¼a Gi°su, phֱc vֱ 

Ng¨i, phֱc vֱ Gi§o H֥i, phֱc vֱ ngҼ֩i kh§c, thay v³ quay lӴi s֝ng theo lĨ lԐ cֳa trӺn gian, v֝n 

ch֕ tԀp trung v¨o c§i t¹i tranh gi¨nh ²ch kׁ cֳa ri°ng m³nh, th³ con ngҼ֩i m֧i c· thԜ c· ĽҼ֯c sֽ 

s֝ng Ľ֩i Ľ֩i, ch²nh l¨ ngu֟n Һn cֵu Ľ֥ vǫnh cֹu cֳa Thi°n Ch¼a, nh֩ Ch¼a Gi°su Kit¹, ņӸng 

ñDΊu l¨ Con Thi°n Ch¼a, Ng¨i Ľ« phΆi trΆi qua nhiΧu Ľau khλ mρi hγc Ľ̿ωc thΥ n¨o l¨ v©ng phϋc; 

v¨ khi ch²nh bΆn th©n Ľ« tρi mϐc thΒp to¨n, Ng¨i trυ n°n nguιn ̽n cϐu Ľο vǫnh cϔu cho tΈt cΆ 

nhϖng ai t½ng phϋc Ng¨i, v³ Ng¨i Ľ« Ľ̿ωc Thi°n Ch¼a t¹n x̿ng l¨ Th̿ωng TΥ theo phΎm trΒt 

Menkix°Ľ°ò (H²pri 5:8-10). 



 

 
 

 

Ph°r¹ PhӴm VŁn Trung. 

 Vԓ MְC LְC 
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Thֵ TҼ TuӺn XXVIII ThҼ֩ng Ni°n, NŁm ChԈn: 

CHֲ NGHǪA BI֒T PHĆI 

Lm. MINH ANH, TGP. HUԑ 

 

K²nh m֩i theo d»i video tӴi Ľ©y: 

https://youtu.be/rk382JvlW6k 

ñKh֝n cho các ông, h i֭ nh nֻg ngҼi֩ Pharisêu, b i֫ vì các ông n p֥ thuԒ thԀp phân vԚ tӸt cӶ 

các loӴi rau trong vҼn֩, nhҼ bӴc h¨ v¨ v©n hҼҺng, nhҼng lӴi b  ֛qua m t֥ bên s  ֽcông chính 

v¨ t³nh y°u Ľi֝ v i֧ Thiên Chúa. PhӶi tuân gi  ֻĽiԚu n¨y v¨ kh¹ng ĽҼc֯ b  ֛qua ĽiԚu kia!ò. 

(Lc 11, 42) 

 

CHֲ NGHǪA BI֒T PHĆI 

https://youtu.be/rk382JvlW6k


 

 
 

 

M t֥ nh¨ tu Ľcֵ nói, ñT³nh y°u l¨ g³? ņ· l¨ im lԊng - khi l i֩ nói c aֳ bӴn có thԜ gây t n֡ 

thҼҺng. ņ· l¨ kiên nhӾn - khi hàng xóm c aֳ bӴn c c֥ l c֝. ņ· l¨ ĽiԒc - khi m t֥ v  ֱbê b i֝ xӶy 

ra. ņ· l¨ ân cӺn - khi ngҼi֩ khác chӴm phӶi n i֣ Ľau. ņ· l¨ nhanh nhԌn - khi nhi m֓ v  ֱcӸp 

bách g i֙ ĽԒn. ņ· l¨ can ĽӶm - khi bӸt hӴnh Ԁp xu n֝g. Nh nֻg ngҼi֩ Pharisêu gi i֛ vԚ lԚ luԀt 

nhҼng k®m vԚ tình yêu. H  ֙ là nh nֻg con tԂc kè hoa. BӴn h«y tr§nh xa óch ֳnghǫa bi t֓ 

ph§i!ôò. 

 

K²nh thҼa Anh Ch ֗em, 

Trong Tin M nַg hôm nay, Chúa Giêsu tiԒp t cֱ l°n §n th§i Ľ ֥ñgi֛i vԚ lԚ luԀt nhҼng k®m 

vԚ t³nh y°uò c aֳ gi i֧ kinh sҼ, bit֓ phái. Tuy nhiên, nh nֻg nhԀn xét này không áp d nֱg cho tӸt 

cӶ h ,֙ vì nhiԚu ngҼi֩ trong h  ֙- nhҼ Phaol¹, Nic¹Ľ°m¹, Gamaliel - là nh nֻg ngҼi֩ t t֝. Ng¨i Ľang 

ch  ֕trích m t֥ s  ֝ngҼ֩i ñb֛ qua lԐ công bình và lòng yêu mԒn Thi°n Ch¼aò; và nԒu thành thԀt, 

Ľ¹i khi, óch ֳnghǫa bit֓ ph§iô n¨y cȈng xuӸt hi n֓ gi aֻ chúng ta! 

 



 

 
 

 

ņֵ c Phanxic¹ n·i, ñMt֥ khuyԒt ĽiԜm thҼn֩g gԊp nҺi nhnֻg con ngҼi֩ có thӼm quyԚn dân 

s  ֽhay tôn giáo, là h  ֙Ľ¸i hi֛ ngҼi֩ khác nhiԚu ĽiԚu - ngay cӶ nh nֻg ĽiԚu công chính - mà 

h  ֙lӴi không th cֽ h¨nh nhҼ l¨ ngҼi֩ ĽӺu tiên. H  ֙s n֝g hai mԊt! Th§i Ľ ֥n¨y g©y gҼҺng xӸu 

vԚ thӼm quyԚn, ĽiԚu v n֝ phӶi có s cֵ mӴnh chính yԒu t  ַvi c֓ n°u gҼҺng tt֝. ThӼm quyԚn phát 

sinh t  ַgҼҺng tt֝ gi¼p ngҼi֩ khác th cֽ hành nh nֻg ĽiԚu Ľ¼ng ĽԂn và phù h p֯, n©ng Ľ ֭

h  ֙trong nh nֻg th  ֹthách h  ֙gԊp phӶi tr°n ĽҼn֩g công chính. ThӼm quyԚn là m t֥ s  ֽtr  ֯

gi¼p, nhҼng nԒu th cֽ hi n֓ sai, sԐ tr  ֫nên áp b cֵ; không cho phép m i֙ ngҼi֩ phát triԜn; 

tӴo ra ng  ֩v cֽ, th½ Ľc֗h và dӾn ĽԒn tham nhȈng!ò. 

Trong quá kh  ֵvà có lԐ  ֫m t֥ s  ֝nҺi vӾn c¸n, c§c gi§o sǫ thҼn֩g mong Ľi֯ nh nֻg vinh d  ֽ

tҼҺng t ֽĽҼ֯c trao cho h .֙ RӸt thҼn֩g xuyên, m i֙ ngҼi֩ sԈn sàng dành s  ֽtôn tr n֙g cho Giám 

m cֱ hoԊc Linh m cֱ c aֳ mình; tuy nhiên, thay vì các vinh d  ֽĽ· ĽҼc֯ Ľ·n nhԀn cách trân 

tr n֙g và khiêm t n֝, Ľ¹i khi, ch¼ng lӴi óĽҼc֯ yêu cӺuô hoԊc ómong Ľi֯ô. ņַ ng qu°n, ñChiԒc 

áo không làm nên thӺy tu, c  ֡áo Rôma không làm nên Linh m cֱ, mȈ min֓ không làm nên Giám 

m cֱ!ò. 

 

BӶn thân Giáo H i֥ trong nhiԚu thԒ k  ׁcȈng kh¹ng tho§t khi֛ óch ֳnghǫa bit֓ ph§iô thuc֥ lǫnh 

v cֽ này. Và có lԐ ĽiԚu Ľ· vӾn Ľ¼ng cho ĽԒn ngày nay. Các Giám m cֱ và Linh m cֱ thҼn֩g vô 

t³nh ĽԊt gánh nԊng lên vai các tín h uֻ và thiԒu gi¼p Ľ ֭h  ֙trong vi c֓ g§nh v§c. ņ¹i khi, c§c ĽӸng 

lo lԂng nhiԚu hҺn cho vic֓ bӶo t n֟ các tԀp t cֱ truyԚn th n֝g hҺn l¨ dӾn dԂt m i֙ ngҼi֩ ĽԒn 

v i֧ tình yêu sâu sԂc hҺn Ľi֝ v i֧ Chúa Kitô và v i֧ nhau. 

Anh Ch  ֗em, 

ñC§c ngҼi֩ b  ֛qua lԐ công bình và lòng yêu mԒn Thi°n Ch¼a!ò. VԚ ĽiԜm yԒu này, các 

gi§o sǫ kh¹ng Ľc֥ quyԚn; cha mԌ cȈng c· thԜ mԂc phӶi sai lӺm Ľ· khi h ֙tuân theo các óti°u 

chuӼn k®pô. H ֙ĽԊt ra m t֥ quy tԂc cho bӶn thân và m t֥ quy tԂc khác cho con cái. TҼҺng 

t  ֽnhҼ thԒ, cҼ x ֹgi aֻ giáo viên v i֧ h c֙ sinh, ch  ֳnhân v i֧ nh©n vi°n cȈng c· thԜ biԜu hi n֓ cách 

tiԒp cԀn n¨y, ñL¨m nhҼ t¹i n·i; Ľnַg l¨m nhҼ t¹i l¨m!ò. óChֳ nghǫa bit֓ ph§iô thcֽ s  ֽvӾn t n֟ 



 

 
 

 

tӴi và phát triԜn trong xã h i֥ và Giáo H i֥ c aֳ chúng ta - nhҼng ngҼi֩ ĽӺu tiên tôi cӺn s aֹ 

Ľ֡ i là chính tôi! 

 

Chúng ta có thԜ cӺu nguy n֓, 

ñLӴy Ch¼a, Ľnַg ĽԜ con ho§ n°n ótԂc k¯ô. Cho con luôn ótin ĽiԚu con Ľc֙, dӴy ĽiԚu con 

tin v¨ thi h¨nh ĽiԚu con dӴy!ôò, Amen. 

 

(l֩i nhԂn: m֙i ngҼ֩i ĽԚu c· thԜ y°u cӺu ĽҼ֯c nhԀn b¨i suy ni֓m ngԂn g֙n tҼҺng tֽ cֳa 

c½ng t§c giӶ trong m֣i ng¨y, xin li°n lӴc qua email: minhanhhue06@gmail.com ï xin cӶm Һn). 

 

Lm. MINH ANH, TGP. HUԑ 

HԌn gԊp lӴi 

Vԓ MְC LְC 

 
 

 
 
Lm. Giuse Nguy֑n VŁn Nghǫa ï Ban M° Thu֥t  

M֥t hi֓n thֽc cֳa gi§o h֥i C¹ng gi§o Vi֓t Nam: Giֻ ĽӴo th³ xem ra kh§ kׁ, kh§ nghi°m, 

c¸n truyԚn gi§o th³ h³nh nhҼ b֗ xem nhԌ nԒu kh¹ng mu֝n n·i l¨ xao nh«ng kh¹ng ch֕ ֫ m֥t v¨i 

nҺi m¨ c· thԜ l¨ tӴi nhiԚu gi§o phԀn. KԒt th¼c nŁm th§nh truyԚn gi§o 2004, vŁn ph¸ng ThҼ kĨ 

H֥i ņ֟ng Gi§m Mֱc Vi֓t Nam Ľ« tַng l¨m bӶn th֝ng k° vԚ c§c hoӴt Ľ֥ng truyԚn gi§o v¨ con s֝ 

ngҼ֩i t¸ng gi§o tr°n to¨n qu֝c v¨ Ľ« kԒt luԀn: ñQua nhֻng s֝ li֓u tr°n ch¼ng con thӸy rԄng kԒt 

quӶ cֳa NŁm Th§nh TruyԚn gi§o vַa qua c¸n hӴn chԒ, chҼa g©y ĽҼ֯c Ĩ thֵc truyԚn gi§o cho 

nhiԚu ngҼ֩i, s֝ ngҼ֩i theo ĽӴo c¸n thӸp, s֝ ngҼ֩i l֧n ĽҼ֯c rֹa t֥i nŁm vַa qua chҼa ĽҼ֯c 

30.000 ngҼ֩i, nhֻng hoӴt Ľ֥ng x« h֥i c¸n ²té(Hi֓p Th¹ng s֝ 26-27- trang 118). Trong s֝ chҼa 

MӳN BêN VI֒C TRUYԓN GIĆO TӳI VI֒T NAM   
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ĽҼ֯c 30.000 ngҼ֩i tr°n thֹ h֛i c· ĽҼ֯c bao nhi°u ngҼ֩i v¨o C¹ng gi§o kh¹ng v³ lĨ do h¹n 

nhân? 

NhiԚu lĨ do ĽԜ b¨o chֻa ĽҼ֯c ĽҼa ra n¨o l¨ b¨ con qu§ gԂn b· v֧i truyԚn th֝ng t֡ ti°n v¨ 

c¸n hiԜu lӺm rԄng theo C¹ng gi§o l¨ b֛ ¹ng b֛ b¨; n¨o l¨ c§c t¹n gi§o kh§c chԆng hӴn nhҼ PhԀt 

gi§o Ľ« b§m r֑ s©u trong l¸ng ngҼ֩i d©n; n¨o l¨ m֥t s֝ ngҼ֩i v³ v¹ tri m¨ hiԜu lӺm hoԊc c֝ t³nh 

xuy°n tӴc ĽӴo C¹ng gi§o l¨ phӶn khoa h֙c, l¨ d²nh d§ng v֧i ĽԒ qu֝céNhֻng lĨ do ĽҼ֯c ĽҼa ra 

thҼ֩ng mang t²nh kh§ch quan, nghǫa l¨ ph²a ngҼ֩i ngo¨i C¹ng gi§o. C¸n c§c lĨ do vԚ ph²a chֳ 

quan tֵc l¨ ngҼ֩i C¹ng gi§o th³ c· lԐ chҼa ĽҼ֯c ph©n t²ch nhiԚu v¨ ĽӺy Ľֳ. 

C· ngҼ֩i bi֓n bӴch rԄng truyԚn gi§o hi֓n nay chֳ yԒu l¨ Ph¼c Ąm ho§, nghǫa l¨ l¨m dԀy 

men Tin Mַng m¹i trҼ֩ng s֝ng. ņiԚu n¨y hԆn kh¹ng sai nhҼng c· lԐ chҼa Ľֳ. Khi truyԚn dӴy 

c§c m¹n Ľ֓: ñAnh em h«y Ľi v¨ l¨m cho mu¹n d©n tr֫ th¨nh m¹n Ľ֓, l¨m ph®p rֹa cho h֙ nh©n 

danh Ch¼a Cha, Ch¼a Con v¨ Ch¼a Th§nh ThӺn, dӴy bӶo h֙ tu©n giֻ m֙i ĽiԚu ThӺy Ľ« truyԚn 

cho anh emò(Mt 28,19-20), th³ chԂc chԂn Ch¼a Kit¹ kh¹ng ch֕ mu֝n ngҼ֩i ta ĽҼ֯c ñdԀy men Tin 

Mַngò m¨ con mu֝n quy tֱ m֙i ngҼ֩i v¨o m֥t r¨n chi°n, nghǫa l¨ m֙i ngҼ֩i ĽҼ֯c v¨o l¨m con 

c§i Thi°n Ch¼a trong m֥t c֥ng Ľo¨n cֱ thԜ, ĽԜ s֝ng t³nh huynh Ľ֓, ĽҼ֯c hҼ֫ng nhԀn ©n l֥c 

th§nh thi°ng qua L֩i Ch¼a v¨ c§c B² t²chéKh¹ng d§m mӴn b¨n ĽԒn nhֻng lĨ do thӺn h֙c cao 

si°u, ch֕ xin c· m֥t v¨i nhԀn Ľ֗nh qua c§c dֻ ki֓n thֽc ti֑n cֳa gi§o h֥i C¹ng gi§o tӴi Vi֓t Nam. 

PhӶi chŁng c§c chҼҺng tr³nh cȈng nhҼ hoӴt Ľ֥ng truyԚn gi§o chҼa ĽҼ֯c quan t©m Ľ¼ng 

mֵc? X®t tr°n b³nh di֓n c§c gi§o phԀn th³ c· thԜ n·i rԄng ngoӴi trַ m֥t v¨i gi§o phԀn v½ng cao, 

c· nhiԚu anh ch֗ em sԂc t֥c, th³ vӾn c· Ľ· nhiԚu gi§o phԀn chҼa ĽԊt nԊng c¹ng cu֥c truyԚn gi§o, 

cֱ thԜ l¨ qua c§c chҼҺng tr³nh v¨ h¨nh Ľ֥ng cֱ thԜ mang t²nh Ҽu ti°n, li°n tֱc v¨ l©u d¨i. CȈng 

c· thԜ l¨ do ho¨n cӶnh l֗ch sֹ, do nhֻng luԀt l֓ x« h֥i bӸt cԀp v¨ c¸n t֟n tӴi t²nh hӴn chԒ t¹n 

gi§o (lӴi Ľ֡ l֣i cho kh§ch quan), n°n gi§o h֥i Vi֓t Nam, ĽԊc bi֓t l¨ c§c ĽӸng bԀc c· tr§ch nhi֓m 

Ľ« m֥t th֩i gian kh§ d¨i ch֕ loay hoay lo chuy֓n giֻ ĽӴo hҺn l¨ truyԚn ĽӴo. Khi th֩i thԒ c· vԎ 

ñd֑ th֫ò hҺn m֥t ch¼t th³ xֵ xֵ, d¸ng tu d¸ng tu, gi§o phԀn gi§o phԀn lӴi chŁm ch¼ chuy֓n cֳng 

c֝ n֥i b֥, x©y dֽng cҺ s֫ vԀt chӸt hoԊc tֽ bԄng l¸ng v֧i nhֻng cu֥c ñl֑ lӴc-rҼ֧c x§chò hay ñh֥i 

ngh֗ò n¨y n֙ mang t²nh ho¨nh tr§ng b°n ngo¨i. Nhֻng hoӴt Ľ֥ng n¨y dӾu sao cȈng Ľem lӴi ch¼t 

kh²ch l֓ cho t²n hֻu gi§o d©n, nhҼng h³nh nhҼ ch֕ mang t²nh ñlҼu h¨nh n֥i b֥ò. Xin Ľַng qu°n 

rԄng c§c hoӴt Ľ֥ng ñho¨nh tr§ngò b°n ngo¨i c· khi lӴi tr֫ n°n nguy°n c֧ nӶy sinh sֽ hiԜu lӺm, 

l¸ng ganh tҼҺng Ľ֝ kֿ nҺi anh ch֗ em lҼҺng d©n v¨ b¨ con kh§c ĽӴo. 

SԐ l¨ bӸt cԀp hay th§i qu§ v¨ chԂc chԂn l¨ kh¹ng thԜ ch²nh x§c khi nhԀn Ľ֗nh Ľ¼ng sai, h֯p 

lĨ hay kh¹ng vԚ chҼҺng tr³nh cֳa c§c ĽӸng bԀc hֻu tr§ch. ThԒ nhҼng cӺn nh³n nhԀn m֥t thֽc 

tԒ, Ľ· l¨ Ľang c¸n t֟n tӴi c§i t©m lĨ tֽ m«n chen lӾn sֽ tֽ ti nҺi cӶ h¨ng mֱc tֹ lӾn Ľ¨n chi°n 

C¹ng gi§o Vi֓t Nam. 

T©m lĨ tϘ m«n: Trong ho¨n cӶnh c¸n nhiԚu kh· khŁn m¨ c¸n giֻ ĽҼ֯c c§c sinh hoӴt t¹n 

gi§o l¨ t֝t r֟i. So v֧i th֩i gian trҼ֧c Ľ©y, ĽԊc bi֓t sau nŁm 1975, th³ h¹m nay c§c cҺ s֫ th֩ tֽ, 

c§c sҺ s֫ t¹n gi§o nhҼ l¨ nh¨ th֩, chֳng vi֓n, d¸ng tu ĽҼ֯c x©y cӸt to l֧n, hi֓n ĽӴi l¨ t֝t r֟i. V³ 



 

 
 

 

nhu cӺu sinh kԒ, t²n hֻu gi§o d©n tֳa Ľi nhiԚu nҺi v¨ Ľ« h³nh th¨nh th°m nhiԚu gi§o h֙, gi§o xֵ 

m֧i. Con s֝ ngҼ֩i gia nhԀp c§c h֥i d¸ng, c§c chֳng vi֓n tr°n dҼ֧i mҼ֩i nŁm trҼ֧c Ľ©y Ľ« tŁng 

v֙t, cho d½ hi֓n nay nhҼ c· chֹng lӴi, nhҼng x®t vԚ con s֝ tuy֓t Ľ֝i th³ kh· c· nҺi n¨o b³, nhӸt 

l¨ so v֧i c§c nҼ֧c Ąu- Mׁ. C§c ĽӴi h֥i tӴi nҺi n¨y hay linh Ľ֗a kia vӾn di֑n ra c§ch ñho¨nh tr§ngò, 

cӶ vԚ s֝ lҼ֯ng ngҼ֩i tham dֽ lӾn quy m¹ t֡ chֵc. NhiԚu cu֥c l֑ nhҼ tӸn phong gi§m mֱc, 

truyԚn chֵc linh mֱc, khӸn d¸ng, kׁ ni֓m ng©n kh§nh, kim kh§nh, l֑ tӴ ҺnévӾn di֑n ra v֧i mԀt 

Ľ֥ qu§ d¨y ĽԒn n֣i nԒu ta c· ch¼t vai vԒ hay ch¼t li°n h֓ m¨ tham dֽ th³ d½ vԂt ch©n l°n c֡ cȈng 

kh¹ng thԜ xu֑ v¨ dǫ nhi°n l¨ sԐ b֛ b° nhiԚu c¹ng vi֓c b֡n phԀn kh§c. 

M³nh Ľ©u c· chֳ Ľ֥ng, t³nh thԒ l¨ vԀy, chԂc Ch¼a sԐ th¹ng cӶm. Th֩i gi֩ kh²t r֗t, nhiԚu khi 

phӶi chӴy s¹. ņҼ֯c mԊt n¨y th³ mӸt mԊt kia. Vi֓c Ľi ĽԒn v֧i anh em lҼҺng d©n, v֧i b¨ con kh§c 

ĽӴo c· b֗ ch֑nh mӶng Ľ¹i ch¼t th³ ch֗u vԀy. Ai lӴi kh¹ng mu֝n chu to¨n nghǫa vֱ truyԚn gi§o, 

nhҼng lֽc bӸt t¸ng t©m! V¨ biԒt Ľ©u nhֻng vi֓c m³nh Ľang l¨m cȈng l¨ truyԚn gi§o r֟i vԀy? ThiԒu 

vԂng h֟n t¹ng Ľ֟ th³ khi ho¨n cӶnh Ľ֡i thay nhҼ trҼ֩ng h֯p d֗ch b֓nh Ľang xӶy ra th³ Ľa s֝ ĽԚu 

co cֱm trong sֽ thֱ Ľ֥ng tr°n mֵc b³nh thҼ֩ng. 

MΜc cΆm tϘ ti: Trong khi b¨ con t²n hֻu gi§o d©n h֟ h֫i, c· khi l¨ h«nh di֓n qua c§c l֑ h֥i 

ñtrong khu¹n vi°n cҺ s֫ th֩ tֽò, trong khi c§c mֱc tֹ lӴi tֽ h¨i l¸ng vԚ nhֻng t֡ chֵc ñĽ³nh Ľ§m 

v¨ cӶ ho¨nh tr§ngò d֗p n¨y d֗p kiaéth³ vӾn c¸n Ľ· t©m lĨ tֽ ti nҺi c§c th¨nh phӺn dân Chúa khi 

ra ngo¨i x« h֥i. Cֱ thԜ nhҼ sau: 

C§c em h֙c sinh, sinh vi°n c¹ng gi§o chҼa mӴnh dӴn t֛ b¨y cŁn t²nh C¹ng gi§o cֳa m³nh 

nҺi m¹i trҼ֩ng h֙c ĽҼ֩ng. C§c c¹ng vi°n chֵc th³ sao Ľ©y? ņ« tַng thֹ l¨m th֝ng k° v֧i 

khoӶng tr°n hai trŁm thӺy c¹ gi§o, th³ biԒt ĽҼ֯c sֽ thԀt n¨y: C¸n Ľ· m֥t thiԜu s֝ quĨ thӺy c¹ 

gi§o ngӺn ngӴi t֛ l֥ cŁn t²nh C¹ng gi§o cֳa m³nh nҺi m¹i trҼ֩ng h֙c ĽҼ֩ng. Nhֻng v֗ trong 

ng¨nh gi§o dֱc v֧i mԊt bԄng tri thֵc kh¹ng k®m ch¼t n¨o, v֧i chֵc nŁng v¨ c¹ng vi֓c cao quĨ 

v¨ Ľ§ng tr©n tr֙ng m¨ vӾn c¸n t֟n tӴi biԜu hi֓n mԊc cӶm tֽ ti th³ nhֻng ngҼ֩i ֫ c§c ng¨nh, c§c 

l«nh vֽc kh§c chԂc sԐ kh¹ng kh§ hҺn bao nhi°u. 

Mοt h³nh thϐc ñtηt Ľσi ï ĽΞp Ľ΄oò: ņ« l¨ con d©n ĽӸt Vi֓t th³ kh¹ng xa lӴ g³ cֱm tַ ñt֝t 

Ľ֩i ï ĽԌp ĽӴoò. ņ©y l¨ cֱm tַ m¨ ch²nh quyԚn Vi֓t Nam Ľ« kh¹ng ngַng tuy°n truyԚn v¨ chԂc 

chԂn c· hԀu Ĩ ĽԄng sau. M֥t khi Ľ« kh¹ng c¸n t²nh thuyԒt phֱc v¨ hֻu hi֓u v֧i chֳ trҼҺng v¨ 

ch²nh s§ch xem ñt¹n gi§o l¨ thu֝c phi֓nò, v³ hai tַ thҼ֝c phi֓n d֑ g©y phӶn cӶm, th³ ngҼ֩i ta 

mu֝n biԒn niԚm tin t¹n gi§o, Ľ¼ng hҺn l¨ c§c sinh hoӴt t¹n gi§o tr֫ th¨nh m֥t mӶng vŁn ho§ 

ngh֓ thuԀt, cho d½ c· thԜ ֫ cӸp Ľ֥ cao hҺn ch¼t n¨o Ľ·. NgҼ֩i ta mu֝n biԒn sinh hoӴt t¹n gi§o 

thành m֥t h³nh thֵc l֑ h֥i hay m֥t ngh֓ thuԀt giӶi tr², giӶi t©m mang t²nh phֱ th°m cho c§c sinh 

hoӴt kh§c cֳa cu֥c nh©n sinh cȈng nhҼ thԜ thao, h֥i hoӴ, Ľi֓n Ӷnhé NhҼ thԒ niԚm tin t¹n gi§o 

cֳa ngҼ֩i d©n sԐ b֗ gi֧i hӴn nҺi c§c sinh hoӴt t¹n gi§o v¨ r֟i sԐ ²t c· li°n h֓ ĽԒn cu֥c s֝ng Ľ֩i 

thҼ֩ng. 

ņ֩i s֝ng ĽӴo cֳa Kit¹ hֻu Vi֓t Nam v³ thԒ cȈng dҼ֩ng nhҼ b֗ gi֧i hӴn nҺi c§c h³nh thֵc 

ñkinh, l֑, rҼ֧c x§chò. Khi tr֫ vԚ v֧i Ľ֩i thҼ֩ng, ngҼ֩i ta sao th³ t¹i vԀy. LԂm khi ngҼ֩i ta l¨m 



 

 
 

 

bԀy, t¹i l¨m thinh m¨ c· khi cȈng l¨m theo. Cu֥c s֝ng v³ thԒ nhҼ b֗ t§ch hai phӺn, phӺn Ľ֩i v¨ 

phӺn ĽӴo kh§ r» r֓t v¨ ²t c· li°n h֓ ĽԒn nhau. C§i phӺn ĽӴo dҼ֩ng nhҼ ²t mang t²nh nhu cӺu 

nghǫa l¨ cӺn thiԒt li°n lǫ cho cu¹c s֝ng, ngoӴi trַ nhֻng khi gԊp ngh֗ch cӶnh hay tai ҼҺng hoӴn 

nӴn. NiԚm tin t¹n gi§o, qua c§c sinh hoӴt b°n ngo¨i nhҼ tr°n Ľ« tr֫ th¨nh m֥t phӺn phֱ th°m 

cho ngҼ֩i c· t²n ngҼ֭ng v¨ v³ thԒ n· mang t²nh v֗ kׁ. V¨ khi t²nh v֗ kׁ chen v¨o th³ nhu cӺu chia 

sԎ, y°u cӺu truyԚn gi§o sԐ ²t Ľi, v³ c§c h³nh thֵc l֑ lӴc, h֥i h¯, rҼ֧c x§ch nhҼ Ľ« Ľ§p ֵng nhu 

cӺu v֗ kׁ Ӹy. 

DΈn th©n v³ mοt nΧn ho¨ b³nh trong c¹ng lĨ v¨ sϘ thΒt: M֥t trong v¨i Uׁ Ban thu֥c H֥i 

ņ֟ng Gi§m Mֱc xem ra rӸt khi°m t֝n vԚ quy m¹ hoӴt Ľ֥ng cȈng nhҼ c§c chҼҺng tr³nh cֱ thԜ, 

chҼa kԜ l¨ nhֻng cu֥c h֥i h֙p b§o c§o hay t֡ng kԒt...Ľ· l¨ Uׁ Ban C¹ng LĨ v¨ Ho¨ B³nh. Men, 

mu֝i m¨ v·n cֱc th³ kh¹ng ch֕ mӸt hi֓u nŁng m¨ thԀm ch² kh¹ng c¸n lĨ do ĽԜ t֟n tӴi. X« h֥i trӺn 

thԒ n¨y ch²nh l¨ m¹i trҼ֩ng m¨ men mu֝i phӶi tan m³nh Ľi cho n· mԊn l°n v¨ dԀy men. PhӶi 

chŁng trong ho¨n cӶnh nҼ֧c nh¨ hi֓n nay th³ l«nh vֽc n¨y xem nhҼ l¨ nhӴy cӶm v¨ v³ thԒ ch¼ng 

ta qu§ d¯ dԊt ĽԒn Ľ֥ ch֕ biԒt l¨m kiԜu nhҼ kh¹ng l¨m hay l¨m c§ch chiԒu l֓ b֡n phԀn x©y dֽng 

m֥t nԚn ho¨ b³nh trong c¹ng lĨ v¨ sֽ thԀt? L֗ch sֹ cho thӸy m֣i khi dӸn th©n v¨o l«nh vֽc n¨y 

th³ lu¹n c· Ľ· mӺu nhi֓m thԀp gi§ c§ch nh«n tiԚn. 

Ch¼ng ta h«nh di֓n v¨ t¹n vinh c§c bԀc cha ¹ng anh h½ng tֹ ĽӴo l¨ ĽiԚu ch²nh Ľ§ng v¨ 

phӶi ĽӴo. ThԒ nhҼng khi n֣ lֽc l¨m cho d¸ng m§u Ӹy tҼҺi thԂm theo d¸ng th֩i gian bԄng ch²nh 

cu֥c s֝ng kh¹ng quӶn ngӴi gian nguy cֳa ch¼ng ta th³ ĽԌp l¸ng cha ¹ng hҺn nhiԚu. ChԂc chԂn 

Ľ« tַng c· Ľ· nhiԚu v֗ th§nh tֹ ĽӴo kh¹ng phӶi trӶ gi§ bԄng c§i chԒt c¹ng khai m¨ ch֕ bԄng 

nhֻng hy sinh c§ch n¨y c§ch kh§c v³ danh Ch¼a Kit¹ (v³ c¹ng lĨ, v³ sֽ thԀt, v³ tinh y°ué).  

NԒu gi§o h֥i Vi֓t Nam c· c¨ng nhiԚu v֗ th§nh tֹ ĽӴo bԄng h³nh thֵc n¨y hay h³nh thֵc 

kh§c th³ c¹ng cu֥c truyԚn gi§o sԐ ph§t triԜn kh¹ng ngַng. ñM§u c§c th§nh tֹ ĽӴo l¨ hӴt gi֝ng 

l¨m ph§t sinh ngҼ֩i c· ĽӴoò. C©u n·i cֳa Tertulian¹ l¨ m֥t ch©n lĨ m¨ c§c v֗ mֱc tֹ h¨ng ĽӺu 

trong gi§o h֥i thҼ֩ng nhԂc Ľi nhԂc lӴi. C· thԜ n·i kh¹ng s֯ sai lӺm rԄng s֝ng tinh thӺn tֹ ĽӴo 

l¨ c§ch thԒ truyԚn gi§o t֝t ĽԌp v¨ hֻu hi֓u hҺn nhiԚu chiԒn d֗ch v֧i khӼu hi֓u, b²ch chҼҺng 

hoành tráng bên ngoài. 

Kh¹ng ai c· thΩ trao ban ĽiΧu m³nh kh¹ng c·: Thֹ h֛i c· ĽҼ֯c bao nhi°u Kit¹ hֻu Vi֓t 

Nam, tַ ngҼ֩i gi§o d©n ĽԒn h¨ng tu sǫ, linh mֱc, gi§m mֱc x§c t²n rԄng niԚm tin Kit¹ ch²nh l¨ lԐ 

s֝ng cֳa m³nh, l¨ kim ch֕ nam chi ph֝i, Ľ¼ng hҺn l¨ hҼ֧ng dӾn m֙i h¨nh vi, m֙i chҼҺng tr³nh 

hoӴt Ľ֥ng cֳa m³nh? ņԜ trӶ l֩i c©u h֛i n¨y th³ ch¼ng ta cӺn xem x®t c§c h¨nh vi, c§c chҼҺng 

tr³nh hoӴt Ľ֥ng v¨ vi֓c l¨m cֳa ch¼ng ta mang t²nh Kit¹ ĽҼ֯c bao nhi°u phӺn trŁm. Ch¼ng ta c· 

ch©n nhԀn h֟ng ©n Ľֵc tin nhҼ l¨ kho t¨ng v¹ gi§ ch¹n dӸu trong ru֥ng hay nhҼ vi°n ng֙c quĨ 

ĽԜ r֟i sԈn s¨ng b§n Ľi tӸt cӶ hӺu chiԒm hֻu cho kȢ ĽҼ֯c chҼa? (x.Mt 13,44-46). Sֽ thҼ֩ng t֝t 

th³ khoe, xӸu th³ che. M֥t khi vӾn c¸n mԊc cӶm tֽ ti m֥t c§ch n¨o Ľ· vԚ cŁn t²nh C¹ng gi§o cֳa 

m³nh th³ ch¼ng ta phӶi ĽӸm ngֽc th¼ nhԀn m³nh chҼa tr©n tr֙ng, chҼa quĨ tr֙ng c§ch Ľ¼ng ĽԂn 

v¨ ĽӺy Ľֳ h֟ng ©n Ľֵc tin Ľ« l«nh nhԀn. 



 

 
 

 

V¹ ph¼c cho t¹i, nԒu t¹i kh¹ng rao giӶng Tin Mַng (1Cr 9,16). M֥t thֽc tԒ m¨ ch¼ng ta 

phӶi Ľ·n nhԀn nhҼ l֩i Ch¼a Gi°su Ľ« n·i v֧i c§c m¹n Ľ֓: ñThӺy sai anh em Ľi nhҼ chi°n con Ľi 

giֻa bӺy s·i. ņַng mang theo t¼i tiԚn, bao b֗ gi¨y d®péò(Lc 10,3-4). ThԒ m¨ ch¼ng ta lӴi th²ch 

ĽҼ֯c sai Ľi v֧i xi°m y l֥ng lӾy, v֧i tr֝ng k¯n, rҼ֧c x§ch Ľ·n ĽҼa. ņ« c· tinh thӺn truyԚn gi§o th³ 

lu¹n c· Ľ· nhֻng vi֓c n°n l¨m v¨ phӶi l¨m d½ khi thuԀn ti֓n hay l¼c gԊp kh· khŁn (x.2Tm 4,2). 

Lm. Giuse NguyΫn VŁn Nghǫa ï Ban M° Thuοt  

Vԓ MְC LְC 

 

 

  

   PM. Cao Huy Hoàng 

 Anh ch֗ sui ngҼ֩i lҼҺng, cho v֯ ch֟ng con g§i miԒng ĽӸt v¨ Ľֵng ra x©y nh¨ cho con. 

Ng¨y kh֫i c¹ng l¨m nh¨, anh ch֗ l¨m nghi thֵc Ľ֥ng th֡ theo c§ch cֳa ngҼ֩i lҼҺng, ĽԊt tr°n 

b¨n l֙ hoa v¨ thԂp hҼҺng khӸn v§i cӺu xin cho ĽҼ֯c b³nh y°n. 

Anh ch֗ m֩i anh ch֗ sui ngҼ֩i gi§o tham dֽ, anh ch֗ sui ngҼ֩i gi§o cȈng d©ng hҼҺng v¨ 

thӺm l֩i nguy֓n xin Ch¼a gi¼p Ľ֭ cho con c§i ho¨n th¨nh ng¹i nh¨ t֝t ĽԌp. 

ņ©y cȈng l¨ chuy֓n thҼ֩ng gԊp giֻa nhֻng gia Ľ³nh c· sui gia lҼҺng gi§o, nhҼng vi֓c 

ngҼ֩i c¹ng gi§o v§i lӴy trong trҼ֩ng h֯p n¨y cȈng d֑ g©y ra nhֻng hiԜu lӺm. 

-һ֧c g³ vi֓c sui gia c¹ng gi§o tham dֽ v֧i sui gia ngҼ֩i lҼҺng trong nhֻng trҼ֩ng h֯p 

n¨y, vַa l¨ biԜu l֥ sֽ t¹n tr֙ng niԚm tin cֳa sui gia, vַa l¨ biԜu l֥ l¸ng y°u thҼҺng Ľ֝i v֧i con 

cái. 

-һ֧c g³ khi tham dֽ m֥t nghi thֵc nhҼ thԒ, ngҼ֩i gi§o vӾn lu¹n hҼ֧ng vԚ Ch¼a v¨ tin 

tҼ֫ng cӺu xin Ch¼a gi¼p Ľ֭. Ngo¨i Ch¼a ra, kh¹ng c· Ch¼a n¨o kh§c. 

-һ֧c g³ c§c mֱc tֹ, v¨ m֙i ngҼ֩i thӸu hiԜu cho m֝i tҼҺng quan sui gia trong trҼ֩ng h֯p 

n¨y. Vi֓c tַ ch֝i tham dֽ, hoԊc cֵng ngԂt l°n §n c§ch thԜ hi֓n niԚm tin cֳa ngҼ֩i lҼҺng, Ľ¹i 

khi tr֫ th¨nh vi֓c phӶn t§c dֱng truyԚn gi§o. V³ thԒ, xin Ľַng nԊng l֩i l°n §n anh ch֗ em m³nh 

rԄng: ñb֛ Ch¼a m¨ theo bֱt thӺnò, r֟i sinh ra bӸt nhӸt giֻa c§c gia Ľ³nh v¨ c֥ng Ľo¨n. 

Tַ c©u chuy֓n Ľ֥ng th֡ tr°n Ľ©y, xin ĽҼ֯c sԎ chia ch¼t tӶn mӴn: 

NhiԚu cha mԌ c¹ng gi§o h¹m nay, vӾn c¸n kh¹ng mu֝n l¨m sui v֧i ngҼ֩i lҼҺng, s֯ con 

m³nh b֛ ĽӴo. C§c cha xֵ cȈng hay Ľau ĽӺu v³ chuy֓n h¹n nh©n giֻa ngҼ֩i gi§o v֧i ngҼ֩i lҼҺng 

dֽ t¸ng r֟i t©n t¸ng. C¨ng Ľau ĽӺu hҺn v֧i chuy֓n h¹n nh©n ĽӴo ai nӸy giֻ! ņ©y c· thԜ n·i l¨ 
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n֣i bԀn t©m ch²nh Ľ§ng cֳa nhֻng ngҼ֩i c· b֡n phԀn bӶo v֓ Ľֵc tin c¹ng gi§o, nhҼng nghǫ 

cho c½ng, ch²nh m³nh c· bӶo v֓ n֡i Ľֵc tin cֳa m³nh Ľ©u, nԒu kh¹ng c· Һn ph½ tr֯ cֳa Ch¼a 

Th§nh ThӺn. CȈng vԀy, c· cha mԌ hay cha xֵ n¨o d§m chԂc m³nh Ľֳ sֵc bӶo v֓ Ľֵc tin cho 

con c§i hay con chi°n, nԒu kh¹ng li°n l֕ ng¨y Ľ°m cӺu xin Һn Ch¼a Th§nh ThӺn ph½ tr֯ cho ch²nh 

m³nh, cho con c§i v¨ cho con chi°n cֳa m³nh. 

HԆn l¨ con c§i th֩i nay cȈng hiԜu ĽҼ֯c n֣i l¸ng cֳa cha mԌ v¨ c§c cha xֵ, nhҼng hiԜu l¨ 

m֥t vi֓c, c¸n vi֓c lֽa ch֙n ngҼ֩i bӴn Ľ֩i v¨ tiԒn t֧i h¹n nh©n lӴi l¨ m֥t vi֓c kh§c. C· bӴn trԎ 

t©m sֽ: ñCon Ľ« cӺu nguy֓n, Ľ« mu֝n t³m, mu֝n y°u m֥t ngҼ֩i c· ĽӴo cho vַa Ĩ b֝ mԌ, nhҼng 

t³m kh¹ng ra. ThԒ l¨, con Ľ« tֽ do quyԒt Ľ֗nh y°u m֥t ngҼ֩i lҼҺng ĽҼ֯c gia nhԀp ĽӴo, v¨ n°n 

v֯ th¨nh ch֟ng trҼ֧c mԊt Ch¼a v¨ Gi§o H֥i qua B² T²ch H¹n Ph֝i. Ch¼ng con s֝ng v֧i nhau 

ĽҼ֯c 7 nŁm r֟i, c· hai nh·c. B³nh an, hӴnh ph¼c. Sui gia thuԀn thӶo, h¨i h¸a, cӶm th¹ng, thӸu 

hiԜu. Gia Ľ³nh v֯ ngҼ֩i lҼҺng Ľ« tֽ x·a dӺn nhֻng n«o trӴng bӸt Ľ֟ng, v¨ cȈng bԂt ĽӺu quĨ 

mԒn ņӴo cֳa Thi°n Ch¼a. B©y gi֩ con m֧i hiԜu ra, Ľ©u phӶi con t³m, con ch֙n v֯ cho m³nh Ľ©u! 

Chuy֓n h¹n nh©n cȈng l¨ chuy֓n cֳa Ch¼a. ņ¼ng l¨ ñSֽ g³ Thi°n Ch¼a kԒt h֯pò, chֵ kh¹ng 

phӶi chuy֓n ñcon ngҼ֩i tֽ kԒt h֯pò. 

L֩i t©m sֽ cֳa ban trԎ, nhҼ m֩i g֙i m֙i ngҼ֩i nh֧ lӴi L֩i Ch¼a trong s§ch ti°n tri Isaia 

chҼҺng 55, c©u 8 viԒt: ñThi°n Ch¼a ph§n: ñTҼ tҼ֫ng cֳa Ta, kh¹ng phӶi l¨ tҼ tҼ֫ng cֳa c§c 

ngҼҺi v¨ ĽҼ֩ng l֝i c§c ngҼҺi kh¹ng phӶi l¨ ĽҼ֩ng l֝i cֳa Taò. 

Vâng, Chúa Giê-su bӶo c§c m¹n Ľ֓: ñC§c con h«y Ľi ra v¨ ra Ľi loan b§o Tin Mַngò. Ch¼a 

kh¹ng bӶo ch¼ng m³nh ñĽ·ng cֹa lӴi, cֵ ֫ trong nh¨, ai ĽԒn xin th³ m³nh cho; c¸n ai kh¹ng ĽԒn 

th³ mԊc k֓ h֙ò. 

Gi§o h֥i Vi֓t Nam Ľ« c· m֥t th֩i kȢ m¨ nh¨ nh¨ Ľ·ng cֹa giֻ ĽӴo, c§c gi§o xֵ giֻ ĽӴo 

b°n trong lȈy tre l¨ng m³nh, con nh¨ c· ĽӴo trong l¨ng ĽӴo lӸy nhau n°n v֯ th¨nh ch֟ng, ngҼ֩i 

c· ĽӴo chҺi v֧i ngҼ֩i c· ĽӴo v¨ nԒu kh¹ng tuy֓t giao th³ cȈng phӶi cӼn thԀn khi giao tiԒp v֧i 

ngҼ֩i lҼҺng, v¨ Ľ¹i khi, c¸n l°n §n ngҼ֩i lҼҺng ñkh¹ng ĽҼ֯c Һn cֵu r֣iò. B֣ng dҼng, ch¼ng 

m³nh Ľ« biԒn c©u ñNgҼ֩i hiԚn ĽҼ֯c Ch¼a ban Һn cֵu Ľ֥ò (Tv 36. 39a) hoԊc ñCh¼a ban Һn cֵu 

Ľ֥ cho ngҼ֩i c¹ng ch²nhò, th¨nh c©u t©m ni֓m cho ri°ng m³nh: ñCh¼a ban Һn cֵu Ľ֥ cho ngҼ֩i 

c¹ng gi§oò. 

Kh¹ng biԒt tַ ñngҼ֩i lҼҺngò Ľ« c· tֽ khi n¨o trong danh mֱc nhֻng tַ nh¨ ĽӴo, nhҼng 

thiԒt nghǫ, hai tַ ñngҼ֩i lҼҺngò hoԊc ñlҼҺng d©nò thԀt ĽԌp, b֫i tַ ñlҼҺngò, ch²nh l¨ ñlҼҺng thi֓nò, 

l¨ c¹ng ch²nh, Ľ§ng ĽҼ֯c Ch¼a ch¼c ph¼c. B֫i h֙ chҼa ĽҼ֯c th§p nhԀp v¨o gi§o h֥i, v¨o chi 

thԜ mӺu nhi֓m cֳa Ch¼a Ki-t¹, nhҼng vӾn nh֩ Һn Ch¼a Th§nh ThӺn m¨ s֝ng Ľ֩i s֝ng tֽ nhi°n 

lҼҺng thi֓n Ľ§ng nԜ phֱc. ThԒ th³, hai tַ ñngҼ֩i lҼҺngò c· g³ xӸu Ľ©u! NԒu c· xӸu th³ do b֫i 

ch¼ng m³nh ki°u cŁng tֽ phֱ nghǫ m³nh t֝t hҺn h֙, v¨ xem h֙ xӸu xa, chֵ trong mԂt Ch¼a, th³ 

ñm֙i sֽ ĽԚu t֝t l¨nhò. ñņַng x®t Ľo§n, ĽԜ kh֛i b֗ x®t Ľo§nò. TrҼ֧c ti°n ñH«y s§m h֝i v¨ tin v¨o 

Tin Mַngò. 



 

 
 

 

Vi֓c Thi°n Ch¼a Ľ« thֽc hi֓n tr°n ĽӸt nҼ֧c Vi֓t Nam n¨y, cho Gi§o H֥i Vi֓t Nam n¨y 

thֽc kȢ di֓u biԒt bao! Kh¹ng nghe Thi°n Ch¼a n·i l֩i g³, nhҼng qua biԒn c֝ ch²nh tr֗ x« h֥i, qua 

cu֥c chiԒn tranh, b֣ng dҼng, c§c th¨nh tr³ ki°n c֝ ñgiֻ ĽӴoò trong lȈy tre l¨ng kia Ľ« kh¹ng c¸n 

nֻa: Ľo¨n ngҼ֩i g֟ng g§nh di cҼ v¨o trung, v¨o nam, c§c gi§o xֵ ph©n t§n Ľi khԂp m֙i miԚn, 

v¨ m֥t tҼҺng quan lҼҺng gi§o Ԃt c· tֽ nhi°n phӶi chӸp nhԀn. H·a ra, ñB֫i con chԆng mu֝n ra 

Ľi, n°n NgҼ֩i ph§ Ľ֡ th¨nh tr³ cӺu an, ĽԜ con vҼ֯t su֝i bŁng ng¨n, xu֝ng xu¹i vԚ ngҼ֯c m¨ 

loan Tin Mַngò. 

HҺn thԒ nֻa, biԒn c֝ x« h֥i nŁm 1975 Ľ« ĽҼa gi§o h֥i Vi֓t Nam v¨o m֥t to¨n cӶnh m֧i: 

m֥t cu֥c s֝ng chung r֥ng khԂp giֻa lҼҺng gi§o, giֻa Ľ֟ng thuԀn lĨ tҼ֫ng v¨ bӸt thuԀn ch²nh 

kiԒn, giֻa ngҼ֩i tin Ch¼a v¨ kԎ chֳ trҼҺng v¹ thӺné C· lԐ n¨o Thi°n Ch¼a quyԚn nŁng thҼ֯ng 

tr² t֝i cao m¨ NgҼ֩i kh¹ng nh³n thӸy, kh¹ng can thi֓p v¨o x« h֥i con ngҼ֩i ĽӸy sao? Kh¹ng phӶi 

vԀy Ľ©u! TӸt cӶ ĽԚu kh¹ng ngo¨i th§nh Ĩ Ch¼a. ThԒ th³, thiԒt nghǫ, vi֓c ñgiֻ ĽӴoò h¹m nay, l¨ cֱ 

thԜ ñs֝ng ĽӴo giֻa Ľ֩iò, ĽԜ tinh thӺn cֳa ĽӴo nhҼ mu֝i men Tin Mַng hi֓p h¨nh v¨ thӸm ĽӾm, 

nhҼ §nh s§ng Ch©n LĨ nhԌ nh¨ng khi°m t֝n lan t֛a trong l¸ng m֙i ngҼ֩i. 

V©ng, ch¼ng ta tin quyԚn nŁng cֳa Thi°n Ch¼a c· thԜ biԒn sֽ dֻ th¨nh sֽ l¨nh, biԒn nhֻng 

ĽiԚu m¨ con ngҼ֩i tҼ֫ng nhҼ l¨ t֟i t֓, n°n ĽiԚu tuy֓t hӶo theo th§nh Ĩ cֳa NgҼ֩i. 

Nh³n lӴi sau 50 nŁm trong m֥t to¨n cӶnh m֧i, c· thԜ n·i: hӺu hԒt c§c gia Ľ³nh c¹ng gi§o 

h¹m nay ĽԚu c· sui gia v֧i ngҼ֩i lҼҺng. һ֧c g³ c§c gia Ľ³nh nhԀn ra Ľ©y l¨ ĽҼ֩ng l֝i cֳa Thi°n 

Ch¼a d¨nh cho Gi§o H֥i Vi֓t Nam trong m½a gԊt m֧i n¨y! һ֧c g³ c§c gia Ľ³nh t²ch cֽc c֥ng t§c 

v֧i Thi°n Ch¼a, ĽԜ ĽҼ֩ng l֝i cֳa NgҼ֩i ĽҼa gia Ľ³nh m³nh v¨ m֙i ngҼ֩i ĽԒn niԚm vui to¨n 

thi֓n, to¨n hӶo theo th§nh Ĩ NgҼ֩i.  

C¸n gia Ľ³nh n¨o kh¹ng mu֝n Ľi ra v¨ ra Ľi, th³ xin h«y nh֧ l֩i Ch¼a Gi°-su cŁn dԊn: ñC· 

ThӺy Ľ©y, Ľַng s֯ò.  CӺu an hay ngӴi ng½ng? ChԆng phӶi v³ ñĽֵc tin cֳa nh¨ m³nh c¸n non k®m 

lԂm ĽӸy saoò. VԀy th³ Ҽ֧c g³ c§c gia Ľ³nh cֵ y°n t©m m¨ giҺ tay ph§t biԜu: ñLӴy ThӺy, xin ban 

th°m Ľֵc tin cho gia Ľ³nh conò. Ďng TҼ hay n·i linh tinh: ñCֵ giҺ tay l°n hԒt Ľi, cֵ k°u xin Ľi, 

Ľַng s֯ Ľ¹ng qu§ chԆng t֧i lҼ֯t m³nh. GiҺ tay l°n l¨ Ch¼a hiԜu r֟iò. 

ñC· ThӺy Ľ©y Ľַng s֯ò. ñC· ņӸng Ph½ Tr֯ cֳa ThӺy Ľ©y, Ľַng s֯!ò. 

ThҼ Mֱc Vֱ cֳa H֥i ņ֟ng Gi§m Mֱc Vi֓t Nam gֹi to¨n thԜ d©n Ch¼a nŁm 2025 v֧i l֩i 

k°u g֙i CĒNG NHAU LOAN BĆO TIN MֶNG, ĽiԜm thֵ 2 viԒt ri°ng cho c§c gia Ľ³nh rԄng: 

ñLoan b§o Tin Mַng tַ gia Ľ³nh. M֣i c§ nh©n, m֣i gia Ľ³nh h«y nhi֓t th¨nh s֝ng v¨ l¨m 

chֵng cho Tin Mַng, v֧i nhֻng g֯i Ĩ nhҼ sau: 

ï Trong gia Ľ³nh, c§c th¨nh vi°n s֝ng y°u thҼҺng, quan t©m v¨ li°n Ľ֧i v֧i nhau hҺn, ĽԊc 

bi֓t quan t©m ĽԒn vi֓c gi§o dֱc Ľֵc tin cho ngҼ֩i trԎ. 



 

 
 

 

ï Gia Ľ³nh s֝ng th©n thi֓n, b§c §i v֧i anh ch֗ em thu֥c c§c t²n ngҼ֭ng, t¹n gi§o kh§c. 

ï Giֻa c§c gia Ľ³nh v¨ c֥ng Ľo¨n, cӺn n֣ lֽc giao h¸a, tha thֵ, tha ñn֯ò cho nhau, v³ dӸu 

ch֕ hy v֙ng ĽӺu ti°n cֳa NŁm Th§nh to¨n x§ l¨ bӺu kh² h¨i h¸a, b³nh anò. 

 Nguy֓n xin Ch¼a cho l֩i k°u g֙i cֳa H֥i ņ֟ng Gi§m Mֱc Vi֓t Nam ĽҼ֯c thֽc hi֓n trong 

c§c gia Ľ³nh Vi֓t Nam.  Xin cho c§c gia Ľ³nh ĽҼ֯c Һn Loan B§o Tin Mַng ngay trong ch²nh gia 

Ľ³nh m³nh, trong c§c m֝i tҼҺng quan lҼҺng gi§o cֳa gia Ľ³nh m³nh. 

PM. Cao Huy Hoàng, 18-10-2024 

Nhρ ng¨y TruyΧn Gi§o 20-10-2024 

Vԓ MְC LְC 

 

 
 

 
Lm. GB. TrҼҺng Th¨nh C¹ng 

Trong Sֵ Ľi֓p TruyԚn gi§o 2024, qua dֱ ng¹n Bֻa Ti֓c, ņֵc Th§nh Cha Phanxic¹ Ľ« mu֝n 

khҺi dԀy l¸ng nhi֓t th¨nh loan b§o Tin Mַng nҺi c§c th¨nh phӺn D©n Ch¼a trong to¨n thԜ Gi§o 

H֥i. Tuy nhi°n, c©u chuy֓n Ďng Chֳ d֙n ti֓c v¨ bӶo gia nh©n Ľi m֩i thֽc kh§ch, trҼ֧c l¨ c§c 

th©n hֻu, sau l¨ m֙i hӴng ngҼ֩i sang h¯n khԂp c§c ng« ĽҼ֩ng, c¸n cho thӸy cӶ m֥t ho¨i bӶo 

truyԚn gi§o cֳa Ch¼a Gi°su. 

NԒu c©u chֳ ĽԚ cֳa Sֵ Ľi֓p ñH«y Ľi v¨ h«y mσi mγi ng̿σi v¨o b¨n tiέcò, ņTC Ľ« t·m tԂt v¨ n°u 

lên ý ch²nh cֳa dֱ ng¹n; th³ cȈng qua c©u Ľ·, Ch¼a Gi°su t·m g֙n nhֻng n®t ch²nh trong chҼҺng 

tr³nh loan b§o Tin Mַng cֳa Ng¨i, g֟m: 

- ñH«y Ľiò: L֓nh truyԚn LBTM, 

- ñH«y mσi gγiò: HoӴt Ľ֥ng LBTM, 

- ñMγi ng̿σiò: ņ֝i tҼ֯ng LBTM nhԂm ĽԒn, 

- ñDϘ tiέc Ľ̿ωc dγn sΚnò: ņ֗nh hҼ֧ng LBTM. 

Ch¼ng ta sԐ b¨n 4 kh²a cӴnh n¨y theo tr³nh tֽ: 

•  ņ֗nh hҼ֧ng truyԚn gi§o 

‚  ņ֝i tҼ֯ng truyԚn gi§o 

ƒ  HoӴt Ľ֥ng truyԚn gi§o 

„  L֓nh truyԚn l°n ĽҼ֩ng. 

I. "Bֻa ti֓c": ņ֖NH Hһ֦NG TRUYԓN GIĆO 

HOêI BӵO TRUYԓN GIĆO CֲA CHĐA GIąSU QUA Dְ NGĎN BֺA TI֒C: "HëY ņI Vê 
M֨I M֘I NGһ֨I ņԑN Dּ TI֒C" (Mt 22,9) 

 

 



 

 
 

 

H³nh Ӷnh c§nh Ľ֟ng l¼a v¨ng Ľang ch֩ th֯ gԊt cֳa Ch¼a Gi°su n·i l°n t²nh cӸp b§ch v¨ nhu 

cӺu nh©n sֽ cֳa vi֓c truyԚn gi§o. C¸n h³nh Ӷnh Bֻa ti֓c Ľang ch֩ thֽc kh§ch, ĽҼ֯c ņTC 

Phanxic¹ suy ni֓m v¨ l¨m ĽԚ t¨i cho Sֵ ņi֓p TruyԚn Gi§o nŁm nay, tr³nh b¨y m֥t kԒ hoӴch loan 

b§o Tin Mַng cֳa Ch¼a Gi°su. 

Theo Ľ·, c¹ng cu֥c truyԚn gi§o ch²nh l¨ vi֓c c§c m¹n Ľ֓ ĽҼ֯c Thi°n Ch¼a sai Ľi m֩i g֙i v¨ qui 

tֱ mu¹n ngҼ֩i v¨o dֽ ti֓c NҼ֧c Tr֩i. Loan b§o Tin Mַng ch²nh l¨ c¹ng b֝ v¨ l¨m cho t³nh y°u 

cֳa Ch¼a ĽҼ֯c lan t֛a ĽԒn m֙i d©n nҼ֧c. H֥i Th§nh ch²nh l¨ "b¨n ti֓cò thԜ hi֓n t³nh y°u cֵu 

Ľ֥ Ľ·. N°n m֣i Kit¹-hֻu phӶi vַa l¨ chֵng nh©n vַa l¨ m¹n Ľ֟ Ľi m֩i g֙i m֙i ngҼ֩i v¨o ti֓c 

y°u thҼҺng Ch¼a d֙n. NhҼ vԀy, c· m֥t m֝i li°n h֓ mԀt thiԒt giֻa vi֓c rao giӶng Tin Mַng v¨ 

vi֓c thֽc thi b§c §i. ņ©y ch²nh l¨ Ľ֗nh hҼ֧ng quan tr֙ng cho c¹ng cu֥c loan b§o Tin Mַng. 

Tַ l©u, c¹ng cu֥c truyԚn gi§o Ľi liԚn v֧i vi֓c thֽc thi b§c §i. C§c thַa sai thҼ֩ng kh֫i ĽӺu truyԚn 

gi§o bԄng c¹ng t§c b§c §i tַ thi֓n. Tuy nhi°n, nԒu b§c §i ch֕ dַng lӴi ֫ vi֓c gi¼p Ľ֭ tha nh©n vԚ 

vԀt chӸt trong cҺn hoӴn nӴn, hoԊc tҼҺng tr֯ anh em khi gԊp kh· khŁn, th³ chҼa phӶi l¨ vi֓c 

truyԚn gi§o. NhiԚu nҺi Ľ« coi vi֓c b§c §i x« h֥i n¨y l¨ c¹ng t§c truyԚn gi§o, v¨ b§o c§o s֝ li֓u 

c¹ng t§c b§c §i nhҼ l¨ th¨nh quӶ cֳa truyԚn gi§o. ņ©y l¨ ĽiԚu ņTC B°n°Ľict¹ XVI Ľ« cӶnh gi§c 

trong Th¹ng Ľi֓p óDeus Caritas Estô, kh¹ng ĽҼ֯c d½ng vi֓c b§c §i nhҼ m֥t phҼҺng thֵc ñchi°u 

dֱ t²n Ľ֟ò. 

Các Kitô-hֻu c· thԜ thֽc thi b§c §i v֧i mֱc Ľ²ch gi֧i thi֓u Ch¼a Kit¹ v¨ Tin Mַng cho anh em. 

Vi֓c b§c §i cֳa ngҼ֩i m¹n Ľ֓ truyԚn gi§o phӶi b¨y t֛ t³nh thҼҺng, chia sԎ Ľֵc tin Kit¹-giáo cho 

ngҼ֩i nhԀn. ņ· g֙i l¨ B§c §i TruyԚn gi§o. 

C· m֥t lԄn ranh kh· ph©n bi֓t giֻa b§c §i x« h֥i v¨ b§c §i truyԚn gi§o; hai c§ch thֽc h¨nh sԐ 

ĽҼa ĽԒn h֓ quӶ kh§c nhau: hoԊc t²n Ľ֟ v¹-ĽӴo-vì-gӴo, hoԊc t²n hֻu rֹa-t֥i-vì-tin. Do Ľ·, b§c §i 

truyԚn gi§o Ľ¸i bu֥c phӶi thŁng tiԒn tha nh©n ĽӴt t֧i niԚm vui ĽҼ֯c Thi°n Ch¼a y°u thҼҺng hҺn 

l¨ ch֕ ĽҼ֯c ©n nh©n tr֯ gi¼p. Trong dֱ ng¹n, c· thֽc kh§ch ch֕ gԊp ĽҼ֯c v¨ ch֕ tr¹ng t³m m֥t 

bֻa Łn no n°, trong khi c· nhֻng thֽc kh§ch kh§c nhԀn ra l¸ng nh©n §i cֳa c§c gia nh©n, v¨ 

qua Ľ·, gԊp ĽҼ֯c m֥t Ďng Chֳ ti֓c ĽӺy hӶo t©m. 

V³ vԀy, B§c §i TruyԚn gi§o ch²nh l¨ Ľ֗nh hҼ֧ng trong c¹ng cu֥c loan b§o Tin Mַng. V¨ vi֓c thֽc 

thi b§c §i cֳa Gi§o h֥i cӺn theo Ľ֗nh hҼ֧ng truyԚn gi§o. Tuy nhi°n, lԂm khi kh¹ng ĽӴt ĽҼ֯c Ĩ 

nguy֓n truyԚn gi§o th³ kh¹ng v¹ ²ch, v³ vi֓c thֽc thi n¨y cȈng l¨ b§c §i x« h֥i. 

II. "M֙i ngҼ֩i": ņ֜I Tһ֮NG TRUYԓN GIĆO 

Trong Dֱ ng¹n, Ďng Chֳ Ľ« bӶo gia nh©n Ľi m֩i m֙i ngҼ֩i ngo¨i ng», thay cho nhֻng th©n hֻu 

tַ ch֝i dֽ ti֓c. Qua Ľ·, ta c· thԜ t³m ĽҼ֯c c©u trӶ l֩i, truyԚn gi§o Ҽu ti°n nhԄm ĽԒn Ľ֝i tҼ֯ng 

nào. 

1. LҼҺng d©n hay ngҼ֩i ngu֥i lӴnh ? 



 

 
 

 

LҼҺng d©n chiԒm ĽԒn 90-97% d©n s֝. ņ· l¨ c§nh Ľ֟ng truyԚn gi§o ĽӺy tiԚm nŁng to l֧n. NhiԚu 

nҺi kh¹ng ch¼ tr֙ng t֧i lҼҺng d©n, lӴi Ҽu ti°n t³m ĽԒn ñchi°n lӴc nh¨ Israelò. Thֽc tԒ, truyԚn gi§o 

cho lҼҺng d©n phӶi Ľ֝i mԊt nhiԚu kh· khŁn; hҺn nֻa, d֑ gԊp bԒ tԂc trong phҼҺng thֵc ĽԒn v֧i 

lҼҺng d©n, n°n ai cȈng ng§n ngӴi, r֟i t³m c§ch n® tr§nh. 

Trong khi Ľ·, s֝ t²n hֻu ngu֥i lӴnh, kh¹ khan, s֝ng ĽӴo l¹i th¹i... nhҼ nhֻng kh§ch Ľ« ch֝i tַ 

l֩i m֩i tha thiԒt cֳa Chֳ Ti֓c, ch֕ rӸt ²t; thiԒt nghǫ kh¹ng cӺn nhiԚu ñĽӺu tҼò. HҺn nֻa, v¨i nҺi g֙i 

l¨ ñgi§o ĽiԜmò, thֽc chӸt ch֕ l¨ tֱ ĽiԜm nhֻng ngҼ֩i c¹ng gi§o s֝ng rӶi r§c, xa nh¨ th֩. ChŁm 

s·c h֙ ch֕ l¨ vi֓c mֱc vֱ hoԊc t§i truyԚn gi§o. NgҼ֯c lӴi, ngҼ֩i chҼa biԒt ĽӴo, chҼa nghe n·i vԚ 

Ch¼a th³ Ľ¹ng v¹ kԜ. C¹ng cu֥c truyԚn gi§o kh¹ng nhԂm t֧i lҼҺng d©n th³ Ľַng mong tŁng tׁ l֓ 

ngҼ֩i C¹ng gi§o ! 

2. NgҼ֩i ngh¯o hay ngҼ֩i gi¨u ? 

NԒu ñm֩i bӸt luԀn l¨ ai ֫ ngo¨i ĽҼ֩ng v¨o ti֓cò th³ thֽc kh§ch hԆn Ľa s֝ l¨ ngҼ֩i ngh¯o. NgҼ֩i 

ngh¯o rӸt Ľ¹ng, chiԒm hҺn 80% d©n s֝ v¨ ֫ khԂp nҺi, ֫ ngay b°n Gi§o h֥i. H֙ kh¹ng ch֕ thiԒu 

tiԚn bӴc, m¨ c¸n ngh¯o kiԒn thֵc, ngh¯o sֵc kh֛e, ngh¯o cӶ cҺ h֥i thŁng tiԒn, n°n lu¹n tr¹ng 

ch֩ v¨ d֑ nghe theo ai gi¼p Ľ֭ h֙. V³ thԒ, ngҼ֩i ngh¯o l¨ cҺ may cֳa Gi§o h֥i, l¨ Ľ֝i tҼ֯ng 

quan tr֙ng trong c¹ng cu֥c truyԚn gi§o. 

D½ phӶi chŁm s·c l©u d¨i, hҼ֧ng dӾn Ľֳ ĽiԚu v¨ Ľ¹i khi l¨ m֥t g§nh nԊng, ngҼ֩i ngh¯o phӶi 

ĽҼ֯c Gi§o h֥i Ҽu ti°n quan t©m; HҺn nֻa, Gi§o h֥i vӾn tֽ nhԀn l¨ "GH cֳa ngҼ֩i ngh¯o". NԒu 

kh¹ng tiԒp cԀn v֧i ngҼ֩i ngh¯o, th³ xem nhҼ h¨nh tr³nh cֳa nh¨ truyԚn gi§o l¨ Ľi trong hoang 

Ľ֗a. Do Ľ·, c§c ֵng sinh linh mֱc, tu sǫ, hay t§c vi°n Tin Mַng kh¹ng ch֕ tԀp s֝ng tַ b֛, m¨ c¸n 

phӶi thֽc sֽ gԂn b· v֧i ngҼ֩i ngh¯o, s֝ng nhҼ h֙ v¨ phӶi y°u thҼҺng h֙é nhҼ m֥t ĽiԚu ki֓n 

ĽԜ tr֫ th¨nh m¹n Ľ֓ truyԚn gi§o. 

C¸n ngҼ֩i gi¨u? CȈng cӺn ĽҼ֯c nghe Tin mַng v¨ hҼ֫ng nhԀn Һn cֵu Ľ֥, n°n h֙ cȈng l¨ Ľ֝i 

tҼ֯ng cֳa c¹ng cu֥c truyԚn gi§o. TruyԚn gi§o cho ngҼ֩i gi¨u kh· hҺn, v³ h֙ thҼ֩ng kh¹ng thiԒu 

th֝n, kh¹ng th²ch Gi§o H֥i, Ľ¹i l¼c cȈng kh¹ng cӺn ĽԒn Thi°n Ch¼a. 

Tuy nhi°n, theo t©m lĨ thֽc tԒ, ngҼ֩i gi¨u mu֝n thԜ hi֓n sֽ th¨nh c¹ng trong sֽ nghi֓p v¨ danh 

gi§ bӶn th©n qua c§c hoӴt Ľ֥ng tַ thi֓n. H֙ cӺn danh thҺm v¨ th²ch vi֓c ph¼c Ľֵc. NԒu ĽҼ֯c 

m֩i g֙i, h֙ d֑ d¨ng v¨ c· ĽiԚu ki֓n ĽԜ tiԒp tay v֧i GH trong c¹ng cu֥c b§c §i v¨ truyԚn gi§o. H֙ 

ch²nh l¨ ñgia nh©n nӸu m©m d֙n ti֓cò trong nh¨ Ďng Chֳ. N°n truyԚn gi§o cho ngҼ֩i gi¨u l¨ vԀn 

Ľ֥ng h֙ c֥ng t§c v¨o vi֓c gi¼p Ľ֭ ngҼ֩i ngh¯o, hҼ֧ng dӾn h֙ t³m nhֻng gi§ tr֗ tinh thӺn hҺn 

l¨ ch֕ t²ch lȈy vԀt chӸt. Gi§o h֥i Ľַng qu°n m֩i g֙i ngҼ֩i gi¨u c֥ng t§c v¨ chia phӺn ph¼c Ľֵc. 

III. "H«y m֩i": HOӳT ņ֤NG TRUYԓN GIĆO 

M֣i Kit¹ hֻu ĽԚu ĽҼ֯c m֩i g֙i th¨nh m¹n Ľ֓ truyԚn gi§o qua B² t²ch Rֹa T֥i v¨ Th°m Sֵc. Vi֓c 

loan b§o Tin Mַng l¨ m֥t ĽԊc ©n v¨ niԚm vui, hҺn l¨ m֥t b֡n phԀn. 



 

 
 

 

Tuy nhi°n, ngҼ֩i C¹ng gi§o, nhӸt l¨ gi֧i trԎ, quan t©m t֧i vi֓c mֱc vֱ gi§o xֵ v¨ b§c §i hҺn l¨ 

vi֓c loan b§o Tin Mַng. C§c c¹ng t§c nh¨ th֩ hoԊc sinh hoӴt h֥i Ľo¨n ch֕ mang t²nh ñn֥i b֥ 

C¹ng gi§oò, ²t khi nghǫ t֧i vi֓c "m֫ cֹa nh¨ th֩" Ľ·n m֩i anh em lҼҺng d©n tham gia: ca Ľo¨n, 

thiԒu nhi, vŁn ngh֓, c§c c¹ng t§c tַ thi֓n, ֳy lӴo, cֵu tr֯é Th°m v¨o Ľ·, ngҼ֩i trԎ c· thԜ g·p 

phӺn v¨o c§c c¹ng t§c cֳa Ľ֗a phҼҺng, cֳa cҺ quan, cֳa t֡ chֵc x« h֥i v֧i danh nghǫa ñC¹ng 

gi§oò hay ñdҼ֧i b·ng c֩ Nh¨ th֩ò. M֥t mȈi nh֙n m֧i cֳa truyԚn gi§o l¨ xo§ b֧t khoӶng c§ch 

giֻa nh¨ th֩ v¨ x« h֥i, giֻa gi§o d©n v¨ lҼҺng d©n. 

Ngo¨i ra, c§c bӴn trԎ c· thԜ c֥ng t§c v֧i c§c gi§o ĽiԜm ñngoӴi viò, v֧i nhֻng hoӴt Ľ֥ng nhҼ: 

* C¹ng t§c truyԚn gi§o hԄng tuӺn: Ľ·n-ĽҼa lҼҺng d©n ĽԒn nh¨ th֩, Ľ֟ng h¨nh v֧i h֙ trong 

phֱng vֱ l֑ Ch¼a NhԀt, th§nh ca, d֙n ph¸ng gi§o lĨ, chuӼn b֗ Ӽm thֽc, dӴy l֧p dֽ t¸ng, kiԜm 

di֓n v¨ thŁm viԒng ngҼ֩i vԂng mԊt, gi¼p ĽŁng kĨ chֻa b֓nh v¨ Ľo §p huyԒt, ph§t thu֝c v¨ 

hҼ֧ng dӾn sֹ dֱng thu֝c... 

* H֣ tr֯ c§c ñd֗ch vֱò b§c §i trong tuӺn: sҺ cӸp cֵu, ĽҼa Ľi kh§m hoԊc nԄm vi֓n, thŁm nu¹i 

b֓nh, thay bŁng, ch²ch thu֝c hԄng ng¨y, gi¼p tԀp vԀt lĨ tr֗ li֓u, chŁm s·c ngҼ֩i gi¨ neo ĽҺn 

(d֙n dԌp nh¨ cֹa, h֧t t·c, g֥i ĽӺu, cԂt m·ng tay-ch©n, nӸu m·n Łn..)é 

* T²ch cֽc l¨m m¹i gi֧i: gi֧i thi֓u nҺi cӺn gi¼p Ľ֭ v֧i c§c mӴnh thҼ֩ng qu©n - các nhóm tông 

Ľ֟ - c§c h֥i b§c §i - c§c Ľ֥i vŁn ngh֓, t֡ chֵc sֽ ki֓n - c§c nh·m y b§c sǫ (kh§m chֻa b֓nh, 

thֹ m§u, nh֡ rŁng, Ľo mԂt m֡ mԂt v¨ cԂt k²nh Ľeo, Ľo v¨ ĽԊt m§y th²nh lֽc, ch֕nh h³nh tֵ chi, 

tay ch©n giӶ, xe lŁn xe lԂc)... 

* VԀn Ľ֥ng nh©n sֽ : m֩i th°m c֥ng t§c vi°n, chia sԎ cӶm nghi֓m v¨ kh²ch l֓ bӴn b¯ c½ng dӸn 

th©n, m֩i c§c chuy°n vi°n t֧i thuyԒt tr³nh vԚ sֵc khoԎ - vԚ c§c vӸn ĽԚ x« h֥i v¨ gia Ľ³nh - vԚ 

k׃ nŁng s֝ng. 

* V֧i thiԒu nhi: m֫ l֧p h֙c b֡ t¼c, luy֓n c§c m¹n ph֡ th¹ng, l֧p dӴy nghԚ, sinh hoӴt h¯, kho§ 

k׃ nŁng s֝ng, t֡ chֵc sֽ ki֓n vui chҺi c§c d֗p l֑é 

* VԀn Ľ֥ng h֣ tr֯ t¨i ch§nh, vԀn Ľ֥ng h¨ng cֵu tr֯, quy°n g·p quӺn §o cȈ - tԀp v֭ v¨ s§ch 

gi§o khoa cȈ - Ľ֟ gia dֱng - ñve chaiò phԒ li֓u... 

* Marketing bԄng truyԚn th¹ng, l¨m Tiktok, quay clip dֽng phim, vԀn Ľ֥ng tham quan truyԚn 

gi§o c§c gi§o ĽiԜmé 

IV. "H«y ra Ľi": HêNH TRANG LąN ņһ֨NG 

Trong Sֵ Ľi֓p TruyԚn gi§o, ņTC g֫i ĽԒn to¨n D©n Ch¼a l֩i kh֫i Ľ֥ng truyԚn gi§o, ch²nh l¨ l֓nh 

truyԚn cֳa Chֳ Ti֓c "H«y ra Ľi". Khi sai c§c t¹ng Ľ֟ l°n ĽҼ֩ng l¨m nh©n chֵng, Ch¼a Gi°su 

kh¹ng ban g³ kh§c ngo¨i Th§nh ThӺn. V³ thԒ, Ch¼a Th§nh ThӺn l¨ nh©n t֝ ch²nh, vӾn tr֯ lֽc v¨ 

hҼ֧ng dӾn c¹ng cu֥c loan b§o Tin Mַng cֳa GH tַ ng¨y Hi֓n Xu֝ng. Ch¼a Th§nh ThӺn ban 

nhiԚu ĽԊc ©n cho c§c t¹ng Ľ֟ v¨ c§c m¹n Ľ֓ trong sֵ vֱ truyԚn gi§o. Ba ĽԊc ©n n֡i bԀt, Ng¨i 

ban cho cӶ ngҼ֩i rao giӶng lӾn ngҼ֩i Ľ·n nhԀn Tin Mַng l¨: 



 

 
 

 

1. L¸ng Nhi֓t th¨nh: 

NhҼ ng֙n lֹa Th§nh ThӺn ĽԀu tr°n ĽӺu c§c t¹ng Ľ֟, l¸ng Nhi֓t th¨nh Tin Mַng l¨ ©n ban ĽӺu 

ti°n cֳa Ch¼a Th§nh ThӺn. Nhi֓t th¨nh l¨ ng֙n lֹa n֥i t©m khҺi dԀy h¨nh Ľ֥ng, th¼c b§ch vҼ֯t 

qua kh· khŁn, ĽԜ ĽӴt t֧i mֱc ti°u. ҹn ĽҼ֯c ban qua ch²nh ho΄t Ľοng t¹ng Ľι, gi¼p ngҼ֩i m¹n 

Ľ֓ truyԚn gi§o c¨ng dӸn th©n th³ c¨ng hŁng say. Bu֡i ĽӺu c¸n rֱt r¯ v¨ do dֽ; dӺn dӺn th¨nh 

quen thu֥c v¨ t²ch cֽc; l¼c n¨o Ľ· sԐ hԒt m³nh gԂn b· v¨ "s֝ng chԒt" v֧i sֵ vֱ. Thanh cֳi ĽҼ֯c 

ĽԊt v¨o bԒp h֟ng, sԐ dӺn ch§y, m֣i l¼c m֥t n·ng v¨ s§ng hҺn, ĽԒn hao m¸n. 

L¸ng nhi֓t th¨nh k h¹ng ch֕ ban ri°ng cho ngҼ֩i t¹ng Ľ֟, nhҼng c¸n ban cho ngҼ֩i quanh cԀn 

c· li°n h֓. Sֽ hŁng say cֳa ngҼ֩i n¨y sԐ l©y lan v¨ t֛a s§ng ĽԒn ngҼ֩i kh§c. M֥t mֱc tֹ tr֙n 

t³nh v֧i Tin Mַng sԐ l¹i cu֝n c§c c֥ng t§c vi°n mau d»i bҼ֧c dӸn th©n. B°n cӴnh ngҼ֩i t¹ng Ľ֟ 

nhi֓t t³nh tr°n c§nh Ľ֟ng, c§c bӴn hֻu d֑ Ľ֟ng t³nh chung tay gԊt h§i. V¨ niԚm hŁng say nҺi c§c 

m¹n Ľ֟ truyԚn gi§o sԐ th¼c b§ch nhiԚu lҼҺng d©n s֝t mԒn Ľi t³m Ch¼a. 

2. ҹn Kh¹n ngoan: 

 ҹn Kh¹n ngoan, Ch¼a ban theo nν lϘc c§ nh©n cֳa m֣i ngҼ֩i, l¨ c֝ gԂng suy nghǫ, l¨m vi֓c, 

t³m giӶi ph§p trҼ֧c vӸn nӴn. Kh¹n ngoan sԐ gi¼p ph§n Ľo§n v¨ h¨nh Ľ֥ng s§ng su֝t, dֽa tr°n 

hiԜu biԒt v¨ kinh nghi֓m tַng trӶi, nh֩ Ľ· sԐ ĽӴt ĽҼ֯c kԒt quӶ t֝t ĽԌp hҺn. 

ҹn kh¹n ngoan thҼ֩ng thԜ hi֓n qua 3 h³nh th§i: 

Å  ώng biΥn: khӶ nŁng linh hoӴt, nhanh ch·ng th²ch nghi v¨ h¨nh Ľ֥ng ph½ h֯p, ֵng ph· mau 

lԌ, ch²nh x§c v¨ hi֓u quӶ trҼ֧c m֥t vӸn ĽԚ Ľ֥t xuӸt. 

Å  CΆi tiΥn: biԒt n©ng cao chӸt lҼ֯ng hoԊc t֝i Ҽu h·a m֥t sӶn phӼm, m֥t phҼҺng thֵc, hoԊc 

hi֓n trӴng, ĽԜ ĽӴt ĽҼ֯c hi֓u quӶ t֝t hҺn; biԒt Ľ֡i m֧i m֥t sֽ vi֓c Ľ« cȈ th¨nh m֧i mԎ hҺn, 

hi֓u quӶ hҺn, ph½ h֯p hҺn. 

Å  S§ng kiΥn: khӶ nŁng ĽҼa ra Ĩ tҼ֫ng m֧i ĽԜ giӶi quyԒt vӸn ĽԚ hoԊc cӶi thi֓n t³nh h³nh, ph§t 

kiԒn ra m֥t ĽiԚu m֧i lӴ. V² dֱ: vԀn dֱng lҼҺng d©n l¨m t¹ng Ľ֟ m֩i lҼҺng d©n kh§c t֧i nh¨ 

th֩. 

3. Sֽ BiԒn Ľ֡i: 

C§c T¹ng Ľ֟ cֳa Ch¼a Gi°su Ľ« ĽҼ֯c Ch¼a Th§nh ThӺn biԒn Ľ֡i c§ch r» r֓t, tַ nhֻng ngҼ֩i 

tӺm thҼ֩ng v¨ nh§t ĽӶm, th¨nh nhֻng chֵng nh©n can ĽӶm phi thҼ֩ng. Sֽ ki֓n bao ngҼ֩i l«nh 

nhԀn ph®p Rֹa ng¨y L֑ NgȈ TuӺn nŁm xҼa cho thӸy, kh¹ng ch֕ c§c T¹ng Ľ֟, m¨ cӶ lҼҺng d©n 

cȈng ĽҼ֯c biԒn Ľ֡i. NgҼ֩i loan b§o lӾn ngҼ֩i Ľ·n nhԀn Tin Mַng ĽԚu tr¨n ĽӺy Һn Th§nh ThӺn. 

ҹn BiԒn Ľ֡i tuy ©m thӺm, nhҼng hֻu hi֓u, l¨m n°n nhֻng thay Ľ֡i s©u sԂc nҺi t©m h֟n v¨ cӶ 

cu֥c Ľ֩i, gi¼p m֣i l¼c n°n ho¨n thi֓n gi֝ng Ch¼a Kit¹ hҺn. Sau th֩i gian sinh hoӴt v֧i gi§o ĽiԜm, 

nhiԚu lҼҺng d©n cȈng nhҼ ch²nh c§c gi§o lĨ vi°n Ľ« ĽҼ֯c biԒn Ľ֡i: nh§t ĽӶm Ž  can ĽӶm, chԀm 



 

 
 

 

chӴp Ž nŁng Ľ֥ng, bu֟n phiԚn Ž vui tҼҺi, bi quan ti°u cֽc Ž hŁng h§i t²ch cֽc, yԒu 

Ľau Ž mӴnh khoԎ, vֱ l֯i Ž  quӶng ĽӴi... Ch²nh sֽ biԒn Ľ֡i n¨y cӶi h·a t֥i nh©n th¨nh th§nh nh©n, 

ĽԊc bi֓t nҺi nhֻng ai t²ch cֽc c֥ng t§c v֧i Һn Ch¼a. 

 KԒt luԀn: 

Kh§nh NhԀt TruyԚn gi§o l¨ cҺ h֥i may mԂn ĽԜ ch¼ng ta suy nghǫ lӴi ĽҼ֩ng hҼ֧ng truyԚn gi§o, 

m֥t vӸn ĽԚ s֝ng-c¸n cֳa Gi§o H֥i, ĽԜ c· nhֻng h¨nh Ľ֥ng thֵc th֩i v¨ Ľ¼ng l¼c. 

V¨ chֳ ĽԚ cֳa Sֵ Ľi֓p nŁm nay ñH«y Ľi v¨ mσi gγi mγi ng̿σi v¨o dϘ tiέcò nhԂc nh֧ cȈng nhҼ 

hҼ֧ng dӾn ch¼ng ta b֝n n®t quan tr֙ng cֳa c¹ng cu֥c truyԚn giӶng Ph¼c Ąm: 

ž  ņ֗nh hҼ֧ng loan b§o Tin Mַng, Ľ· l¨ B§c §i truyԚn gi§o 

ž  ņ֝i tҼ֯ng trong c¹ng cu֥c truyԚn gi§o: phӶi Ҽu ti°n LҼҺng d©n v¨ NgҼ֩i ngh¯o 

ž  Nhֻng hoӴt Ľ֥ng t¹ng Ľ֟: cӺn m֫ r֥ng bi°n gi֧i dӸn th©n v¨ Ľ֝i tҼ֯ng h֯p t§c 

ž  H¨nh trang l°n ĽҼ֩ng l¨m nh©n chֵng: v֧i Һn Ch¼a Th§nh ThӺn ĽԊc bi֓t l¨ Һn Nhi֓t 

thành - Khôn ngoan - v¨ BiԒn Ľ֡i. 

Qua dֱ ng¹n Bֻa Ti֓c, ho¨i bӶo loan truyԚn Tin Mַng cֳa Ch¼a Gi°su thԀt l֧n lao v¨ s©u 

thԆm, l֩i k°u g֙i cֳa ņTC Phanxic¹ cȈng thԀt tha thiԒt v¨ th¼c b§ch. N¨o 

ch¼ng ta c½ng l°n ĽҼ֩ng m֩i m֙i ngҼ֩i v¨o b¨n ti֓c y°u thҼҺng cֳa Ch¼a ! 
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Bernard Nguyên-ņŁng, J.D.  

L֩i v¨oé  

HҺn hai ng¨n nŁm qua, ngҼ֩i Kit¹ hֻu tr°n to¨n thԒ gi֧i nghe nhiԚu, Ľ֙c nhiԚu v¨ tҼ֫ng 

chַng nhҼ hiԜu biԒt r֥ng, am tҼ֩ng s©u, th¹ng su֝t vԚ c֥i ngu֟n, c§i n¹i cֳa Kit¹ gi§o. PhӶi 

chŁng, c§i n¹i cֳa Kit¹ gi§o ph§t sinh tַ miԚn ĽӸt Galileo, Jerusalem; hoԊc n·i r֥ng ra, c֥i ngu֟n 

cֳa Kit¹ gi§o khai sinh tַ miԚn ĽӸt Palestine, nay thu֥c vԚ Do Th§i?  

PHAOLÔ VÀ ANTIOCH - NҹI KHAI SINH KITĎ GIĆO 

 



 

 
 

 

C· nhiԚu lԀp luԀn, v¨ chֵng minh ĽҼ֯c rԄng, miԚn ñĽΈt th§nh thϐ haiò (second holyland) 

cֳa Kit¹ gi§o ch²nh l¨ miԚn ĽӸt TiԜu Ć (Asia Minor), thu֥c vԚ ĽԒ qu֝c La M«; nay, thu֥c vԚ Th֡ 

Nhǫ KȢ (Turkiye), v¨ ch²nh c§i t°n, c§i n¹i cֳa Kit¹ gi§o cȈng Ľ« ph§t sinh tַ Ľ©yðAntioch.  

Antioch, m֥t th¨nh ph֝ cֽc bԂc cֳa Syria xҼa, nay thu֥c vԚ Th֡ Nhǫ KȢ, c· t°n Antakya, 

t֕nh Hatay, nҺi quy tֱ c§c t¹ng Ľ֟, nhiԚu c֥ng sֽ, rao giӶng tin mַng v¨ th¨nh lԀp nh·m t²n hֻu 

m֧i. Ch²nh nҺi Ľ©y, t°n Kit¹ gi§o (Christianity), danh xҼng ĽҼ֯c ch֙n cho c֥ng Ľo¨n tin theo 

Ľֵc Gi°su, chҼa thԜ g֙i l¨ gi§o h֥i. Sau khi s֝ t²n hֻu Ľ¹ng l°n, Ph°r¹ tr֫ th¨nh thֳ l«nh ĽӺu 

ti°n v֧i phӼm trԀt Gi§m Mֱc ti°n kh֫i, v¨ hiԜu m֥t c§ch kh§c, ch²nh Ph°r¹ Ľ« mԊc nhi°n tr֫ 

th¨nh gi§o chֳ, gi§o ho¨ng ĽӺu ti°n cֳa gi§o h֥i Kit¹ gi§o tӴi Ľ©y, kh¹ng phӶi tӴi Jerusalem hoԊc 

Rôma/La Mã (Italia).  

Sau ñH¨nh Tr³nh Theo DӸu Ch©n Phaol¹ò tַ Hy-LӴp ĽԒn Roma, nhҼng chҼa ĽԊt chӸn ĽԒn 

nҺi ch¹n nhau cԂt r֝n cֳa Phaol¹, chҼa rong ru֡i tr°n th¨nh ph֝ c֡ Antioch/Antakya, nҺi khai 

sinh cֳa Kit¹ gi§o, kh¹ng thԜ tr֙n giӸc mҺ chӴm s§t v¨o con ngҼ֩i l֗ch sֹ cֳa Phaolô, các tông 

Ľ֟, v¨ ĽԊc bi֓t l¨ Ľֵc Gi°su v¨ MԌ NgҼ֩i, Ľֵc Maria. Do Ľ·, nҺi Ľ©y ghi t·m g֙n lӴi h¨nh tr³nh 

ñT³m VΧ Cοi Nguιn Kit¹ Gi§o Theo DΈu Ch©n Phaol¹ò tӴi Th֡ Nhǫ KȢðqua kiԒn thֵc, kinh 

nghi֓m s֝ng ĽӴo, n֣i kh§t khao Ľi t³m ch©n lĨ v¨ Ľֵc tin cho riêng mình.  

Chim c· t֡, ngҼ֩i c· t¹ng, c· c֥i ngu֟n. NhҼ ngҼ֩i Do Th§i, sau bao nhi°u ng¨n nŁm 

tӶng m§c khԂp thԒ gi֧i, h֙ vӾn mu֝n quay vԚ lӴi miԚn ĽӸt cֳa t֡ ti°n. V¨ ngҼ֩i Vi֓t hӶi ngoӴi 

cȈng thԒ, c· ngҼ֩i xa qu° hҼҺng gӺn, hoԊc hҺn m֥t nֹa thԒ kׁ, nhҼng Ľau Ľ§u m«i trong lòng 

mu֝n quay vԚ lӴi miԚn ĽӸt cֳa cha ¹ng. NgҼ֩i Kit¹ gi§o, kh¹ng mӸy ai biԒt r» vԚ c֥i ngu֟n Kit¹ 

gi§o, d½ cho phҼҺng ti֓n truyԚn th¹ng c· ngay trong l¸ng b¨n tay. ņӸy l¨ lĨ do c§c b¨i viԒt nӺy 

ĽҼ֯c h³nh th¨nh, viԒt ra v¨ chia sԎ v֧i tӸt cӶ c§c bӴn, kh¹ng ph©n bi֓t t¹n gi§o, Ľֵc tin, giai cӸp, 

truyԚn th֝ng v¨ kinh nghi֓m s֝ng ĽӴo.  

Chu֡i b¨i viԒt vԚ Phaol¹, c֥i ngu֟n Kit¹ gi§o v¨ h¨nh tr³nh theo dӸu ch©n Phaol¹ sԐ ĽҼ֯c 

lӺn lҼ֯c tr³nh l¨ng, kh¹ng phӶi l¨ nhֻng pho t²n lĨ, thӺn h֙c, hoԊn suy tҼ cao si°u vԚ con ngҼ֩i 

thӺn th֙c cֳa Phaol¹. ViԒt, nhҼ h֙c giӶ kinh th§nh Ludemann Ľ« viԒt: ñKhi t¹i nghi°n cϐu vΧ 

Phaol¹, t¹i muηn kh§m ph§ nhϖng g³ ¹ng Ľ« l¨m, thϘc hiέn, ̿ρc muηn, suy nghǫ v¨ cΆm nhΒnï

When doing research on Paul, I want to discover what he really did, wanted, thought and felt;ò quӶ 

tuy֓t v֩i. Nhֻng trang tӴp ghi nӺy kh¹ng c· tham v֙ng nhҼ m֥t ñnghi°n cֵuò vԚ Phaol¹, kh¹ng 

thԜ kh§m ph§ nhֻng g³ Phaol¹ Ľ« l¨m, Ľ« thֽc hi֓n, Ҽ֧c mu֝n, suy nghǫ v¨ cӶm nhԀn cֳa ri°ng 

ôngðcao v֩i qu§ðch֕ mong l¨ m֥t ch¼t h¨n huy°n, t©m t³nh, chia sԎðtrong tiԒng Anh g֙i l¨ 

ñStorytellingò, hiԜu n¹m na nhҼ l¨ thuԀt chuy֓n, kԜ truy֓n.  

M֩i c§c bӴn c½ng song h¨nh v֧i ngҼ֩i viԒt qua tַng v½ng miԚn, tַng Ľ֗a danh, tַng con 

ĽҼ֩ng, tַng nҺi ch֝n, Phaol¹ Ľ« Ľi, Ľ« ĽԒn, Ľ« s֝ng, Ľ« rao giӶng tin mַng, v¨ r֟i, d©ng hiԒn 

to¨n th©n, t§nh mӴng v³ Ľֵc tin vֻng chԂc cֳa ¹ng tӴi Roma.  

Vi֓c t³m hiԜu li֓u hai th§nh Phaol¹ v¨ Ph°r¹ c· mԊt tӴi Antiosh khi danh xҼng Kit¹ gi§o 

ĽҼ֯c c¹ng b֝ lӺn ĽӺu ti°n, cȈng nhҼ sֽ hi֓n di֓n cֳa c§c th§nh t¹ng Ľ֟ v¨ ĽԊc bi֓t l¨ Ľֵc 

Maria, l¨ m֥t chֳ ĽԚ phֵc tӴp trong l֗ch sֹ Kit¹ gi§o. 

  

H¨nh tr³nh ĽԒn nҺi khai sinh Kit¹ gi§o-Antioch (Antakya, t֕nh Hatay, Th֡ Nhǫ KȢ) 

§ GΜp c¹ b® t΄i bΥn xe  



 

 
 

 

Ch֩ l©u tӴi bԒn xe, kh¹ng biԒt m³nh ch֩ c· Ľ¼ng nҺi chŁng, sao kh¹ng thӸy ai hԒt. M֥t 

c¹, trӴc 20-25 tu֡i ĽԒn ng֟i gӺn, m³nh h֛i (bԄng iPhone phi°n d֗ch), ñC¹ Ľi Antakya, Hatay?ò C¹ 

ta Ľ§p (cȈng bԄng iPhone phi°n d֗ch): ñV©ng. Hoang t¨n hΥt rιi!ò MԊt c¹ bu֟n r» n®t! Kh¹ng th֝t 

th°m m֥t l֩i g³. M³nh biԒt h¹m th§ng Hai, 2023, nhiԚu trԀn Ľ֥ng ĽӸt v֧i tׁ l֓ 8.00 (theo biԜu 

Ľ֟é.) khoӶng 52,000 ngҼ֩i thi֓t mӴng, san bԄng hӺu hԒt di t²ch l֗ch sֹ, trong Ľ· c· nh¨ th֩ 

th§nh Phaol¹; nhҼng, kh¹ng theo d»i nhiԚu, n°n kh¹ng hԚ biԒt Antakya b֗ ĽԒn c֭ n¨o. D©n s֝ 

Antakya-Hatay nŁm 2000 khoӶng 145,000.  

L°n xe, m֣i ngҼ֩i ng֟i m֥t nҺi, Ľ« vԀy, truyԚn th֝ng xe ĽҼ֩ng d¨i b°n Th֡ Nhǫ KȢ (H֟i 

gi§o chiԒm gӺn 98%) kh¹ng b§n v® cho hai ngҼ֩i kh§c ph§i, xa lӴ, ng֟i b°n cӴnh nhau, n°n mӸt 

cҺ h֥i h֛i han th°m nhiԚu.  

ņҼ֩ng tַ t֕nh lֿ Adana Ľi vԚ Antakya (Antioch), hҼ֧ng Ľ¹ng, khoӶng hҺn 40 kilomet, hӺu 

hԒt l¨ n¼i Ľ֟i hai b°n, lԂm nҺi, ch֕ bŁng qua d֙c ch©n n¼i.  Kh¹ng biԒt hai ng¨n nŁm trҼ֧c c§c 

t¹ng Ľ֟ di chuyԜn vԚ phҼҺng t©y ĽԜ truyԚn ĽӴo phӶi Ľi bԄng c§ch n¨o, nԒu kh¹ng ch֕ bԄng 

ĽҼ֩ng biԜn, t¨u thuyԚn. ņ« vԀy, thu֫ Ӹy, kh¹ng ai Ľ֗nh cҼ tr°n tuyԒn ĽҼ֩ng, v³ kh¹ng c· ĽҼ֩ng 

s§ r֥ng r«i v¨ an to¨n nhҼ ng¨y nay; th°m v¨o Ľ·, Ԃt hԆn c©y c֝i um t½m, hoang vu, kh¹ng d֑ 

g³ Ľi bԄng lַa hay ngֽa. 

 § B§c t¨i xΥ Taxi  

ņԒn bԒn, toӴ lӴc b°n ngo¨i ph֝ c֡, n°n phӶi t³m xe ĽԒn nh¨ th֩ (hang) k²nh th§nh Ph°r¹, 

ĽҼ֯c biԒt b֫i d©n Ľ֗a phҼҺng: ñSaint Pierre Churchò. T³m xe bus, kh¹ng thӸy trӴm xe n¨o. H֛i 

chֳ qu§n, anh ta n·i, ch֕ ĽԒn Ľ· bԄng taxi th¹i. Ngay g·c ng« tҼ, thӸy m֥t xe taxi, có bác tài già 

Ľang d½ng Ľi֓n thoӴi. M³nh h֛i, b§c Ľ֟ng Ĩ Ľi. MԊc cӶ gi§, b§c Ľ֟ng Ĩ, Ľi v¨ vԚ lӴi bԒn xe, 400 

lira. ņҼ֩ng Ľi ho¨n to¨n gԀp gԚnh, ĽӸt bֱi, nh¨ cֹa Ľ֡ n§t, nhҼ cӶnh t¨n n§t sau giai ĽoӴn chiԒn 

tranh tàn phá.   

ņԒn nҺi, kh¹ng m֥t b·ng ngҼ֩i lai v«ng. M³nh g» cֹa, m֥t ngҼ֩i Ľ¨n ¹ng bҼ֧c ra, cho 

biԒt nh¨ th֩ Ľ·ng cֹa. M³nh nŁn n֕, anh ta g֙i ngҼ֩i l²nh Ľang canh g§c b°n trong. M³nh lӴi nŁn 

n֕, ñAnh ̽i, t¹i lΜn lοi h¨ng bao nhi°u ng¨n dΜm ĽΥn Ľ©y, anh cho t¹i xin mοt ph¼t th¹i, chί Ľ̿ωc 

chϋp v¨i tΈm h³nhò, anh ta dֵt kho§t tַ ch֝i. H֛i ra, m֧i biԒt, nh¨ th֩ Ľ·ng cֳa tַ th֩i Covid-

19.  

ThӸt v֙ng, nhҼng kh¹ng b֛ cu֥c. M³nh leo l°n d֝c n¼i, nh³n v¨o trong mӸy hang toӴi ĽӴo, 

c· m֥t tӶng Ľ§ kh§ l֧n c· tӴc h³nh Ľֵc Maria, nhҼng khu¹n mԊt Ľ« b֗ ph§ v֭.  Tַ tr°n Ľ֟i, nh³n 

xu֝ng b°n dҼ֧i ph֝ Antakya, hoang t¨n, Ľ֡ n§t gӺn hԒt, nhiԚu nҺi Ľ« ho¨n to¨n san bԄng. ChӴy 

ngang qua ñKh§ch SӴn-Vi֓n BӶo T¨ng-Hotel Museumò*ðb°n dҼ֧i, khai quԀt l°n, cӶ m֥t di t²ch 

cֳa th¨nh ph֝ c֡, khoӶng 2000-2500 nŁm trҼ֧c, cȈng b֗ Ľ·ng cֳa v³ Covid.  

M³nh ĽԚ ngh֗ b§c t¨i xԒ ĽҼa Ľi Łn m֥t nҺi n¨o Ľ· mang t²nh chӸt thuӺn vŁn ho§, truyԚn 

th֝ng Ӽm thֽc cֳa ngҼ֩i Ľ֗a phҼҺng. B§c ĽҼa ĽԒn m֥t nh¨ h¨ng kh§ khang trang, duy nhӸt c¸n 

t֟n tӴi sau vֱ Ľ֥ng ĽӸt. B§c g֙i c§c m·n Łn rӸt ti°u biԜu cֳa ngҼ֩i bӶn xֵ; tӸt nhiên, kèm theo 

chai Yaourt nҼ֧c (Kefir/Ayran)*, v¨ tr¨, thֵc u֝ng dҼ֩ng nhҼ l¨ m֥t vŁn ho§ hiԒu kh§ch v¨ ĽԊc 

trҼng to¨n di֓n cho cӶ nҼ֧c. Sau bֻa Łn, b§c m֩i m·n ñtr§ng mi֓ngò, b§c n·i, ñAnh th̿υng thϐc 

nh®, Ľ©y l¨ ĽΜc sΆn cύa n̽i nΊy, kh¹ng t³m ra υ bΈt cϐ n̽i n¨o!ò QuӶ thԀt, m·n mֵt tr§i c©y, ngon 

thԀt.  

ŀn xong, b§c t¨i l§i xe ĽҼa m³nh thŁm ph֝ c֡, b§c ch֕ hai b°n, ho¨n to¨n Ľ֡ n§t. Dַng lӴi 

m֥t nҺi, c· xe cӺn cӼu v¨ lҼ֧i r¨o ngŁn, b§c thuyԒt phֱc h֙ cho m³nh v¨o chֱp h³nh. B§c ch֕: 



 

 
 

 

ñņ©y, nh¨ thσ c¹ng gi§o, s§t b°n c΄nh, ĽΧn thσ hιi gi§o.ò M֥t v֗ gi§o sǫ H֟i gi§o (Imam) ra ch¨o, 

¹ng n·i, ñChί c· n̽i nΊy, c§c t¹n gi§o mρi tιn t΄i b°n nhau.ò Ng¹i nh¨ th֩ c֡, kh¹ng biԒt Ľ« bao 

nhi°u ng¨n nŁm tu֡i, nhҼng ch֕ c¸n m֥t Ľ֝ng gӴch vֱn ch֟ng chӸt l°n nhau, ch֕ nhԀn di֓n ra 

khung cֹa trҼ֧c nh¨ th֩, d¨y gӺn m֥t m®t.  

B§c tiԒp tֱc ĽҼa qua nhֻng con ĽҼ֩ng c֡, rӸt c֡, c· thԜ tַ th֩i trҼ֧c c§c t¹ng Ľ֟ ĽԒn 

giӶng ĽӴo.  B§c dַng lӴi, ra kh֛i xe, b§c n·i: ñņ©y, nh¨ thσ c¹ng gi§o, kia, nh¨ thσ ch²nh thηng 

gi§o, Ľ·, nh¨ thσ tin l¨nh.ò M³nh mӶi m° chֱp h³nh, quay video; ch֯t, c· m֥t ngҼ֩i l§i xe ĽԒn, 

b§c t¨i v¨ ngҼ֩i Ľ· trao Ľ֡i v֧i nhau. M³nh tiԒn lӴi, anh ta gi֧i thi֓u, l¨ m֥t nhiԒp Ӷnh gia, sinh 

ra v¨ l֧n l°n tӴi Ľ©y. Anh m֫ m§y, cho xem h³nh Ӷnh cֳa Antakya th֩i v¨ng son, huy ho¨ng 

trҼ֧c vֱ Ľ֥ng ĽӸt. Anh ch֕, so s§nh ĽҼ֩ng ph֝ Antakya rֽc r֭ vԚ Ľ°m, nh֥n nh֗p ngҼ֩i v¨ sinh 

hoӴt ĽӺy sֵc s֝ng, v¨ ch֕ tַng ng¹i nh¨ Ľ« sԀp, Ľ֡ n§t v¨ nhֻng Ľ֝ng gӴch vֱn, kh¹ng thԜ n¨o 

mҼ֩ng tҼ֯ng ra kh¹ng gian cֳa ng¨y xҼa, n֣i bu֟n s©u thŁm kh¹ng dӸu ĽҼ֯c tr°n khu¹n mԊt 

ngҼ֩i trai trԎ ĽӺy nhֽa s֝ng.[*]  

Tr°n ĽҼ֩ng ĽҼa m³nh tr֫ lӴi bԒn xe, Ľi xuy°n qua khu nh¨ cֳa b§c t¨i, nay Ľ« san bԄng 

phԆng, chung quanh kh¹ng g³ ngo¨i Ľ֡ n§t, m³nh nghe Ľ©u ĽӸy tiԒng kh·c than cֳa h¨ng vӴn 

vӴn ngҼ֩i, Ľֳ m֙i tӺng l֧p, m֙i lֵa tu֡i, Ľ« Ľ֥t nhi°n b֗ ch¹n v½i dҼ֧i bao nhi°u to¨, cŁn nh¨ 

sԀp ch֟ng chӸt l°n nhau. B§c t¨i lԊng y°n. Ch֯t c· Ľi֓n thoӴi g֙i, b§c trӶ l֩i, r֟i ĽҼa cho m³nh. 

ņӺu d©y b°n kiaé ñTh̿a anh, t¹i l¨ con rΩ cύa b§c t¨i, t¹i l¨ gi§o vi°n, Ľang d΄y υ n̽i xa; Ba t¹i 

muηn biΥt, anh c· h¨i l¸ng vΧ cung c§ch phϋc vϋ, dαch vϋ Ľ̿a tiΥp anh trong chuyΥn viΥng thŁm 

qu° h̿̽ng ch¼ng t¹i kh¹ng?ò Nghe xong, m³nh ch֯t thӸy cӶm Ľ֥ng. һ֧c g³ nhֻng ngҼ֩i s֝ng 

bԄng nhֻng nghԚ phֱc vֱ x« h֥i, du kh§ch tr°n qu° hҼҺng cֳa ch¼ng ta lu¹n c· m֥t t©m thֵc, 

th§i Ľ֥ v¨ cung c§ch phֱc vֱ nhҼ b§c t¨i nӺy.  

ThoӴt ĽӺu, giֻa b§c t¨i v¨ m³nh n¨o c· biԒt, n¨o c· thoӶ thuԀn ĽҼa m³nh Ľi khԂp nҺi, r֟i 

c½ng b¨n, c½ng chia sԎ m³nh t©m t³nh v¨ n֣i niԚm cֳa ¹ng, cֳa tiԚn nh©n, t֡ ti°n, bao nhi°u thԒ 

h֓, mӸy ng¨n nŁm, Ľ« b§m v²u mӶnh ĽӸt l֗ch sֹ Ӹy, nhֻng ngҼ֩i s֝ng s·t vֱ Ľ֥ng ĽӸt. NԒu, 

¹ng thay Ľ֡i trang phֱc, Ԃt tr¹ng kh¹ng kh§c g³ ngҼ֩i d©n bӶn xֵ thu֫ xҼa, kh¹ng kh§c v֧i c§c 

t¹ng Ľ֟ v¨ t²n hֻu cֳa th֩i gi§o h֥i sҺ khai. Nh³n lӴi h³nh, nh³n ¹ng, v֧i khu¹n mԊt d֗u hiԚn, ch©n 

th¨nh v¨ ph¼c hԀu, thԀt Ľ§ng mԒn, Ľ§ng nh֧. Ch֯t, li°n tҼ֫ng ĽԒn nhֻng ngҼ֩i trong c֥ng 

Ľ֟ng Kit¹ hֻu ĽӺu ti°n nҺi nӺy, mi°n manéR֩i Antakya, l¸ng m«i m«i luyԒn nh֧. 

 Antioch l¨ Ľ©u, l¨ g³, tӴi sao Kit¹ hֻu lӴi nh·m h֙p tӴi Ľ©y?  

NgҼ֩i c¹ng gi§o nghe nhiԚu, Ľ֙c nhiԚu, v¨ h֙c nhiԚu vԚ gi§o h֥i, kh֫i ngu֟n tַ 

Jerusalem, Ľi ngҼ֯c vԚ Caphanaum, Nazareth, qu° qu§n cֳa Ľֵc Gi°su. HoԊc xa hҺn, l¨ Roma, 

nҺi c· ngai gi§o ho¨ng, thֳ l«nh cֳa gi§o h֥i hҺn mҼ֩i mӸy thԒ kׁ qua. Ngo¨i ra, ²t mӸy ai biԒt 

nhiԚu, am hiԜu tҼ֩ng tԀn vԚ nҺi khai sinh cֳa danh xҼng Kit¹ hֻu-Kitô giáo.  Ch²nh tӴi Ľ©yð

Antiochðc§c t²n hֻu lӺn ĽӺu ti°n ĽҼ֯c g֙i l¨ "Kit¹ hֻu" (xem C¹ng vֱ T¹ng ņ֟ 11:26). 

 ħ nghǫa cύa danh hiέu "Christianity"  

Kit¹ Gi§o, d֗ch tַ tiԒng Anh: ñChristianityò bԂt ngu֟n tַ Kit¹ hֻu, "Christian," ĽҼ֯c công 

b֝ lӺn ĽӺu ti°n tӴi Antioch, th¨nh ph֝ rӸt sӺm uӸt, nh֥n nh֗p tӴi miԚn cֽc t©y cֳa Syria; danh 

xҼng cֳa nhֻng ngҼ֩i tin theo Ľֵc Gi°su. TӸt nhi°n, thu֫ Ӹy chҼa c· trong tiԒng Anh, ch²nh tַ 

Ӹy ph§t xuӸt tַ tiԒng Hy LӴp, "ɉɟɘůŰɧɠ"; c· nghǫa ñNgҼ֩i ĽҼ֯c xֵc dӺuò, "anointed one", ĽӸng 

thiên sai,  "Messiah". Tַ n¨y chuyԜn tӶi m֥t Ĩ nghǫa thӺn h֙c, h֓ th֝ng t²n lĨ hԒt sֵc s©u ĽԀmð

tr֙ng t©m ch²nh l¨ Ľֵc Gi°su, hoԊc Ľֵc Kit¹ (ñChristò).  



 

 
 

 

Vi֓c c§c t²n hֻu tӴi Antioch ĽҼ֯c g֙i l¨ ñKit¹ hֻuò l¨ m֥t bҼ֧c ngoԊt trong sֽ ph©n bi֓t 

v֧i Do-Th§i gi§o truyԚn th֝ng. ņiԚu n¨y cȈng phӶn §nh sֽ cŁng thԆng n֥i b֥ trong c֥ng Ľ֟ng 

giֻa c§c t²n hֻu Do-Th§i v¨ d©n ngoӴi vԚ vi֓c tu©n giֻ LuԀt M¹isen. Sֽ ki֓n n¨y ĽԊt nԚn m·ng 

cho sֽ lan truyԚn cֳa Kit¹ gi§o ra ngo¨i gi֧i hӴn Do-Th§i v¨ tr֫ th¨nh m֥t phong tr¨o qu֝c tԒ  

Antioch tr֫ th¨nh ĽiԜm kh֫i ĽiԜm quan tr֙ng cֳa nh·m Kit¹ hֻu ĽӺu ti°n v¨ l¨ nҺi kh֫i 

ngu֟n cho c§c h¨nh tr³nh rao giӶng Tin Mַng cֳa Phaol¹, thay v³ tӴi Jerusalem hay c§c nҺi kh§c 

֫ Palestine, b֫i nhiԚu yԒu t֝ l֗ch sֹ, vŁn h·a, v¨ x« h֥i. DҼ֧i Ľ©y l¨ ph©n t²ch v¨ lĨ giӶi chi tiԒt 

vԚ lĨ do tӴi sao Antioch giֻ vai tr¸ quan tr֙ng n¨y. 

Vα tr², bηi cΆnh lich sϔ, x« hοi v¨ ĽΜc ĽiΩm cύa Antioch 

Antioch t֙a lӴc ֫ ph²a Ľ¹ng nam cֳa ņԒ qu֝c La-M« (thu֥c Th֡ Nhǫ KȢ hi֓n nay), l¨ m֥t 

th¨nh ph֝ l֧n v¨ sӺm uӸt trong thԒ gi֧i c֡ ĽӴi. Th¨nh ph֝ n¨y c· sֽ Ľa dӴng vԚ vŁn h·a, v֧i 

nhiԚu d©n t֥c v¨ t¹n gi§o kh§c nhau c½ng chung s֝ng, bao g֟m ngҼ֩i Do-Th§i v¨ d©n ngoӴi. 

ņiԚu n¨y Ľ« tӴo ĽiԚu ki֓n thuԀn l֯i cho vi֓c truyԚn b§ Tin Mַng ĽԒn nhiԚu d©n t֥c kh§c nhau 

ngo¨i phӴm vi Do-Thái giáo.  

L¨ trung t©m thҼҺng mӴi l֧n, Antioch nԄm tr°n tuyԒn ĽҼ֩ng bu¹n b§n quan tr֙ng kԒt n֝i 

ņ֗a Trung HӶi v֧i v½ng ĽӸt n֥i Ľ֗a cֳa CԀn ņ¹ng. Sֽ Ľa dӴng vŁn h·a v¨ sֽ gi¨u c· cֳa th¨nh 

ph֝ khiԒn Antioch tr֫ th¨nh m֥t m¹i trҼ֩ng lĨ tҼ֫ng ĽԜ ph§t triԜn c֥ng Ľo¨n Kit¹ hֻu m֧i, cȈng 

nhҼ l¨m b¨n ĽӴp cho c§c h¨nh tr³nh truyԚn gi§o tiԒp theo cֳa Phaol¹. 

Quá trình hình thành 

Antioch kh¹ng ch֕ l¨ m֥t nҺi tiԒp nhԀn sֵ vֱ Kit¹ gi§o, m¨ c¸n l¨ nҺi Ľ֗nh h³nh quan tr֙ng 

cho sֽ ph§t triԜn cֳa Ľֵc tin Kit¹ gi§o trong thԒ gi֧i La M«. Ph°r¹ v¨ Phaol¹ ĽԚu c· sֽ hi֓n di֓n 

Ľ§ng kԜ tӴi Ľ©y. Trong khi Ph°r¹ tԀp trung v¨o truyԚn gi§o cho ngҼ֩i Do-Th§i, Phaol¹ lӴi m֫ 

r֥ng sֵ vֱ ĽԒn nhֻng ngҼ֩i d©n ngoӴi, tӴo ra sֽ Ľa dӴng trong c֥ng Ľ֟ng Kit¹ hֻu tӴi Antioch. 

SϘ Ľ¨n §p t΄i Jerusalem v¨ cuοc tΆn c̿ cύa c§c t²n hϖu Kit¹ 

Jerusalem ban ĽӺu l¨ trung t©m cֳa c֥ng Ľ֟ng t²n hֻu Kit¹ sҺ khai, nhҼng do §p lֽc tַ 

ch²nh quyԚn Do-Th§i v¨ c§c cu֥c b§ch hӴiðbao g֟m cӶ cu֥c tֹ ĽӴo cֳa Th§nh St°phan¹ð

nhiԚu Kit¹ hֻu Ľ« phӶi r֩i b֛ Jerusalem ĽԜ l§nh nӴn tӴi c§c khu vֽc kh§c; m֥t trong nhֻng nҺi 

m¨ h֙ t³m ĽԒn, chính l¨ Antioch, th¨nh ph֝ tҼҺng Ľ֝i an to¨n v¨ tֽ do t¹n gi§o hҺn so v֧i 

Jerusalem. Tַ Jerusalem, trֽc ch֕ hҼ֧ng bԂc, Antioch nŁm ngay trong trֱc l֥ quan tr֙ng v¨ ti֓n 

l֯i, kh¹ng cӺn phӶi d½ng t¨u b¯ hoԊc c§c phҼҺng ti֓n l§nh nӴn kh§c nhҼ Phoenix hoԊc Cyprus. 

(Theo C¹ng vֱ T¹ng ņ֟ 11:19)  

 Phaol¹ v¨ Barnabas t΄i Antioch 

Barnabas l¨ ngҼ֩i ĽӺu ti°n ĽҼ֯c c֥ng Ľo¨n ֫ Jerusalem cֹ ĽԒn Antioch sau khi nghe tin 

vԚ sֽ ph§t triԜn cֳa c֥ng Ľ֟ng t²n hֻu tӴi Ľ©y. Barnabas sau Ľ· Ľ« t³m ĽԒn Tarsus ĽԜ m֩i 

Phaol¹ c½ng ĽԒn Antioch gi¼p x©y dֽng c֥ng Ľo¨n (xem C¹ng vֱ T¹ng ņ֟ 11:22-26). Phaolô và 

Barnabas Ľ·ng vai tr¸ quan tr֙ng trong vi֓c cֳng c֝ v¨ ph§t triԜn c֥ng Ľo¨n Kit¹ hֻu tӴi Antioch, 

v¨ h֙ ĽҼ֯c coi l¨ nhֻng ngҼ֩i ĽԊt nԚn m·ng cho vi֓c truyԚn gi§o cho d©n ngoӴi.  

TӴi Antioch, hai v֗ Ľ« rao giӶng kh¹ng ch֕ cho ngҼ֩i Do Th§i m¨ c¸n cho d©n ngoӴi, biԒn 

Antioch th¨nh trung t©m truyԚn gi§o qu֝c tԒ ĽӺu ti°n. ņiԚu n¨y cho thӸy sֽ ph§t triԜn v¨ h³nh 



 

 
 

 

th¨nh cֳa m֥t c֥ng Ľ֟ng Kit¹ hֻu Ľa dӴng vԚ mԊt d©n t֥c v¨ t¹n gi§o, kh¹ng c¸n b֗ gi֧i hӴn 

b֫i g֝c g§c Do-Thái.  

Antioch: Khυi nguιn c§c h¨nh tr³nh truyΧn gi§o 

Antioch kh¹ng ch֕ l¨ nҺi Phaol¹ v¨ Barnabas x©y dֽng c֥ng Ľo¨n Kit¹ hֻu mӴnh mԐ, m¨ 

c¸n l¨ nҺi xuӸt ph§t cֳa c§c h¨nh tr³nh truyԚn gi§o sau n¨y cֳa Phaol¹. Tַ Antioch, Phaol¹ bԂt 

ĽӺu c§c h¨nh tr³nh truyԚn gi§o ĽԒn c§c khu vֽc kh§c nhau cֳa ĽԒ qu֝c La M«, m֫ r֥ng Ӷnh 

hҼ֫ng cֳa Kit¹ gi§o ĽԒn nhiԚu v½ng ĽӸt m֧i.  

Antioch Ľ« tr֫ th¨nh trung t©m truyԚn gi§o ch²nh cho c§c c֥ng Ľo¨n Kit¹ hֻu; trong khi 

Jerusalem dӺn tr֫ th¨nh nҺi tԀp trung cֳa nhֻng ngҼ֩i Kit¹ hֻu g֝c Do-Th§i. C¹ng vֱ T¹ng ņ֟ 

kԜ lӴi rԄng Phaol¹ v¨ Barnabas ĽҼ֯c gi§o h֥i tӴi Antioch ch֙n v¨ cֹ Ľi tr°n h¨nh tr³nh truyԚn 

gi§o ĽӺu ti°n cֳa h֙ (xem C¹ng vֱ T¹ng ņ֟ 13:1-3).  

MԊc d½ Barnabas l¨ ngҼ֩i ĽҼ֯c H֥i Th§nh tӴi Jerusalem cֹ ĽԒn Antioch ĽԜ rao giӶng v¨ 

cֳng c֝ c֥ng Ľo¨n, nhҼng nhiԚu t²n hֻu Kit¹ tַ Jerusalem Ľ« ĽԒn Antioch trҼ֧c Ľ·, sau c§c 

cu֥c b§ch hӴi tӴi Jerusalem. H֙ Ľ« truyԚn b§ Tin Mַng cho cӶ ngҼ֩i Do Th§i v¨ d©n ngoӴi (xem 

C¹ng vֱ T¹ng ņ֟ 11:19-21). 

Phaolô-Antioch  

Quan hέ giϖa Phaol¹ v¨ ng̿σi Antioch  

Quan h֓ giֻa Phaol¹ v¨ ngҼ֩i d©n Antioch c· thԜ ĽҼ֯c xem l¨ m֥t trong nhֻng yԒu t֝ 

quan tr֙ng nhӸt trong vi֓c h³nh th¨nh c֥ng Ľo¨n Kit¹ gi§o ĽӺu ti°n [ngoài] l«nh th֡ Palestine.  

Phaolô quan h֓ giֻa Phaol¹ v¨ c֥ng Ľ֟ng Kit¹ gi§o tӴi Antioch ĽҼ֯c x©y dֽng tr°n nԚn 

tӶng truyԚn gi§o, v֧i tr֙ng t©m l¨ vi֓c m֫ r֥ng th¹ng Ľi֓p cֳa Ľֵc Gi°su ĽԒn c§c d©n ngoӴi. 

C֥ng Ľ֟ng Kit¹ hֻu tӴi Antioch kh¹ng ch֕ bao g֟m ngҼ֩i Do-Th§i m¨ c¸n bao g֟m cӶ ngҼ֩i Hy 

LӴp v¨ c§c d©n t֥c kh§c, v¨ Phaol¹ Ľ« c· vai tr¸ quan tr֙ng trong vi֓c tӴo lԀp m֥t c֥ng Ľ֟ng Ľa 

dӴng vԚ sԂc t֥c v¨ vŁn h·a.  

Ai Ľ« th¨nh lΒp cοng Ľo¨n Kit¹ gi§o ĽΊu ti°n t΄i Antioch?  

C֥ng Ľo¨n Kit¹ gi§o ĽӺu ti°n tӴi Antioch ĽҼ֯c th¨nh lԀp b֫i m֥t nh·m t²n hֻu ĽԒn tַ 

Jerusalem sau cu֥c b§ch hӴi cֳa vua Herod Agrippa I v¨o khoӶng nŁm 44. Nh·m n¨y bao g֟m 

nhֻng ngҼ֩i Do-Thái tân tòng v¨ c· thԜ l¨ nhֻng ngҼ֩i theo ĽӴo Do-Thái HellenisticðngҼ֩i 

Do-Th§i ch֗u Ӷnh hҼ֫ng cֳa vŁn h·a Hy-LӴp nhҼ Phaol¹ vԀy. Tuy nhi°n, nh©n vԀt quan tr֙ng 

nhӸt trong vi֓c x©y dֽng c֥ng Ľ֟ng n¨y l¨ Barnabas, ngҼ֩i ĽҼ֯c gֹi tַ Jerusalem ĽԒn ĽԜ gi¼p 

Ľ֭ v¨ gi§m s§t c֥ng Ľo¨n t²n hֻu m֧i n¨y.  

Barnabas sau Ľ· m֩i Phaol¹ tַ Tarsus ĽԒn Antioch ĽԜ gi¼p ¹ng trong vi֓c truyԚn b§ Tin 

Mַng v¨ ph§t triԜn c֥ng Ľo¨n Kit¹ hֻu tӴi Ľ©y. V³ thԒ, cӶ Barnabas v¨ Phaol¹ ĽԚu c· vai tr¸ 

quan tr֙ng trong vi֓c th¨nh lԀp v¨ ph§t triԜn c֥ng Ľ֟ng Kit¹ gi§o ĽӺu ti°n tӴi Antioch; nhҼng vai 

tr¸ l«nh ĽӴo cֳa Barnabas thҼ֩ng ĽҼ֯c nhԂc ĽԒn nhҼ l¨ ngҼ֩i Ľ« dӾn dԂt c֥ng Ľo¨n tַ giai 

ĽoӴn ĽӺu. 

Nhϖng th¨nh tϘu Ľ§ng kΩ cύa Phaol¹ t΄i Antioch  



 

 
 

 

Trong th֩i gian s֝ng v¨ rao giӶng tӴi Antioch, Phaol¹ Ľ« ĽӴt ĽҼ֯c nhiԚu th¨nh tֽu Ľ§ng 

kԜ. DҼ֧i Ľ©y l¨ m֥t s֝ ĽiԜm n֡i bԀt:  

· Mυ rοng cοng Ľιng Kit¹ gi§o ĽΥn c§c d©n ngo΄i: M֥t trong nhֻng th¨nh tֽu quan 

tr֙ng nhӸt cֳa Phaol¹ tӴi Antioch l¨ vi֓c ¹ng v¨ Barnabas Ľ« truyԚn b§ Tin Mַng ĽԒn d©n 

ngoӴi (non-Jews). ņ©y l¨ bҼ֧c Ľ֥t ph§ trong vi֓c m֫ r֥ng Kit¹ gi§o tַ m֥t t¹n gi§o Do 

Th§i th¨nh m֥t t¹n gi§o ph֡ qu§t, bao g֟m cӶ nhֻng ngҼ֩i kh¹ng theo Do-Thái giáo.  

· C¹ng Ľιng ĽΊu ti°n t΄i Jerusalem: Khi Phaol¹ v¨ Barnabas Ľ֝i mԊt v֧i c§c tranh 

c«i vԚ vi֓c c· n°n y°u cӺu nhֻng t²n hֻu kh¹ng phӶi ngҼ֩i Do Th§i tu©n theo luԀt l֓ Do 

Th§i hay kh¹ng, h֙ Ľ« tham gia v¨o c¹ng Ľ֟ng ĽӺu ti°n tӴi Jerusalem (khoӶng nŁm 50 

SCN) ĽԜ giӶi quyԒt vӸn ĽԚ n¨y. C¹ng Ľ֟ng n¨y Ľ« ĽҼa ra quyԒt Ľ֗nh rԄng nhֻng t²n hֻu 

kh¹ng cӺn phӶi tu©n theo m֙i luԀt l֓ Do Th§i, ĽiԚu n¨y Ľ« m֫ ĽҼ֩ng cho vi֓c lan r֥ng 

Kit¹ gi§o ĽԒn c§c v½ng kh§c.  

· TruyΧn gi§o v¨ c§c h¨nh tr³nh truyΧn gi§o: Tַ Antioch, Phaol¹ Ľ« kh֫i h¨nh tr°n 

nhiԚu chuyԒn Ľi truyԚn gi§o ĽԒn c§c v½ng ĽӸt xa hҺn nhҼ TiԜu Ć v¨ Hy LӴp. Antioch Ľ« 

tr֫ th¨nh trung t©m truyԚn gi§o cֳa Phaol¹, tַ Ľ· ¹ng Ľ« m֫ r֥ng Ӷnh hҼ֫ng cֳa Kit¹ 

gi§o tr°n to¨n ņԒ qu֝c La M«. 

  

Vai tr¸ cύa Phaol¹  

Phaol¹ Ľ·ng m֥t vai tr¸ then ch֝t trong qu§ tr³nh h³nh th¨nh v¨ cֳng c֝ c֥ng Ľ֟ng Kit¹ 

gi§o tӴi Antioch. Ďng Ľ« tԀn dֱng Antioch nhҼ m֥t cŁn cֵ ĽԜ thֽc hi֓n c§c chuyԒn truyԚn gi§o 

r֥ng r«i cֳa m³nh ĽԒn v½ng TiԜu Ć v¨ ch©u Ąu. Phaol¹ cȈng l¨ ngҼ֩i ĽӸu tranh mӴnh mԐ cho 

vi֓c Ľ·n nhԀn ngҼ֩i d©n ngoӴi v¨o c֥ng Ľ֟ng Kit¹ hֻu m¨ kh¹ng cӺn phӶi tu©n giֻ ĽӺy Ľֳ c§c 

quy Ľ֗nh cֳa LuԀt M¹isen, nhҼ Ľ« ĽҼ֯c thӶo luԀn trong C¹ng Ľ֟ng Gi°rusalem (C¹ng vֱ 15). 

 TӴi sao Phaol¹ c· mԊt tӴi Antioch?  

Trυ vΧ Tarsus sau khi trυ l΄i Ľ΄o: Sau cu֥c tr֫ lӴi tr°n ĽҼ֩ng ĽԒn Damascus (C¹ng vֱ 

9:1-19), Phaol¹ Ľ« d¨nh m֥t th֩i gian tӴi Damascus v¨ sau Ľ· vԚ qu° hҼҺng Tarsus (C¹ng vֱ 

9:30). Trong th֩i gian n¨y, Phaol¹ tiԒp tֱc h֙c h֛i v¨ rao giӶng Tin Mַng, nhҼng kh¹ng c· nhiԚu 

t¨i li֓u ghi lӴi chi tiԒt vԚ c§c hoӴt Ľ֥ng cֳa ¹ng tӴi Tarsus.  

Barnaba mσi Phaol¹ ĽΥn Antioch: Barnaba, sau khi ĽԒn Antioch ĽԜ cֳng c֝ c֥ng Ľ֟ng 

Kit¹ hֻu tӴi Ľ·, nhԀn ra rԄng Phaol¹ sԐ l¨ ngҼ֩i c֥ng sֽ ĽԂc lֽc trong vi֓c giӶng dӴy v¨ m֫ 

r֥ng c֥ng Ľo¨n (C¹ng vֱ 11:25-26). Ďng Ľ« t³m kiԒm Phaol¹ ֫ Tarsus v¨ m֩i ¹ng ĽԒn Antioch 

ĽԜ gi¼p ph§t triԜn c֥ng Ľ֟ng Kit¹ hֻu Ľang ph§t triԜn nhanh ch·ng, ĽԊc bi֓t l¨ v֧i s֝ lҼ֯ng l֧n 

d©n ngoӴi m֧i tr֫ lӴi ĽӴo. 

Phaol¹ Ľ« l¨m g³ tӴi Antioch?  

GiΆng d΄y v¨ rao giΆng Tin Mϒng: Phaol¹ Ľ« d¨nh khoӶng m֥t nŁm rao giӶng v¨ giӶng 

dӴy tӴi Antioch c½ng v֧i Barnaba (C¹ng vֱ 11:26). CӶ hai Ľ« c½ng nhau cֳng c֝ c֥ng Ľo¨n Kit¹ 

hֻu tӴi Ľ©y, ĽԊc bi֓t l¨ trong vi֓c gi§o dֱc nhֻng ngҼ֩i m֧i cӶi ĽӴo vԚ Ľֵc tin v¨ l֝i s֝ng Kit¹ 

giáo. Antioch là nҺi Phaol¹ c· cҺ h֥i thֽc h¨nh sֵ vֱ truyԚn gi§o cֳa m³nh m֥t c§ch tֽ do hҺn 

so v֧i c§c c֥ng Ľ֟ng Do-Th§i bӶo thֳ kh§c.  



 

 
 

 

Sinh sηng bΖng nghΧ thύ c¹ng: M֥t kh²a cӴnh Ľ§ng ch¼ Ĩ trong cu֥c s֝ng cֳa Phaol¹ l¨ 

¹ng thҼ֩ng tֽ kiԒm s֝ng bԄng nghԚ thֳ c¹ng, ĽԊc bi֓t l¨ l¨m lԚu (C¹ng vֱ 18:3). ņiԚu n¨y gi¼p 

ông kh¹ng phֱ thu֥c v¨o c§c c֥ng Ľo¨n m¨ ¹ng phֱc vֱ, Ľ֟ng th֩i thԜ hi֓n sֽ Ľ֥c lԀp trong sֵ 

vֱ cֳa m³nh, kh¹ng tr֫ th¨nh g§nh nԊng cho c֥ng Ľo¨n. TӴi Antioch, rӸt c· thԜ Phaol¹ tiԒp tֱc 

nghԚ n¨y ĽԜ tֽ nu¹i s֝ng m³nh trong khi tԀp trung v¨o c¹ng cu֥c truyԚn gi§o.  

Cοng sϘ vρi Barnaba v¨ c§c nh¨ truyΧn gi§o kh§c: C½ng v֧i Barnaba, Phaol¹ Ľ« l¨m vi֓c 

chԊt chԐ v֧i c§c t¹ng Ľ֟ v¨ c֥ng sֽ kh§c trong vi֓c t֡ chֵc v¨ ĽiԚu h¨nh c֥ng Ľo¨n Kit¹ hֻu 

tӴi Antioch. CӶ hai Ľ« tr֫ th¨nh nhֻng ngҼ֩i l«nh ĽӴo tinh thӺn cֳa c֥ng Ľ֟ng, ĽҼ֯c k²nh tr֙ng 

v³ nhֻng Ľ·ng g·p cֳa h֙ cho sֽ ph§t triԜn cֳa Gi§o h֥i tӴi Ľ©y. Ngo¨i ra, h֙ cȈng Ľ« cֹ c§c 

nh¨ truyԚn gi§o kh§c Ľi c§c v½ng l©n cԀn ĽԜ m֫ r֥ng c¹ng cu֥c rao giӶng Tin Mַng.  

NԒu kh¹ng c· sֽ hi֓n di֓n cֳa Phaol¹, c· khӶ nŁng c֥ng Ľo¨n Kit¹ hֻu tӴi Antioch sԐ 

kh¹ng ph§t triԜn mӴnh mԐ hoԊc kh¹ng m֫ r֥ng ĽԒn c§c t²n hֻu d©n ngoӴi m֥t c§ch r֥ng r«i nhҼ 

Ľ« xӶy ra. D½ Barnaba Ľ« c· mԊt v¨ Ľ·ng vai tr¸ l«nh ĽӴo ban ĽӺu, nhҼng Phaol¹ v֧i tӺm nh³n 

vԚ vi֓c truyԚn gi§o cho d©n ngoӴi Ľ« g·p phӺn to l֧n trong vi֓c m֫ r֥ng v¨ Ľ֗nh h³nh c֥ng Ľo¨n 

này.  

Vai tr¸ cύa Phaol¹ v¨ Barnaba trong viέc x©y dϘng cοng Ľo¨n t΄i Antioch  

Sֽ hi֓n di֓n v¨ sֵ vֱ cֳa Phaol¹ tӴi Antioch l¨ yԒu t֝ thiԒt yԒu trong vi֓c Ľ֗nh h³nh c֥ng 

Ľo¨n Kit¹ gi§o ĽӺu ti°n bao g֟m c§c t²n hֻu d©n ngoӴi. Kinh Th§nh ghi lӴi rԄng khi Barnaba ĽԒn 

Antioch ĽԜ cֳng c֝ c֥ng Ľo¨n, ¹ng nhԀn ra nhu cӺu cֳa vi֓c m֫ r֥ng v¨ dӴy d֣ c§c t²n hֻu m֧i 

cӶi ĽӴo tַ d©n ngoӴi. V³ lĨ do Ľ·, Barnaba Ľ« t³m kiԒm Phaol¹ tӴi Tarsus v¨ ĽҼa ¹ng tr֫ lӴi ĽԜ 

gi¼p Ľ֭ trong c¹ng vi֓c n¨y (C¹ng vֱ 11:25-26). Phaol¹, v֧i kinh nghi֓m truyԚn gi§o v¨ Ľֵc tin 

mӴnh mԐ, Ľ« tr֫ th¨nh m֥t trong nhֻng nh©n vԀt ch²nh trong vi֓c giӶng dӴy v¨ cֳng c֝ c֥ng 

Ľo¨n Kit¹ hֻu tӴi Ľ©y. Ch²nh nh֩ sֽ giӶng dӴy v¨ l«nh ĽӴo cֳa Phaol¹ v¨ Barnaba m¨ c֥ng 

Ľo¨n Kit¹ gi§o tӴi Antioch tr֫ n°n mӴnh mԐ v¨ ph§t triԜn nhanh ch·ng.  

NԒu kh¹ng c· sֽ hi֓n di֓n cֳa Phaol¹, c· khӶ nŁng c֥ng Ľo¨n Kit¹ hֻu tӴi Antioch sԐ 

kh¹ng ph§t triԜn mӴnh mԐ hoԊc kh¹ng m֫ r֥ng ĽԒn c§c t²n hֻu d©n ngoӴi m֥t c§ch r֥ng r«i nhҼ 

Ľ« xӶy ra. D½ Barnaba Ľ« c· mԊt v¨ Ľ·ng vai tr¸ l«nh ĽӴo ban ĽӺu, nhҼng Phaol¹ v֧i tӺm nh³n 

vԚ vi֓c truyԚn gi§o cho d©n ngoӴi Ľ« g·p phӺn to l֧n trong vi֓c m֫ r֥ng v¨ Ľ֗nh h³nh c֥ng Ľo¨n 

này. 

Nhֻng c֥ng sֽ ch²nh cֳa Th§nh Phaol¹ tӴi Antioch  

Su֝t cu֥c Ľ֩i trӺn thԒ cֳa Phaolô, ¹ng kh¹ng s֝ng m֥t m³nh, l¨m vi֓c mҼu sinh, ngay cӶ 

h¨nh tr³nh rao giӶng tin mַng cho ĽԒn cu֝i Ľ֩i, kh¹ng ĽҺn th©n Ľ֥c m«. Ďng Ľ« c· nhiԚu c֥ng 

sֽ Ľ֟ng h¨nh v¨ h֣ tr֯ ¹ng trong sֵ vֱ truyԚn gi§o, ĽԊc bi֓t l¨ tӴi Antioch, nҺi c֥ng Ľo¨n Kit¹ 

hֻu ĽӺu ti°n ĽҼ֯c h³nh th¨nh. C§c c֥ng sֽ n¨y Ľ·ng g·p quan tr֙ng trong vi֓c x©y dֽng v¨ 

cֳng c֝ c֥ng Ľ֟ng Kit¹ hֻu sҺ khai, v¨ m֣i ngҼ֩i ĽԚu c· vai tr¸ ri°ng trong c¹ng cu֥c truyԚn 

giáo. 

1. Barnaba (Barnabas): 

Å Vai trò: Barnaba l¨ m֥t trong nhֻng c֥ng sֽ gӺn gȈi nhӸt cֳa Phaol¹ trong sֵ 

vֱ truyԚn gi§o tӴi Antioch. Ďng ĽҼ֯c g֙i l¨ "con trai cֳa sֽ an ֳi" v¨ n֡i tiԒng v֧i t²nh 

c§ch nh©n hԀu, h¸a giӶi. Barnaba Ľ« gi֧i thi֓u Phaol¹ v֧i c§c t¹ng Ľ֟ tӴi Gi°rusalem sau 

khi Phaol¹ tr֫ lӴi ĽӴo, gi¼p Phaol¹ ĽҼ֯c chӸp nhԀn trong c֥ng Ľ֟ng Kit¹ hֻu. TӴi Antioch, 



 

 
 

 

Barnaba Ľ« ĽҼ֯c gֹi tַ Gi°rusalem ĽԜ kiԜm tra v¨ cֳng c֝ c֥ng Ľo¨n Ľang ph§t triԜn 

tӴi Ľ©y (C¹ng vֱ 11:22-26). Ďng c½ng Phaol¹ l«nh ĽӴo sֵ vֱ truyԚn gi§o ĽӺu ti°n cֳa Kit¹ 

gi§o ĽԒn c§c v½ng ngoӴi bi°n.  

Å ņ·ng g·p: Barnaba Ľ·ng vai tr¸ quan tr֙ng trong vi֓c l«nh ĽӴo c֥ng Ľo¨n Kit¹ 

hֻu tӴi Antioch, c½ng v֧i Phaol¹, dӴy d֣ v¨ cֳng c֝ Ľֵc tin cho c§c t²n hֻu m֧i, ĽԊc bi֓t 

l¨ c§c t²n hֻu d©n ngoӴi. Ďng cȈng Ľ·ng g·p v¨o vi֓c giӶi quyԒt c§c vӸn ĽԚ g©y tranh c«i 

giֻa c§c t²n hֻu Do Th§i v¨ d©n ngoӴi. 

2. Silas: 

Å Vai trò: Silas (hoԊc Silvanus) l¨ m֥t nh¨ truyԚn gi§o v¨ nh¨ l«nh ĽӴo Kit¹ gi§o c· uy t²n, 

ĽҼ֯c gֹi tַ Gi°rusalem ĽԒn Antioch ĽԜ h֣ tr֯ trong c¹ng vi֓c truyԚn gi§o. Ďng l¨ m֥t ngҼ֩i 

c֥ng sֽ th©n cԀn cֳa Phaol¹ sau khi Barnaba v¨ Phaol¹ chia tay do m©u thuӾn vԚ vi֓c sֹ dֱng 

Mark (C¹ng vֱ 15:36-40).  

Å ņ·ng g·p: Silas Ľ« c½ng Phaol¹ thֽc hi֓n c§c chuyԒn truyԚn gi§o kh§c ĽԒn nhiԚu nҺi 

sau Antioch, bao g֟m v½ng TiԜu Ć v¨ ch©u Ąu (C¹ng vֱ 15:40). Ďng kh¹ng ch֕ l¨ m֥t c֥ng sֽ 

Ľ§ng tin cԀy m¨ c¸n l¨ m֥t ngҼ֩i rao giӶng xuӸt sԂc v¨ Ľ·ng g·p trong vi֓c truyԚn b§ Tin Mַng 

v¨ cֳng c֝ c§c c֥ng Ľo¨n Kit¹ hֻu. 

3. Mark (Máccô): 

Å Vai trò: Mark, cȈng ĽҼ֯c biԒt ĽԒn l¨ t§c giӶ cֳa Ph¼c Ąm M§cc¹, ban ĽӺu l¨ m֥t c֥ng 

sֽ trԎ tu֡i cֳa Phaol¹ v¨ Barnaba trong sֵ vֱ truyԚn gi§o ĽӺu ti°n (C¹ng vֱ 12:25). Tuy nhi°n, 

¹ng Ľ« r֩i b֛ sֵ vֱ khi ĽԒn Pamphylia, g©y ra m֥t sֽ rӴn nֵt giֻa Phaol¹ v¨ Barnaba.  

Å ņ·ng g·p: MԊc d½ ban ĽӺu kh¹ng th¨nh c¹ng trong vai tr¸ c֥ng sֽ, Mark Ľ« tr֫ lӴi v¨ 

Ľ·ng g·p l֧n hҺn sau n¨y trong c¹ng cu֥c truyԚn gi§o v¨ soӴn thӶo t¨i li֓u vԚ cu֥c Ľ֩i cֳa 

Chúa Giêsu. 

4. Luca (Lukas): 

Å Vai trò: Luca l¨ m֥t c֥ng sֽ th©n thiԒt cֳa Phaol¹ v¨ cȈng l¨ t§c giӶ cֳa Ph¼c Ąm Luca 

v¨ S§ch C¹ng vֱ T¹ng Ľ֟. Ďng Ľ« Ľ֟ng h¨nh v֧i Phaol¹ trong nhiԚu chuyԒn truyԚn gi§o, bao 

g֟m cӶ h¨nh tr³nh tַ Troas ĽԒn Philippi v¨ tַ Ľ· ĽԒn R¹ma (C¹ng vֱ 16:10-17; 20:5-15; 21:1-

18). 

Å ņ·ng g·p: Luca kh¹ng ch֕ l¨ m֥t c֥ng sֽ Ľ§ng tin cԀy m¨ c¸n l¨ ngҼ֩i ghi lӴi l֗ch sֹ 

cֳa Gi§o h֥i sҺ khai, cung cӸp t¨i li֓u quĨ gi§ vԚ sֽ ph§t triԜn cֳa Kit¹ gi§o v¨ c§c hoӴt Ľ֥ng 

truyԚn gi§o cֳa Phaol¹. 

5. Titus: 

Å Vai trò: Titus l¨ m֥t trong nhֻng c֥ng sֽ trԎ tu֡i cֳa Phaol¹ v¨ Ľ« Ľ·ng vai tr¸ quan 

tr֙ng trong sֵ vֱ truyԚn gi§o cֳa ¹ng, ĽԊc bi֓t l¨ tӴi Corinth v¨ c§c v½ng kh§c. T²t cȈng c· mԊt 

tӴi C¹ng Ľ֟ng Gi°rusalem, nҺi ¹ng l¨ minh chֵng cho sֽ th¨nh c¹ng cֳa Phaol¹ trong vi֓c 

truyԚn gi§o cho d©n ngoӴi m¨ kh¹ng y°u cӺu tu©n giֻ LuԀt M¹isen (Galát 2:1-3).  



 

 
 

 

Å ņ·ng g·p: Titus Ľ·ng g·p v¨o vi֓c cֳng c֝ c§c c֥ng Ľo¨n Kit¹ hֻu v¨ gi¼p ĽiԚu h¨nh 

c§c c֥ng Ľo¨n Ľ·, ĽԊc bi֓t trong vi֓c truyԚn gi§o v¨ h¸a giӶi c§c m©u thuӾn n֥i b֥.  

Nhֻng c֥ng sֽ n¨y Ľ« g·p phӺn quan tr֙ng v¨o vi֓c Ľ֗nh h³nh v¨ ph§t triԜn Kit¹ gi§o sҺ 

khai, tӴo nԚn tӶng vֻng chԂc cho sֽ lan r֥ng cֳa Ľֵc tin Kit¹ gi§o; Ľ·ng vai tr¸ kh¹ng thԜ thiԒu 

trong c¹ng cu֥c truyԚn gi§o cֳa Phaol¹, ĽԊc bi֓t tӴi Antioch, nҺi c֥ng Ľo¨n Kit¹ hֻu ĽӺu ti°n 

ĽҼ֯c h³nh th¨nh. M֣i ngҼ֩i mang ĽԒn nhֻng phӼm chӸt v¨ khӶ nŁng ri°ng, g·p phӺn tӴo n°n 

sֽ Ľa dӴng v¨ th¨nh c¹ng trong sֵ vֱ truyԚn gi§o. Sֽ c֥ng t§c chԊt chԐ giֻa h֙ v¨ Phaol¹ 

kh¹ng ch֕ gi¼p cֳng c֝ c֥ng Ľo¨n Kit¹ hֻu tӴi Antioch m¨ c¸n m֫ r֥ng Kit¹ gi§o ra khԂp ņ֗a 

Trung HӶi. 

 Xung Ľ֥t giֻa Ph°r¹ v¨ Phaol¹  

TҼҺng quan giֻa Ph°r¹ v¨ Phaol¹ kh¹ng mԀt thiԒt nhҼ c§c t¹ng Ľ֟ ĽҼ֯c ch²nh Ľֵc Gi°su 

tuyԜn ch֙n, gi§o huӸn v¨ chia sԎ kinh nghi֓m s֝ng trong tַng ng¨y rao giӶng. ņiԚu Ӹy kh¹ng lӴ, 

v³ Ph°r¹ l¨ ngҼ֩i kh¹ng nhֻng ĽҼ֯c ch֙n, nhҼng lӴi c¸n ĽҼ֯c giao ph· tr֙ng tr§ch x©y dֽng 

v¨ cai quӶn gi§o h֥i. Trong khi Phaol¹ lӴi ngҼ֩i Ľ« m֥t th֩i bԂt b֧, cӶn tr֫ v¨ g©y kh§ nhiԚu Ӹn 

tҼ֯ng kh¹ng t֝t, Ľַng n·i chi ĽԒn n֣i lo s֯ v¨ ho¨i nghi vԚ c¹ng b֝ cֳa Phaol¹ rԄng, ch²nh ¹ng 

Ľ« gԊp Ľֵc Gi°su, kh¹ng bԄng xҼҺng bԄng th֗t nhҼ c§c t¹ng Ľ֟; nhҼng ch²nh Ľֵc Gi°su Ľ« 

ch֙n ¹ng, Ľ« mӴt khӶi cho ¹ng rӸt nhiԚu vԚ sֵ vֱ giao rӶng tin mַng. ņӸy ch֕ l¨ tr°n phҼҺng 

di֓n con ngҼ֩i x§c th֗t, phӶn ֵng tֽ nhi°n; chҼa b¨n ĽԒn c֝ l»i thӺn h֙c. Ph°r¹ v¨ Phaol¹ ĽԂc 

thֳ v¨ tiԒp cԀn hai thӺn h֙c ho¨n to¨n kh§c nhau, tuy kh¹ng Ľ֝i ch֙i, kh¹ng Ľ֝i ngh֗ch, nhҼng, 

Ľֳ ĽԜ hai ¹ng kh· l¸ng m¨ Ľ֟ng t©m h֯p Ĩ ra Ľi rao giӶng khԂp tr֩i La M« nhҼ Phaol¹ Ľ« l¨m.  

ņҺn thuӺn, Ph°r¹ l¨ ngҼ֩i rӸt chҺn chӸt, m֥c mӴc, k®m chֻ nghǫa, sinh ra, l֧n l°n v¨ 

thuӺn thֱc truyԚn th֝ng Do-Thái. Phêrô mãi m«i mu֝n duy tr³ truyԚn th֝ng Do-Thái trong Ki tô 

gi§o. CŁn bӶn l¨, con trai, Ľ¨n ¹ng, phӶi ch֗u ñcԂt b³ò, Łn u֝ng v¨ h¨nh xֹ rԀp khu¹n theo truyԚn 

th֝ng Do-Th§i. Trong khi Phaol¹ kh¹ng sinh ra tӴi Do Th§i, kh¹ng hӸp thֱ truyԚn th֝ng, Ľ֩i 

thҼ֩ng v¨ tҼ duy theo truyԚn th֝ng Do-Th§i. V³ ch²nh ¹ng ta Ľ« s֝ng c½ng, s֝ng v֧i v¨ s֝ng 

cho m֥t thԒ gi֧i [ngo¨i] Do-Th§i. V֧i ¹ng, cԂt b³ hay kh¹ng, kh¹ng b· bu֥c, vӾn ĽҼ֯c m֩i g֙i 

tr֫ th¨nh ngҼ֩i Kit¹ hֻu. Kh¹ng ri°ng g³ v֧i Ph°r¹; ngay cӶ v֧i Barnaba cȈng vԀy, Ľ« c· lúc 

xung Ľ֥t mӴnh, r֟i hai ngҼ֩i t§ch r֩i h¨nh tr³nh rao giӶng tin mַng, kh¹ng c· sֽ hi֓n di֓n cֳa 

nhau.  

Xung Ľ֥t giֻa Ph°r¹ v¨ Phaol¹, ĽԊc bi֓t tӴi Antioch, l¨ m֥t sֽ ki֓n l֗ch sֹ n֡i bԀt trong 

T©n һ֧c v¨ thԜ hi֓n sֽ cŁng thԆng giֻa c§c t¹ng Ľ֟ vԚ vi֓c xֹ lĨ c§c vӸn ĽԚ li°n quan ĽԒn d©n 

ngoӴi. Trong ThҼ gֹi t²n hֻu Gal§t (Gal§t 2:11-14), Phaol¹ ghi lӴi m֥t cu֥c Ľ֝i ĽӺu v֧i Ph°r¹ tӴi 

Antioch. Sֽ ki֓n nӺy n·i l°n t²nh c§ch cҼҺng trֽc, li°m ch²nh v¨ can ĽӶm cֳa Phaol¹. ñNΥu ¹ng 

v¨ ng̿σi Do-Th§i, sao ¹ng c· thΩ §p ĽΜt d©n ngo΄i sηng nh̿ ng̿σi Do Th§i?ðIf you, though a 

Jew, how can you force the Gentiles live like Jews?ò Ch²nh tinh thӺn cֳa thӺn h֙c c§ch mӴng, 

vi֑n kiԒn, sֽ can ĽӶm v¨ l¸ng cҼҺng quyԒt cֳa Phaol¹, gi§o h֥i Kit¹ gi§o m֧i c· ng¨y nay, hi֓n 

di֓n khԂp ho¨n vȈ.  

Tuy nhi°n, d½ c· sֽ xung Ľ֥t, cӶ Ph°r¹ v¨ Phaol¹ ĽԚu chia sԎ mֱc ti°u chung l¨ truyԚn 

b§ Tin Mַng. Xung Ľ֥t n¨y cȈng Ľ« g·p phӺn v¨o sֽ ph§t triԜn cֳa Gi§o h֥i, ĽԊc bi֓t trong vi֓c 

ĽҼa ra quyԒt Ľ֗nh tӴi C¹ng Ľ֟ng Gi°rusalem (C¹ng vֱ 15), nҺi c§c t¹ng Ľ֟ quyԒt Ľ֗nh kh¹ng 

bu֥c d©n ngoӴi phӶi tu©n giֻ to¨n b֥ LuԀt M¹isen. Phaol¹ Ľ« chinh phֱc ĽҼ֯c hӺu hԒt c§c t¹ng 

Ľ֟. QuӶ thԀt, Phao l¹ v¨ m֥t tri thֵc, uy°n b§c trong sֵ m֓nh chinh phֱc c§c t¹ng Ľ֟ v¨ thay 

Ľ֡i ho¨n to¨n nh«n quan cֳa h֙ vԚ m֥t thӺn h֙c m֧i, thӺn h֙c cֳa Phaol¹. Th°m v¨o Ľ·, Phaol¹ 

l¨ c¹ng d©n La M«, uy°n th©m tiԒng Hy LӴp, cֵ Ľ֙c c§c ñThҼò cֳa Phaol¹, cac nh¨ h֙c giӶ ĽԚu 



 

 
 

 

Ľ§nh gi§ Phaol¹ v¨ m֥t ngҼ֩i viԒt l§ch ng¹n ngֻ Hy LӴp v֧i tr³nh Ľ֥ cao; kh¹ng nhֻng cung 

c§ch viԒt, ngh֓ thuԀt sֹ dֱng tַ ngֻ; nhҼng ngay trong lԀp luԀn, lĨ giӶi thӺn h֙c, luԀn  thuyԒt 

Kit¹ gi§o cֳa ¹ng tuy֓t v֩i.  

Cu֥c xung Ľ֥t n¨y cung cӸp m֥t c§i nh³n s©u sԂc v¨o sֽ ph©n chia v¨ Ľa dӴng trong c֥ng 

Ľ֟ng Kit¹ gi§o ĽӺu ti°n, m֫ ra cҺ h֥i cho c§c cu֥c tranh luԀn h֙c thuԀt vԚ sֽ h³nh th¨nh gi§o 

h֥i v¨ c§c h֙c thuyԒt ban ĽӺu.  

§ Nhֻng di t²ch li°n quan ĽԒn Kit¹ gi§o  

ñT¨n t²ch cύa Kit¹ gi§oðvinh quang h̽n Ľίnh cao vŁn minhò  

Tuy Antioch l¨ tr֙ng t©m, kh֫i ngu֟n cho c¹ng cu֥c rao giӶng tin mַng v¨ l¨ c§i n¹i khai 

sinh Kit¹ gi§o; nhҼng, tַ khi h֟i gi§o th֝ng lӶnh to¨n b֥ Th֡ Nhǫ KȢ, triԚu ĽӴi Ottoman, nhֻng di 

t²ch, di sӶn Kit¹ gi§o kh· l¸ng ĽҼ֯c bӶo quӶn, tr½ng tu v¨ sֹ dֱng, chҼa kԜ ĽԒn nhֻng sֽ t¨n 

ph§ chֳ t©m cֳa con ngҼ֩i v¨ thi°n tai. D½ nhiԚu hay ²t, m֥t v¨i di t²ch c¸n lӴi tӴi Antioch Ľ§ng 

ghi nh֧ nhҼ:  

Nh¨ thσ ñHangò th§nh Ph°r¹ (Saint Pierre Church)  

TҼҺng truyԚn rԄng, ch²nh nҺi Ľ©y, ch©n n¼i nh³n xu֝ng ph֝ phҼ֩ng cֳa Antioch, m֥t gi§o 

ĽҼ֩ng ĽҼ֯c Ľֱc th¨nh c§i hang kh§ l֧n, Ph°r¹ Ľ« rao giӶng tin mַng cho d©n ngoӴi; tuy kh¹ng 

c· t¨i li֓u, chֵng cֵ n¨o ghi lӴi, thuԀt lӴi c§c sֽ ki֓n thu֫ ban ĽӺu. V¨i thԒ kׁ sau, gi§o ĽҼ֩ng 

ñhangò Ӹy ĽҼ֯c tr½ng tu v¨ ĽҼa v¨o c§c sinh hoӴt t¹n gi§o, th°m m֥t mԊt tiԚn khang trang. B°n 

trong, kh¹ng c· g³ nguy nga l֥ng lӾy.  V¨o th֩i ĽiԜm gi§o h֥i ch֕ l¨ m֥t nh·m ngҼҺi rӸt ²t, m׃ 

thuԀt t¹n gi§o chҼa xuӸt hi֓n, chҼa c· nhu cӺu, v¨ thiԒt b֗ n֥i thӸt cȈng chҼa cӺn ĽԒn. Tuy nhi°n, 

ĽҼ֯c ĽԊt ch©n l°n nҺi c§c t¹ng Ľ֟ nhҼ Ph°r¹, Phaol¹, Barnaba v¨ c§c t֡ phֱ kh§c Ľ« m֥t lӺn 

Ľi Ľֵng, s֝ng, rao giӶng, quӶ l¨ m֥t cӶm nhԀn v¹ gi§. (C¹ng vֱ 11:25-26)  

https://thecatholictravelguide.com/destinations/turkey-2/antioch-turkey-grotto-saint-peter/  

https://en.wikipedia.org/wiki/Church_of_Saint_Peter 

https://mehrexplores.online/exploring-antioch-top-5-historical-places-you-must-visit/  

Nh¨ thσ th§nh Phaol¹ (gi§o hοi Ľ¹ng ph̿̽ng) 

KiԒn tr¼c theo kiԜu Byzantine, vӾn ĽҼ֯c sֹ dֱng b֫i c§c t²n hֻu gi§o h֥i Ľ¹ng phҼҺng 

cho ĽԒn khi b֗ t¨n lֱi b֧i c§c vֱ Ľ¹ng Ľ֥ng ĽӸt.  

BΆo t¨ng viέn (Hatay Archaeology Museum) 

NҺi Ľ©y, bӶo quӶn v¨ chҼng b¨y rӸt nhiԚu c֡ vԀt th֩i c֡ ĽӴi, trong Ľ·, c· rӸt nhiԚu di cӶo 

cֳa th֩i ĽӴi Kit¹ gi§o m֧i h³nh th¨nh. Nhֻng c֡ vԀt kh¹ng ch֕ gi֧i hӴn trong m֥t thԒ kׁ, thi°n 

ni°n kׁ, nhҼng, bao g֟m vŁn minh nŁm bӶy thԒ kׁ trҼ֧c Ch¼a ra Ľ֩i.  

Khách S΄n ñMuseum Hotel Antakyaò  

Di sӶn vŁn ho§ tuy֓t v֩i cֳa Antioch, m֥t thַa kԒ vŁn ho§ v¨ ngh֓ thuԀt cֳa nԚn vŁn 

minh Hy LӴp hҺn hai ng¨n nŁm trҼ֧c, m֧i ĽҼ֯c khai quԀt l°n gӺn Ľ©y.  Khi c¹ng tr³nh x©y dֽng 

https://thecatholictravelguide.com/destinations/turkey-2/antioch-turkey-grotto-saint-peter/


 

 
 

 

kh§ch sӴn kh֫i c¹ng, Ľ¨o m·ng, m֧i kh§m ph§ ngay b°n dҼ֧i l¨ m֥t kho t¨ng vŁn ho§ c֡ tuy֓t 

v֩i. Kh§ch sӴn vӾn tiԒp tֱc c¹ng tr³nh x©y dֽng, h³nh th¨nh v¨ mang t°n ñMuseum Hotelò; tuy 

nhi°n, tӸt cӶ c§c di t²ch c֡ ho¨n to¨n bӶo quan rӸt t֝t, kh¹ng hԚ b֗ ph§ v֭, ĽԊc bi֓t l¨ c§c s¨n 

nh¨ ĽҼ֯c thiԒt b֗ bԄng m«nh vֱn s¨nh hԒt sֵc tinh tԒ, minh chֵng m֥t th֩i ĽӴi vŁn minh v¨ vŁn 

ho§ Ҽu vi֓t. TiԒc, v³ Covid, kh§ch sӴn Ľ« Ľ·ng cֹa, kh¹ng biԒt bao gi֩ m֧i m֫ cֹa hoӴt Ľ֥ng 

lӴi. RӸt nhiԚu c֡ vԀt t³m thӸy nҺi nӺy gi¼p c§c nh¨ khӶo c֡ h֙c kinh th§nh v¨ nh©n chֳng h֙c 

kinh th§nh nhiԚu dֻ li֓u, t³m hiԜu th°m vԚ x« h֥i Antioch mӸy ng¨n nŁm xҼa v¨ gi§o h֥i Kit¹ 

gi§o hai ng¨n nŁm trҼ֧c.  

https://www.themuseumhotelantakya.com/   

Video 9:20 ph¼t, tr³nh b¨y rӸt r» vԚ di t²ch, di sӶn c֡ v¨ vŁn ho§ Antioch hҺn hai ng¨n nŁn 

trҼ֧c.  

Kh§ch SӴn Museum 

https://lute.co/museum-hotel-antakya-archaeological-history/ 

https://www.themuseumhotelantakya.com/mobile/the-museum/index-more.php 

https://emrearolat.com/project/the-museum-hotel-antakya/  

Kim Môn (Iron Gate-Demir Kapi) 

T°n l¨ ñIron Gate-Kim M¹nò,  nhҼng thԀt ra kh¹ng phӶi l¨ c֡ng bԄng sԂt, nhҼng l¨ m֥t 

c֡ng c֡ th¨nh Antioch-cao 18 m®t, duy nhӸt c¸n t֟n tӴi, Ľֵng giֻa khe n¼i Starius và núi Staurin; 

sֹ dֱng nhҼ c§i ĽԀp, ĽiԚu ch֕nh lҼu lҼ֯ng nҼ֧c mҼa lȈ tu¹n Ľ֡ xu֝ng s¹ng Parmenios, gӺn 

ñnh¨ th֩ hangò k²nh th§nh Ph°r¹. Gi֩ ch֕ c¸n lӴi m֥t bֵc th¨nh/c֡ng nh֛ Ľ« b֗ hҼ hӴi nhiԚu sau 

vֱ Ľ֥ng ĽӸt h¹m 6 th§ng Hai, 2023.  NҺi Ľ©y, tҼҺng truyԚn rԄng, ch²nh Phaol¹ v¨ Barbara ĽӾ 

gi« tַ c֥ng Ľo¨n Kit¹ gi§o, Ľi bŁng qua c֡ng nӺy, xu֝ng thuyԚn Ľi rao giӶng tin mַng tӴi Cyprus, 

miԚn TiԜu Ć, Hy LӴp v¨ to¨n miԚn cֳa ĽԒ qu֝c La M«.  

https://7mostendangered.eu/sites/iron-gate-of-antioch-turkiye/  

PhΆi chŁng, s§ch tin mϒng Matth°u Ľ̿ωc bi°n so΄n t΄i Antioch 

Antioch thҼ֩ng ĽҼ֯c xem l¨ nҺi m¨ s§ch M§tth°u c· thԜ Ľ« ĽҼ֯c viԒtðxuӸt hi֓n khoӶng 

nŁm 80-90ð nҺi kh֫i ngu֟i cֳa Kit¹ gi§o, v֧i m֥t c֥ng Ľ֟ng Kit¹ hֻu Ľa dӴng vԚ vŁn h·a, bao 

g֟m cӶ ngҼ֩i Do-Th§i v¨ d©n ngoӴi. ņiԚu n¨y c· thԜ giӶi th²ch tӴi sao Ph¼c Ąm M§tth°u c· m֥t 

cӸu tr¼c r» r¨ng v¨ thҼ֩ng ĽԚ cԀp ĽԒn m֝i li°n h֓ giֻa Do-Thái giáo và Kitô giáo. Sách Mátthêu 

cȈng nhӸn mӴnh sֽ ho¨n th¨nh l֩i ti°n tri trong Cֽu һ֧c, m֥t ĽiԚu c· thԜ ĽԊc bi֓t quan tr֙ng 

Ľ֝i v֧i m֥t c֥ng Ľ֟ng Kit¹ hֻu c· g֝c g§c Do-Thái vào th֩i ĽiԜm Ӹy. 

Cu֝n s§ch n¨y c· cӸu tr¼c theo nŁm b¨i giӶng l֧n cֳa Ľֵc Gi°su, ĽiԚu n¨y tҼҺng ֵng 

v֧i nŁm cu֝n s§ch cֳa Torah (cֽu Ҽ֧c), thԜ hi֓n sֽ kԒt n֝i chԊt chԐ v֧i truyԚn th֝ng Do-Thái 

gi§o. Ngo¨i ra, Ph¼c Ąm M§tth°u c¸n ĽԚ cԀp nhiԚu ĽԒn vҼҺng qu֝c cֳa Thi°n Ch¼a, nhӸn mӴnh 

sֵ m֓nh truyԚn giӶng Tin Mַng kh¹ng ch֕ cho ngҼ֩i Do-Th§i m¨ c¸n cho to¨n thԒ gi֧i. 

R. T. France, The Gospel of Matthew (NICNT), 2007. 

https://lute.co/museum-hotel-antakya-archaeological-history/
https://www.themuseumhotelantakya.com/mobile/the-museum/index-more.php


 

 
 

 

W. D. Davies & Dale Allison, A Critical and Exegetical Commentary on the Gospel 

According to Saint Matthew, 1988. 

 Antioch-Antylya Hatay ngày nay  

V֧i m֥t mӸu ch֝t l֗ch sֹ v¹ c½ng quan tr֙ng trong sֽ h³nh th¨nh Kit¹ gi§o, l¨ tr֙ng t©m 

cho c§c h¨nh tr³nh rao giӶng tin mַng cֳa Phaol¹, Barnabas v¨ c§c c֥ng sֽ, Antioch Ľ« Ľi v¨o 

c§c vŁn bӶn, t¨i li֓u, kinh th§nh nhҼ m֥t c§i n¹i, c֥i ngu֟n, nҺi ch¹n nhau cԂt r֝n v֧i danh xҼng 

Kit¹ gi§o/Kit¹ hֻu ĽҼ֯c c¹ng b֝. ThԒ nhҼng, s֝ phԀn Antioch cȈng nhҼ s֝ phԀn bao nhi°u gi§o 

h֥i th֩i sҺ khai Ľ« ĽҼ֯c nhԂc ĽԒn trong s§ch KhӶi HuyԚn, Ľ« phӶi trӶi qua kh¹ng biԒt bao nhi°u 

Ľ֡i thay, tַ t°n g֙i, thԜ chԒ, con ngҼ֩i, vŁn ho§, ng¹n ngֻ, t¹n gi§o, chiԒn tranh, tai ҼҺng, v¨ 

rӸt nhiԚu lǫnh vֽc kh§c.  DӸu vԒt cֳa c֥i ngu֟n Kit¹ gi§o Antioch ng¨y nay, 2024, dҼ֩ng nhҼ Ľ« 

nhӴt nho¨ ĽԒn n֣i kh¹ng c¸n m֥t dӸu ch֕ n¨o ĽԜ nh³n nhԀn ra c֥i ngu֟n Kit¹ gi§o.  

Antioch/Antakya Hatay ng¨y nay v֧i d©n s֝ ch֕ c¸n kh¹ng t֧i 150,000, v³ sau mӸy trԀn 

Ľ֥ng ĽӸt l֧n h¹m th§ng Hai, nŁm 2023, v֧i hҺn 52,000 ngҼ֩i thi֓t mӴng, chԆng c¸n dӸu vԒt 

m֥t ng¹i gi§o ĽҼ֩ng n¨o, c¹ng gi§o hay tin l¨nh, cӶ ch²nh th֝ng gi§o cȈng mӸt dӸu tích; và ngay 

c§c ĽԚn th֩ h֟i gi§o cȈng Ľ« biԒn mӸt, ch֕ c¸n lӴi nhֻng b«i s֛i Ľ§ vֱn, b֗ san bԄngðChֵng 

kiԒn, m¨ x·t xa l¸ng! ņ« vԀy, v֧i tׁ l֓ 95-98% cҼ d©n theo ĽӴo h֟i gi§o, v¨ ch²nh s§ch h¨ khԂc, 

khֳng b֝, s§ch nhi֑u, gi֧i hӴn m֙i hoӴt Ľ֥ng Kit¹ gi§o b֫i nhiԚu c§ nh©n, nh·m ngҼ֩i qu§ 

kh²ch, khֳng b֝, trong nhֻng thԀp ni°n gӺn Ľ©y, biԒt ĽԒn bao gi֩ h³nh Ӷnh c§i n¹i Kit¹ gi§o tӴi 

Antioch/Antakya Hatay sԐ ĽҼ֯c t֛ hi֓n lӴi.  

Trong khu¹n kh֡ chֳ ĽԚ b¨i tӴp ghi nӺy, kh¹ng thԜ nhԂc ĽԒn nhֻng gian tru©n, kh֝n kh· 

cֳa ngҼ֩i Kit¹ hֻuðc¹ng gi§o, tin l¨nh, ch²nh th֝ng gi§o, v¨ bӸt cֵ t¹n gi§o n¨o kh¹ng phӶi l¨ 

h֟i gi§oðhi֓n Ľang s֝ng ĽӴo giֻa m֥t miԚn ĽӸt m¨ h֟i gi§o chiԒm ĽӴi Ľa s֝. Ngay trong bu֡i 

s§ng chֳ nhԀt ngҼ֩i viԒt Ľang c· mԊt tӴi Istanbul h¹m th§ng Gi°ng vַa qua (2024), m֥t ngҼ֩i 

thanh ni°n mang s¼ng bԂn xӶ v¨o th§nh ĽҼ֩ng c¹ng gi§o khi m֙i ngҼ֩i Ľang tֱ h֙p tham sֽ 

th§nh l֑, g©y thi֓t mӴng.  

N·i vԀy, biԒt vԀy, nhҼng kh¹ng bao gi֩ l¨m s֩n l¸ng nhiԚu t²n hֻu tin l¨nh, c¹ng gi§o; 

lԂm l¼c, hy sinh cӶ t§nh mӴng ĽԜ tiԒp tֱc s֝ng, can trҼ֩ng truyԚn gi§o tӴi Th֡ Nhǫ KȢ, nhҼ m֥t 

sֽ th§ch Ľ֝ v֧i hiԜm nguy v¨ sֽ chԒt. V¨ cȈng kh¹ng l¨m giӶm Ľi nhֻng Ľam m°, sֽ say mԒn 

cֳa kh§ nhiԚu ngҼ֩i t³m vԚ c֥i ngu֟n Kit¹ gi§o, d»i theo nhֻng dӸu ch©n xҼa cֳa Phaol¹, vӾn 

tiԒp n֝i rӸt nhiԚu h¨nh tr³nh t³m vԚ, d½ ch֕ c¸n t³m thӸy v¨i nҺi, nhֻng di t²ch hoang t¨n, Ľ֡ n§t, 

hoԊc kh¹ng c¸n dӸu t²ch g³. Ra Ľi, t³m lӴi c֥i ngu֟n, ch֕ bi°t nh³n tr֩i xanh bao la, h²t ĽӺy v¨o 

l֟ng ngֽc dҼ֭ng kh², ch©n chӴm tr°n v½ng ĽӸt c§c t֡ phֱ, nhֻng ngҼ¸i Kit¹ hֻu nŁm xҼa Ľ« 

nh·m h֙p, tuy°n xҼng Ľֵc tinðĽ« toӴi nguy֓n lԂm r֟i.  

https://en.wikipedia.org/wiki/Antakya 

Thông tin t֡ng thԜ vԚ Antakya Hatay  

https://en.wikivoyage.org/wiki/Antakya 

https://en.wikipedia.org/wiki/Hatay_Archaeology_Museum  

Ngay trong th֩i ĽiԜm nӺy, hҺn sau m֥t nŁm c§c vֱ Ľ֥ng ĽӸt Ľ« cҼ֧p Ľi bao t³nh y°u, 

hӴnh ph¼c v¨ hy v֙ng cֳa hҺn 52,000 linh h֟n tӴi Antioch/Antakya; nhֻng ngҼ֩i s֝ng s·t, Ľang 

n²u k®o, b§m chԊt lӸy mӶnh ĽӸt t֡ ti°n, quyԒt kh¹ng r֩i. V¹ t³nh, h֙ Ľ« v¨ Ľang s֝ng thay cho 

https://en.wikipedia.org/wiki/Antakya
https://en.wikivoyage.org/wiki/Antakya


 

 
 

 

nh©n loӴi, suy tr³, bӶo quӶn m«i miԚn ĽӸt ngҼ֩i ngҼ֩i tin rԄng, ch²nh nҺi Ľ©y, hai ng¨n nŁm 

trҼ֧c, danh xҼng m֥t t¹n gi§o m֧i Ľ« ĽҼ֯c khai sinhðKitô giáo. 

 V¨i ĽiΩm Ľ§ng ghi nhΒn:  

Å Ch²nh phֳ quyԒt t©m x©y dֽng lӴi Antakya, ki°n c֝ hҺn, bԚn vֻng hҺn ĽԜ ch֝ng trӶ lȈ 

lֱt, Ľ֥ng ĽӸt v¨ thi°n tai. 

Å SԐ c· nhֻng nh¨ tӴm tr¼, thay v³ lԚu v¨ nh¨ th½ng (container), an to¨n cho sֵc khoԎ 

v¨ an sinh cֳa h¨ng vӴn ngҼ֩i Ľ« v¨ Ľang trӶi qua th§ng ng¨y m¨n tr֩i chiԒu ĽӸt. 

Å Y tԒ t©m thӺn cֳa m֙i ngҼ֩i, kh¹ng ph©n bi֓t tu֡i t§c, Ľang ĽҼ֯c c§c chuy°n gia t©m 

lĨ quan t©m v¨ chŁm s·c. 

Å Ch֯ b¼a (Bazaars) v¨ truyԚn th֝ng nh·m h֙p vӾn l¨ sֵc mӴnh cֳa tԀp thԜ v¨ c֥ng 

Ľ֟ng chung x« h֥i. 

Å TiԜu thҼҺng Ľ« quay vԚ lӴi, kiԒn tӴo v¨ n֣ lֽc tiԒp tֱc duy tr³ sֽ s֝ng kinh doanh. 

Å C§c cҺ s֫ t¹n gi§o Ľang Ľ֝i ĽӺu v֧i nhiԚu th§ch thֵc vԚ sֵ m֓nh kiԒn tӴo, phֱc hҼng 

lӴi c§c nҺi th֩ phҼ֯ng v¨ sinh hoӴt, ©u cȈng cӺn v¨i chֱc nŁm, hay cӶ m֥t thԒ h֓; tuy sԐ kh¹ng 

bao gi֩ t³m lӴi ĽҼ֯c nhֻng di t²ch, gia sӶn t¹n gi§o cֳa mӸy ng¨n nŁm qua. 

Å NgҼ֩i d©n Ĩ thֵc v¨ chӸp nhԀn rԄng, phӶi mӸt nhiԚu thԀp ni°n, hay cӶ m֥t Ľ֩i ngҼ֩i 

ĽԜ x©y dֽng lӴi Antakya. 

Antioch/Antakya, m«i m«i l¨ ho¨i ni֓m kh¹ng phai nho¨, nhֻng h³nh Ӷnh m«i m«i hi֓n 

di֓n trong t©m thֵc nhֻng ai Ľ« m֥t lӺn sinh ra, m֥t lӺn s֝ng, m֥t lӺn ĽԒn v¨ m֥t lӺn viԒng thŁm 

nҺi nӺy.  

https://www.washingtonpost.com/world/2024/02/05/turkey-earthquake-one-year-photos/ 

https://www.todayonline.com/world/ancient-antioch-turns-container-city-year-after-quake-

2353061  

https://www.euronews.com/health/2024/02/06/in-the-ruins-of-antakya-turkeys-

earthquake-victims-are-left-to-deal-with-their-trauma-alon  

 L֩i cu֝ié  

Antioch không nhֻng quan tr֙ng l¨ nҺi nh·m h֙p cֳa c֥ng Ľo¨n tin theo Ľֵc Gi°su ngay 

tַ thu֫ kinh th§nh chҼa ĽҼ֯c bi°n soӴn, chҼa hԚ xuӸt hi֓n; nhҼng ch²nh nҺi Ӹy, lӴi khai sinh ra 

danh hi֓u Kit¹ hֻu/Kit¹ gi§o, l¨ m֝i giao ho¨ giֻa Barnaba v¨ Phaol¹ c½ng v֧i nhֻng ngҼ֩i 

c֥ng sֽ kh§c. Antioch cȈng l¨ ĽiԜm kh֫i ĽӺu cho nhiԚu chuyԒn Ľi truyԚn gi§o khԂp c§c miԚn xֵ 

La M«, bao g֟m cӶ Hy LӴp. C§c ngҼ֩i l«nh ĽӴo trong c֥ng Ľo¨n Antioch nhҼ Phaol¹, Barnaba, 

Luca, Marco, Titus, Silas v¨ nhiԚu ngҼ֩i kh§c, r֩i xa Antioch, nhҼng Kinh Th§nh kh¹ng ghi lӴi 

m֥t ñThҼò n¨o gֹi ĽԒn gi§o Ľo¨n Antioch. V³ nҺi Ľ·, Ľ« c· nhֻng nh¨ truyԚn gi§o Ҽu vi֓t ĽӶm 

nhi֓m.  Th°m nֹa, c֥ng Ľo¨n Antioch kh¹ng vҼ֧ng bԀn nhֻng tranh chӸp, bӸt ho¨, hoԊc lȈng 

ĽoӴn vԚ Ľֵc tin v¨ Ľ֩i s֝ng ĽӴo Ľֵc cֳa c֥ng Ľo¨n.  

https://www.washingtonpost.com/world/2024/02/05/turkey-earthquake-one-year-photos/
https://www.todayonline.com/world/ancient-antioch-turns-container-city-year-after-quake-2353061
https://www.todayonline.com/world/ancient-antioch-turns-container-city-year-after-quake-2353061


 

 
 

 

M֥t sֽ tr֣i dԀy v¨ vֽt l°n cֳa Ľֵc tin tַ miԚn ĽӸt Antioch, v֧i nhֻng biԒn Ľ֥ng, sֽ ki֓n 

v¨ sֵc s֝ng m«nh li֓t cֳa c֥ng Ľo¨n, kh¹ng b¼t viԒt n¨o tӶ xiԒt nhֻng nŁm th§ngðtַ l¼c nh·m 

ngҼ֩i chӴy l§nh nӴn tַ Jerusalem cho ĽԒn khi Phaol¹, Barnaba, c§c c֥ng sֽ v¨ c§c v֗ l«nh ĽӴo 

ti°n kh֫i qua Ľi, m«i cho ĽԒn c¹ng Ľ֟ng Nicaene nŁm 325, ch²nh thֵc th֝ng nhӸt t֡ chֵc, cҺ 

chԒ v¨ thӺn h֙c Kit¹ gi§o.  

Ng¨y nay, tuy Antioch/Antakya Ľ« b֗ v½i dԀp b֫i c§c trԀn Ľ֥ng ĽӸt, hҺn nŁm vӴn ngҼ֩i 

thi֓t mӴng; nhҼng, Antioch m«i m«i t֟n tӴi trong kinh th§nh, trong t©m thֵc nhֻng ai h֟i tҼ֫ng 

vԚ c֥i ngu֟n Kit¹ gi§o, v¨ tӸt cӶ nhֻng ngҼ֩i thiԒt tha t³m hiԜu, nghi°n cֵu vԚ sֽ hi֓n di֓n cֳa 

Antioch trong l֗ch sֹðcֳa kh¹ng nhֻng ri°ng g³ Kit¹ gi§o, nhҼng cֳa cӶ nh©n loӴi nֻa.  

Ch֕ chֳ ĽԜ ĽҺn sҺ th¹i, vԚ m֥t Ľ֗a danh, m֥t sֽ ki֓n, cȈng kh¹ng thԜ n¨o viԒt cho xuԜ. 

NhiԚu h֙c giӶ kinh th§nh n·i Ľ« d¨nh tr֙n m֥t Ľ֩i ĽԜ nghi°n cֵu, h֙c h֛i v¨ giӶng dӴy vԚ Phaol¹, 

dҼ֩ng nhҼ chҼa Ľֳ. VԀy, ngҼ֩i viԒt l¨ chi m¨ d§m Ҽ֧c mҺ viԒt tr֙n nhֻng g³ tai nghe mԂt thӸy 

tr°n m֙i dԊm ĽҼ֩ng Phaol¹ Ľ« ĽԊt ch©n ĽԒnðc§ch ri°ng, tӴi Antioch.  

Kh¹ng ri°ng g³ Antioch, hoԊc nҺi ch¹n nhau cԂt r֝n cֳa Phaolo, Tarsus; nhҼng, hӺu hԒt 

nhֻng nҺi d»i theo dӸu ch©n PhaoloðdҼ֩ng nhҼ, m³nh Ľ« gԊp nhֻng con ngҼ֩i, m֙i giai cӸp 

trong x« h֥i, tַ b§c t¨i xԒ taxi, em h֙c sinh trung h֙c, doanh nh©n, sǫ quan cao cӸp trong qu©n 

Ľ֥i, nh¨ tri thֵc, chֳ kh§ch sӴn, ngҼ֩i bu¹n b§n d֙c ĽҼ֩ng, rӸt nhiԚu nҺi, nhiԚu ngҼ֩iðtҼ֫ng 

chַng nhҼ c· sֽ quan ph¸ng, Һn tr°n, xԒp ĽԊt, Ľ·n m³nh ĽԒn, ĽҼa m³nh ĽiðdӾn ĽҼ֩ng ch֕ l֝i, 

kh§m ph§ rӸt nhiԚu nhֻng ngӴc nhi°n, tַ vŁn ho§, con ngҼ֩i, truyԚn th֝ng, gi§ tr֗ t©m linh, v¨ 

ĽԊc bi֓t l¨ quan h֓ con ngҼ֩i, siԒt chԊt tr§i tim m³nh v֧i h¨nh tr³nh m³nh Ľ« Ľi qua, tiԒc nu֝i, 

nhҼ kh¹ng mu֝n r֩i.  

ViԒt, ch֕ mong Ľ֝t l°n ng֙n nԒn, khҺi dԀy l¸ng kh§t khao vԚ Ľֵc tin cֳa ri°ng m֣i ngҼ֩i, 

th°m kiԒn thֵc, phong ph¼ ho§ sֽ hiԜu biԒt vԚ Phaol¹, ĽԜ r֟i c½ng nhau th֝t l°n, ñchúng ta cùng 

say mΥn Phaol¹, nh̿ ch²nh Phaol¹ Ľ« say mΥn Ľϐc Kit¹.ò  

B¨i viԒt dַng nҺi Ľ©y, nhҼng Ĩ tҼ֫ng v¨ kh§t v֙ng kh¹ng kh®p lӴi, kh¹ng Ľ·ng k²n Ľam 

m° t³m t¸i, h֙c h֛i v¨ nghi°n cֵu s©u ra hҺn vԚ c§c chֳ ĽԚ li°n quan ĽԒn Phaol¹. Kh¹ng biԒt 

Phaol¹, kh¹ng am hiԜu Phaol¹, kh· l¸ng m¨ biԒt Kit¹ gi§o l¨ g³, Ľֵc tin l¨ chi v¨ Ľ֩i s֝ng kit¹ 

hֻu mang lӴi gi§ tr֗ v¨ Ĩ nghǫa g³. 

M֩i m֙i ngҼ֩i c½ng dӸn th©n song h¨nhé 

BNņ 

T¨i li֓u tham khӶo 

· Kinh Th§nh T©n һ֧c: C¹ng vֱ T¹ng Ľ֟ (10, 11, 13-16), cung cӸp c§i nh³n chi 

tiԒt vԚ c§c c֥ng sֽ cֳa Phaol¹ v¨ c§c chuyԒn truyԚn gi§o cֳa h֙. Ghi lӴi sֽ th¨nh lԀp 

c֥ng Ľ֟ng Kit¹ gi§o tӴi Antioch v¨ c§c sֵ vֱ cֳa Phaol¹.  Galát (2:11-14) l¨ nhֻng phӺn 

quan tr֙ng ghi lӴi sֽ hi֓n di֓n v¨ vai tr¸ cֳa c§c t¹ng Ľ֟ tӴi Antioch. NҺi Phaol¹ m¹ tӶ sֽ 

cŁng thԆng v֧i Ph°r¹ tӴi Antioch vԚ vӸn ĽԚ li°n quan ĽԒn d©n ngoӴi.  

· Meier, John P. ñA Marginal Jew: Rethinking the Historical Jesusò, Vol. III. Double 

day. 2001. M֥t b֥ b֝n cu֝n, c¹ng tr³nh nghi°n cֵu nhiԚu thԀp ni°n, tr³nh thuԀt rӸt chi tiԒt 

vԚ con ñngҼ֩i l֗ch sֹ cֳa Ľֵc Gi°suò, th©n thԒ, x« h֥i, l֗ch sֹ v¨ m¹i trҼ֩ng s֝ng m¨ Ľֵc 

Gi°su l¨ tr֙ng t©m. John P. Meier l¨ linh mֱc c¹ng gi§o, m֥t h֙c giӶ kinh th§nh v¨ cȈng 



 

 
 

 

l¨ chֳ t֗ch hi֓p h֙i kinh th§nh Hoa KȢ. M֥t b֥ s§ch kh¹ng thԜ thiԒu v֧i nhֻng ai say m° 

kinh th§nh v¨ con ngҼ֩i l֗ch sֹ cֳa Ľֵc Gi°su.  

· Everett Ferguson, Backgrounds of Early Christianity (Eerdmans Publishing, 

2003). Ferguson m¹ tӶ b֝i cӶnh x« h֥i v¨ t¹n gi§o cֳa ņԒ qu֝c La M« v¨ sֽ ph§t triԜn 

cֳa c§c c֥ng Ľo¨n Kit¹ hֻu. 

· Paul Barnett, Paul: Missionary of Jesus (Eerdmans Publishing, 2008). Barnett 

xem x®t h¨nh tr³nh truyԚn gi§o cֳa Phaol¹ v¨ vai tr¸ cֳa Antioch trong sֵ m֓nh cֳa ¹ng. 

· F.F. Bruce, Paul: Apostle of the Heart Set Free (1977): M֥t ngu֟n t¨i li֓u toàn 

di֓n, chi tiԒt vԚ cu֥c Ľ֩i v¨ sֵ vֱ cֳa Phaol¹, cung cӸp b֝i cӶnh vԚ m֝i quan h֓ v֧i 

Phêrô.  Ph©n t²ch vai tr¸ cֳa Phaol¹ tӴi Antioch v¨ sֽ ph§t triԜn cֳa c֥ng Ľo¨n Kit¹ gi§o 

ĽӺu ti°n.  

· Raymond E. Brown, An Introduction to the New Testament (1997): Cung cӸp c§i 

nh³n t֡ng quan vԚ sֽ ph§t triԜn cֳa Kit¹ gi§o sҺ khai v¨ vai tr¸ cֳa c§c t¹ng Ľ֟. Nghiên 

cֵu h֙c thuԀt vԚ T©n һ֧c, cung cӸp ngֻ cӶnh vԚ m֝i quan h֓ giֻa Phaol¹ v¨ Ph°r¹. M֥t 

nghi°n cֵu to¨n di֓n vԚ T©n һ֧c v¨ vai tr¸ cֳa c§c t¹ng Ľ֟ trong quá trình hình thành 

Kitô giáo. 

· N.T. Wright, Paul: A Biography (2018): Cu֝n s§ch cung cӸp c§i nh³n s©u sԂc vԚ 

cu֥c Ľ֩i v¨ thӺn h֙c cֳa Phaol¹, Ľ֟ng th֩i ĽԊt ra b֝i cӶnh vԚ m֝i quan h֓ cֳa ¹ng v֧i 

Ph°r¹ v¨ nhֻng ngҼ֩i kh§c. Ph©n t²ch chi tiԒt cu֥c Ľ֩i v¨ sֵ vֱ cֳa Phaol¹, ĽԊc bi֓t l¨ 

sֽ ph§t triԜn c֥ng Ľo¨n Kit¹ hֻu tӴi Antioch. 

· Josephus, Jewish Antiquities: M֥t ngu֟n t¨i li֓u l֗ch sֹ vԚ b֝i cӶnh Do Th§i trong 

th֩i ĽӴi cֳa c§c t¹ng Ľ֟. Nh¨ sֹ h֙c ngҼ֩i Do Th§i, Ľ« ghi lӴi vԚ Antioch trong t§c phӼm 

cֳa m³nh, cung cӸp b֝i cӶnh x« h֥i v¨ vŁn h·a cֳa th¨nh ph֝ n¨y.  

· Bart D. Ehrman, Peter, Paul, and Mary Magdalene: The Followers of Jesus in 

History and Legend (2006): M֥t ph©n t²ch hi֓n ĽӴi vԚ vai tr¸ cֳa Ph°r¹ v¨ Phaol¹ trong 

l֗ch sֹ Gi§o h֥i sҺ khai. M֥t h֙c giӶ kinh th§nh rӸt uy°n b§c vԚ Phaol¹, Ľֵc Gi°su v¨ Kit¹ 

giáo nói chung.  

· John B. Polhill, Paul and His Letters (1999): Cu֝n s§ch n¨y ph©n t²ch c§c thҼ 

cֳa Phaol¹ v¨ cung cӸp c§i nh³n s©u sԂc vԚ c§c hoӴt Ľ֥ng truyԚn gi§o cֳa ¹ng.  

· Josephus: Nh¨ sֹ h֙c ngҼ֩i Do Th§i, Ľ« ghi lӴi vԚ Antioch trong t§c phӼm cֳa 

m³nh, cung cӸp b֝i cӶnh x« h֥i v¨ vŁn h·a cֳa th¨nh ph֝ n¨y. 

Bernard Nguyên-ņŁng 

Vԓ MְC LְC 

 

 
   

  TiԒn Sǫ TrӺn M׃ Duy֓t 

   
 BӵY MһҹI HAI MĎN ņ֒: CĆC NGêI Lê NHֺNG AI? 
 



 

 
 

 

 ñSau Ľ·, Ch¼a ch֕ Ľ֗nh bӶy mҼҺi hai ngҼ֩i kh§c, v¨ sai c§c ¹ng cֵ tַng hai ngҼ֩i m֥t 

Ľi trҼ֧c, v¨o tӸt cӶ c§c th¨nh, c§c nҺi m¨ ch²nh NgҼ֩i sԐ ĽԒn.ò Ng¨i n·i v֧i h֙: ñAi nghe anh 

em l¨ nghe ThӺy; v¨ ai khҼ֧c tַ anh em l¨ khҼ֧c tַ ThӺy; m¨ ai khҼ֧c tַ ThӺy l¨ khҼ֧c tַ 

ņӸng Ľ« sai ThӺy.ò Sau Ľ·, Nh·m BӶy MҼҺi Hai tr֫ vԚ, h֧n h֫ n·i: ñThҼa ThӺy, nghe ĽԒn danh 

ThӺy, cӶ ma quׁ cȈng phӶi khuӸt phֱc ch¼ng con.ò (Luca 10:1,16-17) 

CĆC MĎN ņ֒ Lê NHֺNG AI? 

Theo Ph¼c Ąm cֳa Gioan, c· nhiԚu m¹n Ľ֓ Ch¼a Gi°su Ľ« b֛ Ng¨i v³ kh¹ng chӸp nhԀn 

gi§o lĨ cֳa Ng¨i, ĽԊc bi֓t khi Ng¨i n·i vԚ b§nh hԄng s֝ng, b§nh b֫i tr֩i l¨ m³nh v¨ m§u Ng¨i. H֙ 

n·i: ñL֩i giӶng ch·i tai, kh· ngheò (6:50-66). Tuy nhi°n, theo Ph¼c Ąm cֳa Luca thì Chúa Giêsu 

Ľ« sai ñBӶy MҼҺi Hai M¹n ņ֓ ò Ľi trҼ֧c ĽԜ chuӼn b֗ c§c nҺi m¨ Ng¨i sԐ ĽԒn (10:1-1-24). 

Kh¹ng nhҼ 12 t¹ng Ľ֟, t°n cֳa 72 m¹n Ľ֓ kh¹ng bao gi֩ ĽҼ֯c c¹ng b֝, ngay cӶ nhֻng 

ng¨y ĽӺu cֳa Gi§o H֥i trong T¹ng ņ֟ C¹ng Vֱ. NhҼng sֵ vֱ cֳa c§c ng¨i th³ ĽҼ֯c biԒt ĽԒn m֥t 

c§ch r» r¨ng: d֙n ĽҼ֩ng cho Ch¼a Gi°su. C§c ng¨i cȈng ĽҼ֯c cho l¨ nhֻng ngҼ֩i Ľ« c· mԊt 

trong s֝ 120 ngҼ֩i h֙p nhau tr°n cŁn thҼ֯ng lӺu ng¨y Ch¼a Th§nh ThӺn Hi֓n Xu֝ng (T¹ng ņ֟ 

C¹ng Vֱ 1:15). 

ņ֝i v֧i Kit¹ Gi§o T©y PhҼҺng, th³ c§c ng¨i l¨ nhֻng m¹n Ľ֓, trong khi Ľ· ņ¹ng PhҼҺng 

lӴi g֙i c§c ng¨i l¨ c§c t¹ng Ľ֟. Sֽ kh§c nhau n¨y c· lԐ v³ theo tiԒng Hy LӴp, t¹ng Ľ֟ l¨ ngҼ֩i 

ĽҼ֯c sai Ľi v֧i sֵ vֱ, trong khi, m¹n Ľ֓ l¨ ngҼ֩i h֙c tr¸, m¹n sinh.  

Theo Wikipedia, the free encyclopedia, sau Ľ©y l¨ bӼy mҼҺi m¹n Ľ֓ (tiԒng Hy LӴp: 

ɓŭɞɛɐəɞɜŰŬ ɛŬɗɖŰɏɠ, hebdomikonta mathetes) ĽҼ֯c biԒt ĽԒn trong nhֻng truyԚn th֝ng Kit¹ 

Gi§o ņ¹ng PhҼҺng). T°n v¨ chֵc vֱ cֳa c§c ng¨i cŁn cֵ tr°n bӶn d֗ch nŁm 1886 t¨i li֓u cֳa 

Hippolytus: 

1. James, anh cֳa Ch¼a, gi§m mֱc Jerusalem 

2. Cleopas, gi§m mֱc Jerusalem 

3. Matthias, ngҼ֩i ĽҼ֯c ch֙n thay cho GiuĽa kԎ phӶn b֥i 

4. Thaddeus, ngҼ֩i Ľ« giӶi th²ch th§nh thҼ cho Augarus (Abgar V) 

5. Ananias, ngҼ֩i Ľ« rֹa t֥i cho Phaol¹, gi§m mֱc Damascus 

6. Stephen, ph· tԒ tֹ ĽӴo ti°n kh֫i 

7. Philip, ngҼ֩i Ľ« rֹa t֥i cho hoӴn quan Ethiopia   

https://en.wikipedia.org/wiki/James_the_Just
https://en.wikipedia.org/wiki/Jerusalem
https://en.wikipedia.org/wiki/Cleopas
https://en.wikipedia.org/wiki/Saint_Matthias
https://en.wikipedia.org/wiki/Thaddeus_of_Edessa
https://en.wikipedia.org/wiki/Abgar_V
https://en.wikipedia.org/wiki/Ananias_of_Damascus
https://en.wikipedia.org/wiki/Damascus
https://en.wikipedia.org/wiki/St_Stephen
https://en.wikipedia.org/wiki/Philip_the_Evangelist


 

 
 

 

8. Prochorus, gi§m mֱc Nicomedia, ngҼ֩i ĽӺu ti°n qua Ľ֩i, c½ng 11 ngҼ֩i Ľ« tin v¨ v֧i 

nhֻng ngҼ֩i con g§i cֳa ¹ng. 

9. Nicanor qua Ľ֩i khi Stephen b֗ n®m Ľ§ 

10. Timon, gi§m mֱc Bostra 

11. Parmenas, gi§m mֱc Soli (֫ Cyprus hoԊc TiԜu Ć)   

12. Nicolaus, gi§m mֱc Samaria 

13. Barnabas, gi§m mֱc Milan 

14. Mark th§nh sֹ, gi§m mֱc Alexandria 

15. Luke th§nh sֹ 

Marc¹ v¨ Luca thu֥c 70 m¹n Ľ֓ kh¹ng ֫ nh·m nhֻng m¹n Ľ֓ Ľ« b֛ Ľi sau khi nghe Ch¼a 

Gi°su n·i: ñTrַ khi con ngҼ֩i Łn th֗t ta v¨ u֝ng m§u ta, n· kh¹ng xֵng Ľ§ng thu֥c vԚ taò.  Marco 

sau tr֫ th¨nh m¹n Ľ֓ cֳa Ph°r¹, c¸n Luca theo Phaol¹ v¨ cӶ hai ĽԚu l¨ th§nh sֹ. 

16. Silas, gi§m mֱc Corinth 

17. Silvanus, gi§m mֱc Thessalonica 

18. Crisces (Crescens), gi§m mֱc Carchedon ֫ Galatia 

19. Epænetus, gi§m mֱc Carthage 

20. Andronicus, gi§m mֱc Pannonia 

21. Amplias, gi§m mֱc Odessus 

22. Urban, gi§m mֱc Macedonia 

23. Stachys, gi§m mֱc Byzantium 

24. Barnabas, gi§m mֱc Heraclea 

25. Phygellus, gi§m mֱc Ephesus. NgҼ֩i c½ng ĽӶng v֧i Simon 

26. Hermogenes. NgҼ֩i c· c½ng lԀp trҼ֩ng v֧i Phygellus 

27. Demas, ngҼ֩i tr֫ th¨nh tҼ tԒ th֩ phҼ֯ng 

https://en.wikipedia.org/wiki/Prochorus_(deacon)
https://en.wikipedia.org/wiki/Nicomedia
https://en.wikipedia.org/wiki/Nicanor_the_Deacon
https://en.wikipedia.org/wiki/Timon_the_Deacon
https://en.wikipedia.org/wiki/Bostra
https://en.wikipedia.org/wiki/Parmenas
https://en.wikipedia.org/wiki/Soli,_Cyprus
https://en.wikipedia.org/wiki/Soli_(Cilicia)
https://en.wikipedia.org/wiki/Nicolas_the_Deacon
https://en.wikipedia.org/wiki/Samaria
https://en.wikipedia.org/wiki/Barnabas
https://en.wikipedia.org/wiki/Milan
https://en.wikipedia.org/wiki/Mark_the_Evangelist
https://en.wikipedia.org/wiki/Alexandria
https://en.wikipedia.org/wiki/Luke_the_Evangelist
https://en.wikipedia.org/wiki/Silas
https://en.wikipedia.org/wiki/Corinth
https://en.wikipedia.org/wiki/Silvanus_of_the_Seventy
https://en.wikipedia.org/wiki/Thessalonica
https://en.wikipedia.org/wiki/Crescens
https://en.wikipedia.org/wiki/Galatia
https://en.wikipedia.org/wiki/Epenetus_of_Carthage
https://en.wikipedia.org/wiki/Carthage
https://en.wikipedia.org/wiki/Andronicus_of_Pannonia
https://en.wikipedia.org/wiki/Pannonia
https://en.wikipedia.org/wiki/Ampliatus
https://en.wikipedia.org/wiki/Varna,_Bulgaria
https://en.wikipedia.org/wiki/Urban_of_Macedonia
https://en.wikipedia.org/wiki/Macedonia_(ancient_kingdom)
https://en.wikipedia.org/wiki/Stachys_the_Apostle
https://en.wikipedia.org/wiki/Byzantium
https://en.wikipedia.org/wiki/Barnabas
https://en.wikipedia.org/wiki/Heraclea_Perinthus
https://en.wikipedia.org/wiki/Phygellus
https://en.wikipedia.org/wiki/Ephesus
https://en.wikipedia.org/wiki/Hermogenes
https://en.wikipedia.org/wiki/Demas


 

 
 

 

28. Apelles, gi§m mֱc Smyrna 

29. Aristobulus, gi§m mֱc Britain 

30. Narcissus, gi§m mֱc Athens 

31. Herodion, gi§m mֱc Tarsus 

32. Agabus, tiên tri 

33. Rufus, gi§m mֱc Thebes 

34. Asyncritus, gi§m mֱc Hyrcania 

35. Phlegon, gi§m mֱc Marathon 

36. Hermes, gi§m mֱc Dalmatia 

37. Patrobulus, gi§m mֱc Puteoli 

38. Hermas, gi§m mֱc Philippopolis (Thrace) 

39. Linus,  gi§m mֱc Rome 

40. Caius, gi§m mֱc Ephesus 

41. Philologus, gi§m mֱc Sinope 

42. Olympus và ... 

43. ...Rhodion tֹ ĽӴo tӴi Rome 

44. Lucius, gi§m mֱc Laodicea ֫ Syria 

45. Jason, gi§m mֱc Tarsus 

46. Sosipater, gi§m mֱc Iconium 

47. Tertius, gi§m mֱc Iconium 

48. Erastus, gi§m mֱc Paneas 

49. Quartus, gi§m mֱc Berytus 

50. Apollos, gi§m mֱc Cæsarea 

https://en.wikipedia.org/wiki/Apelles_of_Heraklion
https://en.wikipedia.org/wiki/Smyrna
https://en.wikipedia.org/wiki/Aristobulus_of_Britannia
https://en.wikipedia.org/wiki/Great_Britain
https://en.wikipedia.org/wiki/Narcissus_of_Athens
https://en.wikipedia.org/wiki/Athens
https://en.wikipedia.org/wiki/Herodion_of_Patras
https://en.wikipedia.org/wiki/Tarsus,_Mersin
https://en.wikipedia.org/wiki/Agabus
https://en.wikipedia.org/wiki/Rufus_of_Thebes
https://en.wikipedia.org/wiki/Thebes,_Greece
https://en.wikipedia.org/wiki/Asyncritus_of_Hyrcania
https://en.wikipedia.org/wiki/Hyrcania
https://en.wikipedia.org/wiki/Phlegon_of_Marathon
https://en.wikipedia.org/wiki/Marathon,_Greece
https://en.wikipedia.org/wiki/Hermas_of_Dalmatia
https://en.wikipedia.org/wiki/Dalmatia
https://en.wikipedia.org/wiki/Puteoli
https://en.wikipedia.org/wiki/Hermas_of_Philippopolis
https://en.wikipedia.org/wiki/Philippopolis_(Thrace)
https://en.wikipedia.org/wiki/Pope_Linus
https://en.wikipedia.org/wiki/Pope
https://en.wikipedia.org/wiki/Gaius_of_Ephesus
https://en.wikipedia.org/wiki/Philologus_of_Sinope
https://en.wikipedia.org/wiki/Sinop,_Turkey
https://en.wikipedia.org/wiki/Olympas
https://en.wikipedia.org/wiki/Herodion_of_Patras
https://en.wikipedia.org/wiki/Rome
https://en.wikipedia.org/wiki/Lucius_of_Cyrene
https://en.wikipedia.org/wiki/Laodicea_in_Syria
https://en.wikipedia.org/wiki/Jason_of_Thessalonica
https://en.wikipedia.org/wiki/Tarsus,_Mersin
https://en.wikipedia.org/wiki/Sosipater
https://en.wikipedia.org/wiki/Iconium
https://en.wikipedia.org/wiki/Tertius_of_Iconium
https://en.wikipedia.org/wiki/Erastus_of_Corinth
https://en.wikipedia.org/wiki/Paneas
https://en.wikipedia.org/wiki/Quartus
https://en.wikipedia.org/wiki/Berytus
https://en.wikipedia.org/wiki/Apollos
https://en.wikipedia.org/wiki/Kayseri


 

 
 

 

51. Cephas, gi§m mֱc Iconium thành Colophon 

52. Sosthenes, gi§m mֱc Colophonia 

53. Tychicus, gi§m mֱc Colophonia 

54. Epaphroditus, gi§m mֱc Andriaca (c· ²t nhӸt hai th¨nh c֡ g֙i l¨ Andriaca, 

m֥t      ֫Thrace v¨ m֥t ֫ TiԜu Ć) 

55. Cæsar, gi§m mֱc Dyrrachium 

56. Mark, anh em h֙ cֳa Barnabas, gi§m mֱc Apollonia 

57. Justus, gi§m mֱc Eleutheropolis 

58. Artemas, gi§m mֱc Lystra 

59. Clement, gi§m mֱc Sardinia 

60. Onesiphorus, gi§m mֱc Corone 

61. Tychicus, gi§m mֱc Chalcedon 

62. Carpus, gi§m mֱc Berytus ֫ Thrace 

63. Evodus, gi§m mֱc Antioch 

64. Aristarchus, gi§m mֱc Apamea 

65. Mark, cȈng g֙i l¨ John, gi§m mֱc Byblos 

66. Zenas, gi§m mֱc Diospolis 

67. Philemon, gi§m mֱc Gaza 

68. Aristarchus, gi§m mֱc Apamea 

69. Pudes 

70. Trophimus, tֹ ĽӴo c½ng v֧i Phaol¹ 

M֥t danh s§ch tҼҺng tֽ trong cu֝n s§ch nhan ĽԚ ñS§ch cֳa lo¨i Ongò (Book of the Bee), 

ĽҼ֯c cho l¨ cֳa Irenaeus, Gi§m Mֱc Solomon ֫ Basra thu֥c Gi§o H֥i ņ¹ng PhҼҺng thԒ kׁ 13 

th³ ngo¨i Ananias l¨ ngҼ֩i Ľ« rֹa t֥i cho Phaol¹, Mnason, ngҼ֩i Ľ« Ľ·n tiԒp Phaol¹, Manaël, 

bӴn l©u nŁm cֳa Herod. Ngo¨i ra c¸n 7 ngҼ֩i c½ng ĽҼ֯c ch֙n v֧i Stephen g֟m: Philip truyԚn 

https://en.wikipedia.org/wiki/Cephas_of_Iconium
https://en.wikipedia.org/wiki/Iconium
https://en.wikipedia.org/wiki/Colophon_(city)
https://en.wikipedia.org/wiki/Sosthenes
https://en.wikipedia.org/wiki/Notion_(ancient_city)
https://en.wikipedia.org/wiki/Tychicus
https://en.wikipedia.org/wiki/Epaphroditus
https://en.wikipedia.org/wiki/Thrace
https://en.wikipedia.org/wiki/Andriake
https://en.wikipedia.org/wiki/Caesar_of_Dyrrhachium
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giӶng Tin Mַng, cha cֳa ba ngҼ֩i con g§i tӸt cӶ ĽҼ֯c Һn n·i ti°n 

tri, Stephen, Prochorus, Nicanor, Timon, Parmenas, Nicolaus, the Antiochian tr֫ lӴi, v¨ 5 ngҼ֩i 

֫ v֧i Ph°r¹ tӴi Roma: Hermas [of Philippopolis], Plîgtâ, Patrobas, Asyncritus, Hermas [of 

Dalmatia] 

T°n 70 m¹n Ľ֓ cȈng c· thԜ t³m thӸy trong nhֻng t¨i li֓u: 

 ·       M֥t ĽҼ֯c cho l¨ cֳa Dorotheus of Tyre, ho¨n tӸt khoӶng trҼ֧c AD 811. 

·       M֥t ĽҼ֯c cho l¨ cֳa Epiphanius of Salamis 

֪ m֥t s֝ t¨i li֓u kh§c, Th§nh Mantius th¨nh £vora ĽҼ֯c cho l¨ trong s֝ c§c m¹n Ľ֓ chֵng 

nh©n cֳa Bֻa Ti֓c Ly v¨ L֑ NgȈ TuӺn.  

 CON S֜ 70 HAY 72 

 Theo m֥t s֝ ghi ch®p cֳa the Alexandrian (th² dֱ Codex Sinaiticus), v¨ t¨i li֓u thu֥c nhֻng 

truyԚn th֝ng cֳa Caesarean, con s֝ bӼy mҼҺi hai xuӸt hi֓n hӺu hԒt trong c§c bӶn viԒt kh§c cֳa 

Alexandrian v¨ Western. Trong bӶn d֗ch Vulgate, th§nh Gi°r¹nim¹ cȈng Ľ« ch֙n s֝ bӼy mҼҺi 

hai. Tuy nhi°n, c§c ng¨i ĽҼ֯c Gi§o H֥i Ch²nh Th֝ng ņ¹ng PhҼҺng mַng k²nh v¨o ng¨y 4 th§ng 

Gi°ng. L֑ n¨y ĽҼ֯c g֙i l¨ l֑ k²nh 70 m¹n Ľ֓ ñSynaxis of the Seventy Discipleò. Sֽ kh§c bi֓t giֻa 

70 v¨ 72 n¨y t½y v¨o nhֻng vŁn bӶn kh§c nhau m¨ c§c nh¨ nghi°n cֵu cho ĽԒn nay vӾn chҼa 

Ľ֟ng nhӸt. M֥t s֝ th³ cho rԄng 70 l¨ con s֝ h֯p lĨ, v³ n· cȈng l¨ con s֝ phӶn Ӷnh Ľ« ĽҼ֯c nhԂc 

ĽԒn trong XuӸt H¨nh 24:1; D©n S֝ 11:16, v¨ Gi°r°mia 29:10. V¨ v³ thԒ, s֝ 72 c· lԐ l¨ do l֣i lӺm 

cֳa sao ch®p. 

 MԊc d½ con s֝ ch²nh x§c c§c m¹n Ľ֓ chҼa ĽҼ֯c x§c Ľ֗nh, nhҼng sֵ mӴng cֳa c§c ng¨i 

Ľ« ĽҼ֯c Th§nh Kinh nhԂc ĽԒn. Sau khi ch֕ Ľ֗nh c§c ng¨i, Ch¼a Gi°su Ľ« n·i vԚ nhu cӺu l֧n cho 

công tác phúc-âm-hóa (Luca 10:1-2). ņ· l¨ lĨ do c§c ng¨i ĽҼ֯c sai Ľi. Ch¼a c¸n cŁn dԊn c§c 

ngài: 

 1. H«y Ľi. ņ©y l¨ l֓nh truyԚn cŁn bӶn. C§c ng¨i ĽҼ֯c chia th¨nh tַng nh·m cֵ 2 ngҼ֩i 

m֥t v¨ Ľi ĽԒn c§c nҺi m¨ Ch¼a Gi°su sԐ ĽԒn. (Luca 10:3) 

2. PhӶi canh chַng. NhҼ nhֻng con chi°n ĽҼ֯c sai v¨o bӺy s·i hung dֻ. Ch¼a mu֝n nhԂc 

nh֫ c§c ng¨i lu¹n phӶi t֕nh thֵc v¨ canh chַng. (Luca 10:3) 

 3. S֝ng Ľֵc tin. NgҼ֩i l¨m chֵng nh©n cho Ch¼a kh¹ng phӶi bԀn t©m vԚ nhֻng nhu cӺu 

trӺn thԒ. C§c ng¨i sԐ ĽҼ֯c Thi°n Ch¼a quan ph¸ng lo li֓u. (Luca 10:4)  

 4. Chuy°n t©m v¨o sֵ vֱ. Tr°n ĽҼ֩ng rao giӶng Tin Mַng, Ch¼a mu֝n c§c ng¨i cӺn ch¼ 

t©m ĽԒn sֵ vֱ cֳa m³nh, Ľַng qu§ bԀn t©m v¨o nhֻng gԊp g֭ x« giao, ch¨o h֛i v¨ t³m c§ch l¨m 

ĽԌp l¸ng ngҼ֩i Ľ֩i. (Luca 10:4) 
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